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    Het Moeras


    Het leek toepasselijk en bovendien absurd poëtisch dat wij drieën, aan elkaar geketend als schakels in een ketting, samen de dood tegemoet gingen. Maar nadat we van een anderhalve kilometer hoog klif waren gesprongen, opgejaagd door moordlustige beesten, hadden we weinig keus meer. We waren letterlijk van het klif af gestort om ons vege lijf te redden. En nu moesten we fatsoenlijk zien te landen, anders zouden we daarbeneden onze laatste rustplaats vinden. Heel vér daarbeneden.


    We vielen een hele tijd, veel langer dan ons lief was. Terwijl we omlaagstortten, wierp ik een zijdelingse blik op mijn beste vriend, Delph. Hij keek naar mij, niet doodsbang maar, moest ik toegeven, toch wel een beetje angstig. Mijn hond Harry Twee daarentegen grijnsde, hij popelde om aan ons avontuur te beginnen.


    De reden dat we de sprong hadden gewaagd zat om mijn middel. Door mijn ketting, Destina, kon ik vliegen. Maar ik was nog nooit van een vijftienhonderd meter hoog klif afgesprongen en we zoefden sneller omlaag dan ooit tevoren.


    Ik deed mijn best om een zachte landing te maken, maar we kwamen toch nog behoorlijk hard op de grond terecht. Verbijsterd bleven we daar even liggen. We waren weliswaar bont en blauw, maar we leefden nog, zoveel wist ik wel.


    Ik bevrijdde Harry Twee uit het harnas waarin hij aan mijn borst had gehangen. Ik zag dat Delph langzaam opstond en voorzichtig zijn armen en benen strekte. Toen keek ik omhoog, helemaal naar de plek waar we zo kortgeleden nog hadden gestaan. Als we niet waren gesprongen, zouden we nu zeker dood zijn geweest.


    De beesten die ons hadden opgejaagd, staarden vanaf de rand van de steile rotswand naar ons omlaag. Het was een bende garms en ongeveer evenveel amarocs. Zelfs zonder dat ik ze van deze afstand kon zien, zag ik de geschubde garms voor me, terwijl hun eigen bloed langs hun gepantserde borst droop en ze met hun woedende adem vlammen op ons afvuurden. Ik weet zeker dat de amarocs, reusachtige wolfachtige schepsels die kennelijk alleen maar leefden om te doden, er zonder meer moordzuchtig uitzagen.


    Geen van hen leek van plan om ons achterna te komen en de anderhalve kilometer lange duik te maken die wij zojuist achter de rug hadden. Het was alle munten van de wereld waard dat die schepsels niet konden vliegen zoals ik. Ik keek omlaag en klopte op de ketting rond mijn middel, waar op een paar schakels de letters d-e-s-t-i-n-a vermeld stonden. Ze had mijn leven nu al een paar keer gered, terwijl ik haar nog niet eens zo heel lang in mijn bezit had.


    Ik kon het amper geloven. Ik was in het Moeras. Ik, Vega Jane. Ik had al mijn vijftien anni in het dorp Bitterbos gewoond. Dat was het enige wat ik ooit had gekend. Mij was verteld dat er niets anders bestond, behalve dan het dodelijke Moeras. Maar ik geloofde daar niks van. Achter het Moeras moest gewoon iets zijn, dat kon niet anders, en ik was van plan om te ontdekken wat dat was.


    Ik deed dit niet voor de lol. Ik vermoedde heel erg dat mijn ouders en mijn opa zich aan de overkant van het Moeras bevonden. Mijn broertje, John, woonde nog steeds in Bitterbos, maar hij was niet meer het onschuldige jongetje van vroeger. Daar had de boosaardige en moorddadige Morrigone wel voor gezorgd.


    En dus was het mijn levensmissie om ons drieën zo snel mogelijk veilig door het Moeras heen te loodsen. Dat mocht dan misschien een ongelooflijk ambitieus plan zijn, ik wilde het toch.


    Ik begon weer wat op adem te komen en keek nogmaals naar Delph.


    ‘Hé hallo, Vega Jane,’ zei hij.


    ‘Hé hallo terug, Delph,’ antwoordde ik en ik moest onwillekeurig glimlachen omdat het ons gelukt was in het Moeras te komen, ook al waren we bijna dood geweest.


    ‘Denk je dat die verdomde beesten hierbeneden kunnen komen?’ vroeg hij.


    ‘Ik denk dat ik hier niet wil blijven rondhangen om daarachter te komen, wat jij?’ kaatste ik terug.


    Ik hees mijn knapzak over mijn schouder en Delph deed hetzelfde met de zijne. Ik liet het harnas van Harry Twee zitten, voor het geval we snel weer zouden moeten opstijgen.


    De kaart van het Moeras, die mijn vriend Quentin Herms voor me had achtergelaten, was heel gedetailleerd, maar ik zag nu dat er ook enkele zorgelijke afwijkingen in zaten. Om te beginnen was het klif waar we zojuist vanaf waren gesprongen nergens aangegeven. En daarom had ik geen idee waar het dal waar we ons nu bevonden lag. En toch had ik Quentin op een dag het Moeras in zien gaan. Dat was de echte reden waarom ik aan deze reis was begonnen. Hij moest geweten hebben hoe het hier was.


    De kaart gaf wel algemene aanwijzingen, maar stippelde geen precieze route uit om hier doorheen te komen. Kennelijk moest ik dat zelf uitzoeken. Ik had ook een boek, dat ik uit Quentins cottage had gepikt, waarin stond uitgelegd welke schepsels in het Moeras rondzwierven.


    Delph zei: ‘Aan de kaart te zien moeten we grofweg die kant op.’ Hij wees. ‘Naar die berg, in de verte daar, verderop.’


    Ik aarzelde en zei toen onzeker: ‘Ik… ik heb geen zin om ’s nachts aan zo’n tocht te beginnen. We moeten tot het eerste licht een veilige plek zien te vinden.’


    Hij keek me aan alsof ik volslagen gek was geworden. ‘Veilige plek? In het verdomde Moeras? Hoor je wel wat je zegt, Vega Jane? Er is vast van alles en nog wat in het Moeras te vinden, maar volgens mij zijn er geen veilige plekken.’


    Ik keek naar de uitgestrekte open vlakte voor me. Er stonden bomen en bosjes, en lange wuivende velden strekten zich uit, waar het gras langzaam boog in de bries die van het klif waaide. Het zag er vredig en sereen uit, helemaal niet gevaarlijk. Voor mij des te meer reden om te denken dat er zich waarschijnlijk tientallen akelige dingen verscholen, klaar om ons te kunnen doden, en dat bij de minste of geringste kans zouden doen ook.


    Ik keek naar mijn voeten. Welke kant moesten we uit? Ik wierp een blik op Harry Twee, die me nieuwsgierig aankeek; kennelijk wachtte hij tot ik een besluit zou nemen.


    Ik voelde me nogal ongemakkelijk bij het idee dat ik de leider was. Jeetje! Kon ik dat wel? Daar was ik nog niet zo zeker van.


    Heel ver in de verte bevond zich een plek die op de kaart de Mycanwoestenij werd genoemd. Die werd omschreven als een sombere, doodse plek waar geen einde aan leek te komen, en waar helaas vanaf hier geen pad omheen liep. De kaart was opmerkelijk onduidelijk over welke gevaren we konden tegenkomen. Maar het boek dat ik had meegenomen gaf wel wat details.


    Ik pakte het uit de zak van mijn cape en stak een kaarsstompje aan om in het donker de bladzijden beter te kunnen lezen.


    Delph keek zenuwachtig over mijn schouder mee. ‘Ik vind het geen goed idee om ons zo in het licht te zetten, Vega Jane.’


    ‘Weet je, Delph, je mag me best gewoon Vega noemen, hoor. Het wemelt hier nou niet bepaald van de lui die Vega heten. Sterker nog, voor zover ik weet ben ik de énige.’


    Hij haalde diep adem, blies die langzaam weer uit en zette ogen op zo groot als schoteltjes. ‘Natuurlijk, je hebt helemaal gelijk, Vega Jane.’


    Ik zuchtte en staarde naar de bladzijde. Ik moest gewoon op de plattegrond de beschreven plekken in het Moeras zien terug te vinden waar de schepsels rondzwierven. Het was een stuk handiger geweest als Quentin Herms voor het gemak alle informatie op één plek had verzameld, maar dat had hij niet gedaan.


    De moed zonk me diep in de schoenen toen het goed tot me doordrong hoe slecht ik was voorbereid. En dat terwijl ik ook voor Delph en Harry Twee een plan moest verzinnen!


    Harry Twee begon te grommen. Zijn nekharen stonden rechtovereind en hij had zijn tanden ontbloot, dus ik keek snel om me heen om te kijken wat er aan de hand was. Maar er was niets te zien in het donker, in elk geval niet iets wat ik kon zien.


    Ik keek naar Delph. Hij zei: ‘Wat heeft hij?’


    En toen kreeg ik het in de gaten. Mijn hond ademde zwaar door zijn neus. Hij zag het gevaar niet, hij róók het.


    En in mijn ervaring ging een smerige stank meestal samen met een stinkbeest.


    Ik snoof, vertrok mijn gezicht en keek Delph scherp aan. ‘Ruik je dat?’


    Hij vulde zijn borst met lucht en blies die weer uit. ‘Nee.’


    Ik dacht snel na. Ik kende die stank, of in elk geval iets wat erop leek.


    En toen trokken de wolken in mijn hoofd langzaam op.


    Gif.


    ‘Wat is het?’ vroeg hij zenuwachtig.


    ‘Ik weet het niet zeker,’ antwoordde ik, en dat klopte ook. Maar ik had dit mengsel eerder geroken, in de Fabriek, de werkplaats waar ik als Voltooier had gewerkt.


    Ik wees naar links. ‘Laten we die kant proberen.’


    ‘Kunnen we niet beter vliegen?’ vroeg Delph. ‘Dan zijn we er eerder, toch? Laten we maar… Misschien moeten we eerst kijken wat eraan komt, voordat… voordat het ons te grázen neemt,’ zei hij ademloos.


    Vliegend zouden we er sneller zijn. Maar iets in mijn achterhoofd zei dat we stevig met onze voeten op de grond moesten blijven. Voorlopig althans.


    Ik was iemand die geneigd was om op haar instinct te vertrouwen. Dat was me in mijn vijftien anni eerder wel dan niet goed van pas gekomen.


    En op dat moment keek ik toevallig omhoog en zag ik het. Of liever gezegd, zag ik hén.


    Een zwerm vogels racete in perfecte formatie langs de Noxverlichte hemel. Dit verbaasde me, want ik dacht dat vogels ’s nachts niet vlogen, maar misschien gold dat niet voor het Moeras. Terwijl ik de wegscherende vogels nakeek, gebeurde er iets heel vreemds. Vanuit het niets ontstond er een wolk blauwachtige rook.


    De vogels maakten een scherpe bocht om die te ontwijken, maar sommige lukte dat niet op tijd. En toen die vogels door de rook heen gingen en er aan de andere kant weer uitkwamen, vlogen ze niet meer.


    Ze vielen.


    Want ze waren dood.


    Ik stond als aan de grond genageld. Iets of iemand trok aan mijn arm.


    Het was Delph.


    ‘Rennen, Vega Jane,’ schreeuwde hij. ‘Rennen!’


    Terwijl we wegrenden, keek ik een keer achterom en ik wilde dat ik dat niet had gedaan. Het was een schepsel dat ik nog nooit in het echt had gezien, maar ik wist wel wat het was, want in het boek had ik er een tekening van gezien.


    Ik keek naar Delph en zag dat hij ook achter zich had gekeken en hetzelfde had gezien als ik. Het had niets uitgemaakt als we het luchtruim hadden gekozen. In tegenstelling tot garms en amarocs kon het beest dat zo snel op ons afkwam vliegen.


    Het zag ernaar uit dat er aan onze reis door het Moeras, nog voordat die goed en wel was begonnen, al een einde kwam.
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    Het Koninkrijk van Kataphiel


    Er zat een kwaadaardige infectus achter ons aan.


    Een infectus is een reusachtig schepsel met twee enorme poten, een paar krachtige vliesachtige vleugels en een lang geschubd lijf waaruit een slangachtige nek groeide met daarop een kleine kop, met aan de voorkant een paar vlammende giftige ogen en een bek met vlijmscherpe snijtanden. En alsof dat alles nog niet afschrikwekkend genoeg was, ademde de infectus ook een gas uit waardoor iedereen die dat inademde het loodje legde, net als die arme vogels.


    Het was maar goed dat we niet waren gaan vliegen. Dan zouden we nu dood zijn geweest.


    Delph keek achterom terwijl we verder renden.


    ‘Hij komt naar beneden. Hij gaat ons vermoorden!’ riep hij. ‘Rennen!’


    Ik moest iets doen. Het maakte niet uit wat. Waarom was het zo’n warboel in mijn hoofd? Ik was gewoon blijven staan toen de infectus ons wilde vermoorden. Het was Delph die tegen me zei dat ik het op een lopen moest zetten.


    ‘Vega Jane!’ schreeuwde Delph nog een keer.


    Zonder echt na te denken stak ik mijn hand in de zak van mijn cape, trok mijn handschoen aan en klemde mijn vingers om de Elementa. Nu leek die nog zo onschuldig als wat, slechts zevenenhalve centimeter lang en gemaakt van iets wat op hout leek. Maar ik liet haar uitgroeien tot haar volle lengte en de Elementa werd een flonkerende gouden speer die langer was dan ik. Ik had de Elementa gekregen – samen met de handschoen die ik moest dragen als ik de Elementa vasthield – op een groots slagveld van lang geleden, van een stervende vrouwelijke krijger. Ze had tegen me gezegd dat de Elementa mijn vriendin zou zijn wanneer ik er een nodig had. Nou, ik had er nu een nodig. Ik moest iets doen. Ik vertikte het om domweg te… sterven.


    Toen ik achteromkeek, kwam de infectus razendsnel op me af, zijn klauwen raakten al bijna de grond. Ik zag dat hij zijn machtige borst volzoog met lucht, en uitademde: een enorme wolk blauwe rook met een zekere dood tot gevolg.


    Al rennend draaide ik me om, klaar om de Elementa te werpen, en haar met mijn gedachten aan te sturen. Toen ik haar losliet, scheerde de Elementa langs de buitenste rand van de rook, door de zuiging van haar snelheid werd de gifwolk uit elkaar gerukt, en teruggeduwd naar het schepsel dat hem had uitgewasemd. De infectus scheerde onmiddellijk de lucht in. Het beest had de dodelijke damp zelf veroorzaakt, maar zo te zien was die ook schadelijk voor hemzelf.


    De Elementa vloog naar me terug. En net op het moment dat ik haar beetgreep, begaf de grond onder onze voeten het en stortten we een meter of twintig omlaag. Waar we ook terechtkwamen, het was zachter dan onze landing van het klif. Maar toch hapte ik naar adem en ik hoorde Delph dat ook doen. Harry Twee kefte een keer, maar meer niet.


    Ik rolde me op mijn rug en zag de donkere lucht verdwijnen achter een scherm van grote takken en rollen samengeperst gras. Dat alles werd op zijn plaats gehouden door iets wat leek op een verzameling katrollen en touwen. Maar dat was amper genoeg om de infectus tegen te kunnen houden. Ik verwachtte elk moment dat die door dit schamele scherm heen zou barsten en ons zou vernietigen.


    Maar de infectus kwam niet. In plaats daarvan viel er een zwaar net over ons heen en raakten we zo verstrikt in de touwen dat ik me amper nog kon bewegen. Ik keek opzij en zag dat Delph en Harry Twee in hetzelfde schuitje zaten. Terwijl we daar zo lagen te worstelen, hoorden we dat er iemand aankwam. Delph hoorde dat duidelijk ook, want hij werd heel stil. Ik liet de Elementa krimpen, stopte haar in mijn zak, trok de handschoen uit en deed die in mijn andere zak.


    Ik rekte me zo ver ik kon uit en pakte Delphs hand vast.


    Met zachte, trillende stem zei ik: ‘Wees op alles voorbereid, Delph.’


    Hij knikte.


    We keken elkaar een lang ogenblik strak aan. Ik denk dat we ons realiseerden dat het met ons gedaan was – twee simpele Bitterlingen uit Bitterbos die het krankzinnig verraderlijke Moeras wilden doorkruisen. Op dit moment leek het te absurd voor woorden. We hadden geen moment ook maar een schijn van kans gehad.


    ‘Ik vind het zo erg, D-Delph,’ zei ik, en mijn stem brak toen ik zijn naam uitsprak.


    Tot mijn verbazing glimlachte hij en wreef zachtjes over mijn hand, wat rillingen over mijn rug joeg. Hij zei: ‘’t Geeft niet, Vega Jane. We zijn, nou ja, we zijn tenminste samen, hè?’


    Ik knikte en er gleed een glimlachje over mijn gezicht. ‘Ja,’ zei ik.


    Ik keek over zijn schouder en zag dat er in de rotswanden houders staken waarin toortsen brandden, die de plek in een schimmig, mistig licht zetten. Mijn angstige voorgevoel werd er alleen maar door versterkt. Wat zou er nu met ons gebeuren?


    Ik keek langs Delph en verstijfde.


    Op amper drie meter afstand keken tientallen paar ogen me aan. Naarmate mijn ogen zich aan het schaarse licht aanpasten, zag ik dat het kleine schepsels waren met een fel, groezelig gezicht en een sterk, gehard lichaam. Maar ze hadden een kromme rug en hun vingers waren smerig en knoestig, misschien door zware arbeid.


    Toen ze dichterbij kwamen, ging er een schok door me heen. Op hun armen en nek, evenals op hun gezicht, groeiden grasmatten.


    Ik hoorde Delph zachtjes mompelen: ‘Wat krijgen we verdomme nou?’


    De colonne kleine wezentjes vormde een cirkel en ging om ons heen staan. Ik hoorde dat een van hen een reeks gromklanken uitstootte. Het net werd omhooggetrokken, dus ik ging er maar van uit dat hij daartoe het bevel had gegeven.


    Het gewicht van de touwen werd minder en we worstelden alle drie om overeind te komen.


    In een oogwenk haalden de schepsels wapens tevoorschijn en hielden die in de aanslag: kleine zwaarden, lansen, pikhouwelen en lange, dodelijk uitziende messen. Een stuk of tien wezentjes stonden in schiethouding met een pijl-en-boog, klaar om te vuren.


    We konden onze overmeesteraars niet goed zien. Er groeide niet alleen gras op hun lijf en gezicht, maar hun haar was ook van gras.


    We waren ver in de minderheid, dus ik dacht dat een vriendelijke maar directe aanpak het beste was. Ik zei: ‘Hallo. Ik ben Vega. En dit zijn Delph en Harry Twee. Hoe maakt u het?’


    Ze keken allemaal onbewogen naar me terug. Ze hadden een klein gezicht vol rimpels, maar hun ogen puilden uit en waren nogal pijnlijk rood. Ik zag nu dat ze een allegaartje aan smerige kleren aanhadden: broeken die door stevig touw op hun plaats werden gehouden, oude shirts, rafelige halsdoeken, vesten vol vlekken, oude jassen en kleppetten. Sommigen hadden een gejatte borstplaat om. Anderen hadden met leren riemen metalen platen om hun dijen gebonden. Eén kerel droeg een helm van roestig ijzer.


    We deinsden terug omdat de kleine schepseltjes zich naar voren drongen en zo de cirkel die ze vormden een stuk kleiner maakten. Ze tetterden en gromden, en een paar van hen vielen met hun kleine mes naar ons uit.


    ‘Oi!’ riep ik uit. ‘Hou die verdomde dingen bij je.’


    De wezentjes kwamen nog dichterbij.


    Plotseling deed ik een stap naar voren. Dat verraste hen duidelijk, want als één man sprongen ze achteruit. Degene die al eerder iets had gezegd, gromde weer naar zijn maatjes. Hij was langer dan de anderen en leek een soort gezag uit te stralen. Ik richtte me op hem en zei: ‘Spreekt u mijn taal misschien? Spreekt u Bitters?’


    En toen kreeg ik opnieuw een schok. Zo heftig dat ik dacht dat mijn hart stilstond.


    Heel langzaam kwam er iemand tevoorschijn die, nou ja, er net zo uitzag als wij, met andere woorden, als een Bitterling uit Bitterbos. Al zijn lichaamsdelen klopten en er groeide geen gras op.


    ‘Krijg nou wat,’ mompelde Delph, die hem duidelijk ook had gezien.


    Het mannetje bleef vlak buiten de cirkel van wezentjes staan, die nu vol respect terugweken om hem door te laten.


    Ik zei: ‘Ben jij een Bitterling?’


    Het mannetje stopte amper anderhalve meter bij me vandaan. Hij was lang, droeg een groene cape en ik zag dat daar puntschoenen onderuit staken. Hij was al op leeftijd; zijn haar was wit, evenals zijn baard. Zijn gezicht was doorgroefd en opmerkelijk bleek; sterker nog, het wedijverde met zijn haar om wat nou het witst was. Op dat moment schoot het door me heen dat als hij hierbeneden woonde, hij nooit een sprankje zonlicht te zien kreeg.


    ‘Nu niet meer,’ antwoordde hij met schrille stem. ‘Ik ben lang geleden weggegaan.’ Hij keek naar het schepsel dat eerder zo had gegromd, en begon tegen hem te praten met snelle, keelachtige klanken waar ik geen touw aan kon vastknopen.


    Opnieuw gingen er allerlei ijzingwekkende gedachten door me heen. Was deze kerel soms door de Buitenliggers overgenomen? Of was hij zelf een Buitenligger? In Bitterbos was ons over deze vijandige Buitenliggers verteld, schepsels die vermoedelijk in het Moeras woonden. We waren gewaarschuwd dat ze Bitterbos wilden binnenvallen en ons allemaal zouden vermoorden. Alle Bitterlingen waren daar doodsbang van geworden, want we hadden gehoord dat die schepsels er net zo uit konden zien als wij, dat ze zelfs in het hoofd van Bitterlingen konden binnendringen en hen naar hun pijpen konden laten dansen.


    Het mannetje wees naar rechts en zei: ‘Deze kant op, alsjeblieft.’


    Met mijn hart in mijn keel liepen we achter hem aan, met de wezentjes op onze hielen.


    Van de grote, hoge grot liepen we naar een kleine tunnel, die niettemin goed werd verlicht door toortsen aan de muur. Toen we een hoge, brede stenen ruimte betraden, bleef het mannetje zo abrupt stilstaan dat ik bijna tegen hem op liep. Hij gebaarde dat Delph en ik langs hem de grotachtige ruimte in moesten lopen. Harry Twee volgde gehoorzaam.


    Toen ik om me heen keek, stokte mijn adem in mijn keel.


    In alle muren, die zo hoog oprezen als ik kon kijken, waren kleine nissen aangebracht. En in elk van die nissen lag een…


    Schedel.


    Het was alsof honderden blinde ogen ons aanstaarden.


    Ik keek naar Delph en zag dat hij ook omhoogstaarde. De arme Harry Twee begon te janken. De hele ruimte stonk naar de dood.


    Het mannetje draaide zich naar me toe. ‘Weet je wat dat zijn?’


    Ik knikte, mijn maag kwam in opstand. Had hij ons hierheen gebracht omdat onze botten binnenkort bij de andere zouden worden bijgezet? ‘Bitterlingschedels,’ zei ik angstig.


    ‘Kijk nog maar een keer,’ zei hij en hij wuifde met zijn hand.


    Ik concentreerde me op de schedel die het dichtstbij was en keek toen naar talloze andere. Ik keek weer naar het mannetje.


    ‘Dit zijn geen Bitterlingen.’


    Hij zei: ‘Ze zijn van Moerasschepsels die ons kwaad willen doen.’


    Ik kroop dichter naar een andere schedel in een lagere nis toe. Die was zonder twijfel van een frek. Ik herkende het kaakbeen en de lange snijtanden. Daarnaast stond een amaroc. In Delphs huis in Bitterbos had ik wel eens zo’n schedel gezien.


    Ik keek weer naar het mannetje. ‘Heb jij ze allemaal gedood?’


    Hij grinnikte. ‘Niet persoonlijk, nee.’


    ‘Hoe dan wel?’ vroeg ik.


    Het mannetje bekeek me van top tot teen. ‘Wie ben je eigenlijk?’


    ‘Ik heet Vega. Dit is Delph. De hond heet Harry Twee. We komen uit Bitterbos.’ Hij zei niets. ‘Ben jij hier al lang?’ vroeg ik.


    ‘Langer dan jullie samen oud zijn.’


    ‘Je spreekt anders nog goed Bitters,’ merkte ik op.


    ‘Dat klopt,’ zei hij terwijl hij me aanstaarde.


    ‘Hoe heet het hier?’ vroeg ik.


    Hij keek om zich heen. ‘Het Koninkrijk van Kataphiel, natuurlijk.’


    Delph zei: ‘Wat is een k-kat-kata-watte? En wie is dan verdomme de koning?’


    ‘Een kataphiel is een verzamelaar en bewaarder van botten. En zoals je kunt zien, voldoen we aardig aan die beschrijving. En wat de koning betreft, hier staat hij. Tot uw dienst.’


    Hij maakte een zwierige buiging voor ons.


    ‘Ben jíj de koning?’ vroeg ik vol ongeloof.


    ‘Koning Doorn,’ antwoordde hij waardig.


    Ik zei: ‘Wat heb je moeten doen om van een Bitterling een koning te worden?’


    Hij spreidde zijn handen. ‘Nou, voornamelijk ben ik net als jullie in een gat gevallen.’ Hij kreeg een dromerige blik in zijn ogen. ‘Er is veel voor te zeggen om in een gat te vallen. Het opent een wereld aan mogelijkheden.’ Hij zweeg even. ‘Het is een nederig, donker koninkrijk, maar het is wel mijn koninkrijk. En daarmee is het goed en rechtvaardig en groot en, bovenal, mijn thuis.’


    Delph en ik wisselden een nerveuze blik. Ik begon te denken dat deze kerel hier meer dan een klein beetje getikt was. ‘En wat zijn zíj?’ vroeg ik zachtjes, met een blik naar de met gras begroeide schepsels.


    ‘Dat zijn eko’s. Dat is althans de vertaling in het Bitters. Ze zijn hierbeneden de hoogste levensvorm. Op mij na, natuurlijk.’


    ‘Ik weet dat er andere schepsels boven in het Moeras rondzwerven. Maar bedoel je te zeggen dat er hierbeneden nog andere levensvormen zijn?’


    ‘O ja. In het Moeras wemelt het van de levensvormen. Maar kom mee. Dan krijgen jullie wat verfrissingen en een plek om te slapen.’ Hij draaide zich om.


    Ik bleef met open mond staan. Verfrissingen en een slaapplek? Het Koninkrijk van Kataphiel? Ik had me een hoop bij het Moeras voorgesteld, maar dit niet. Het leek, nou ja, behoorlijk beschaafd. Maar toch was ik nog steeds heel erg op mijn hoede.


    ‘We moeten verder, Vega Jane,’ mompelde Delph.


    De koning draaide zich met een ruk om en keek me strak aan, met een uitdrukking op zijn gezicht alsof ik hem net had verteld dat ik een vermomde garm was.


    ‘Jane? Is dat je hele naam? Vega Jane?’


    Ik knikte. ‘Ja.’


    ‘Ben je familie van Virgil Jane?’


    ‘Hij was mijn opa. Heb je hem gekend?’


    ‘Ja, zeker. Gaat het goed met hem?’


    ‘Nee. Hij heeft een Hindernis genomen.’ Ik wist dat dit niet waar was, maar ik zag geen reden waarom ik hem dat aan zijn neus zou hangen.


    ‘Een Hindernis, hè? Wel, wel. Uitgerekend van alle Bitterlingen Virgil dus ook.’


    Hij wendde zich tot een van de kleine eko’s en gromde een paar keer. Een paar ervan renden weg. Hij draaide zich weer naar ons om. ‘Als jullie vanavond nog willen vertrekken, dan ben ik bang dat dat niet gaat. Het Moeras is overdag al levensgevaarlijk. ’s Nachts overleven jullie het niet. Nou, hebben jullie honger?’


    Hij wachtte niet op een antwoord maar beende met gezwinde pas door een andere doorgang in de rotswand.


    We liepen vlug achter hem aan, met de rest van de eko’s op onze hielen.


    Ik ging dicht naast Delph lopen en fluisterde: ‘Ik mag die vent niet. Hij ziet eruit als een Bitterling, maar dat kan toch niet?’


    ‘Klopt,’ siste Delph terug. ‘We zouden ervan gehoord hebben als een Bitterling het Moeras in was gegaan. Net als met Herms.’


    ‘Misschien is hij wel een Buitenligger.’


    Hij keek me even aan. ‘Ik dacht dat die helemaal niet bestonden.’


    ‘Wie weet dat nou zeker, Delph? Ik verwachtte freks, garms en amarocs, maar geen Bitterling die er zijn eigen verdomde koninkrijk vol met gras begroeide eko’s op na houdt. Daar stond niets over in het boek over het Moeras dat ik in Quentin Herms’ cottage heb gevonden.’


    ‘Inderdaad, en dat betekent dat als we hier eenmaal weg zijn, we geen idee hebben wat ons te wachten staat, Vega Jane.’


    Áls we hier al wegkomen, dacht ik ellendig.
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    Een beestachtige maaltijd


    We werden naar een grote spelonk met een laag plafond gebracht. Die was grofweg dertien meter lang en zeven meter breed. De ruimte werd verlicht door een rij brandende, rokerige kaarsen op een tafel die uit massieve rots was uitgehouwen en waar ruwe houten stoelen omheen waren gezet.


    Doorn wees ernaar en zei: ‘Maak het je alsjeblieft gemakkelijk. Het eten komt er zo aan.’


    Hij ging aan het hoofd van de tafel zitten. In de rugleuning van zijn stoel was een grote d gekerfd. Voor de koning, stelde ik me zo voor. Delph en ik keken elkaar met een geringschattende blik aan. Wat een opgeblazen kwast.


    Ik zei: ‘Dus er groeit gras op de eko’s?’


    Doorn glimlachte goedkeurend. ‘O, is je dat opgevallen?’


    Nou, niet iets om gemakkelijk over het hoofd te zien, dacht ik. ‘Waar is dat voor?’


    ‘Daardoor kunnen ze doen wat ze doen,’ antwoordde hij laconiek.


    We hoorden geluiden in de deuropening, we draaiden ons om en zagen vier eko’s die een grote schotel droegen. Naarmate ze dichter naar het kaarslicht toe kwamen, zag ik wat erop lag: grote hompen en klauwen van een of ander beest waar veren en vacht nog aan vastzaten. Mijn maag draaide zich om. Maar om het ‘vlees’ heen lagen aardappels, asperges, bonen, paprika’s en rode uien. En ik wist heel zeker dat er vanonder iets wat leek op een harige dij een koolraap naar me staarde.


    ‘Jeetje,’ hijgde Delph met een uitdrukking van walging op zijn gezicht.


    Er werden ijzeren borden voor onze neus gezet, evenals primitieve messen en vorken. Eén eko, de langste van daarstraks, bediende Doorn persoonlijk. Dus dacht ik dat wij onszelf dan maar moesten opscheppen.


    Ik liet de hompen en klauwen links liggen, laadde mijn bord vol met de groenten en bestrooide die met wat ik herkende als peterselie- en basilicumblaadjes. Delph volgde mijn voorbeeld, hoewel ik zag dat hij een stuk vlees afscheurde dat er goed doorrookt uitzag. Een eko zette een beker water naast mijn bord, zodat ik het gras dat op zijn hand groeide goed kon bekijken. Sterker nog, hij veegde ermee langs mijn hand. Het voelde hard aan en het prikte.


    Ik dronk wat van het water, en Delph deed dat ook. Ik liet voor Harry Twee een stukje van mijn koolraap op de vloer vallen. Delph gooide een stuk vlees voor zijn neus.


    ‘Goeie hond is dat,’ zei Doorn terwijl hij zich tegoed deed aan een vleugel en tegelijk de veren wegplukte.


    ‘Dank je wel. Dus je hebt hier ergens een waterbron?’ Dat was niet zomaar een vraag. We hadden water nodig om onze reis door het Moeras te kunnen overleven.


    ‘Een ondergrondse rivier. Heel lekker.’


    Delph spuugde een stukje verharde huid uit zijn mond en mompelde iets als: ‘En waarom is het eten dat verdomme dan niet?’


    Doorn wees naar het half opgegeten stuk vlees in Delphs grote hand. ‘Je hebt daar een stuk adderkop. Ik hou er niet zo van. Maar boven in het Moeras wemelt het ervan en ze zijn gemakkelijk te vangen.’


    ‘Adderkop?’ vroeg Delph smalend. ‘Nooit van gehoord.’


    ‘Nou, misschien hebben jullie er een ander woord voor: spinnenkop?’


    Delph hoestte krampachtig en spuugde een mond vol vlees tegen de muur tegenover hem.


    Ik keek naar Doorn, bang voor zijn reactie.


    Een lang moment staarde Doorn Delph domweg aan, toen keek hij naar de kwak spinnenvlees die langs de muur van zijn eetkamer omlaaggleed. Hij keek nogmaals naar Delph en barstte in lachen uit. We deden algauw met hem mee.


    Nadat we tot bedaren waren gekomen, wreef Doorn in zijn ogen. ‘Schitterend,’ zei hij. ‘Ik ben zelf nooit erg dol geweest op spin. Ze zijn taai weet je. En dan is er natuurlijk nog de kwestie van het gif. Ik hou het maar bij koolraap. Daar is helemaal niks mis mee, met de edele koolraap. Daar kun je je geen buil aan vallen.’


    We aten verder en babbelden er nu vrolijk op los.


    Ik zei: ‘Je zei dat er hierbeneden nog andere levensvormen waren?’


    ‘Nou, de eko’s, natuurlijk. Heel beschaafd.’ Hij streek met zijn wijsvinger langs zijn baard. ‘En dan heb je nog de kobolds.’


    ‘De kóbolds?’ zei ik. Daar had ik nog nooit van gehoord.


    ‘Ja, ja. Hoewel, soms noem ik ze de ónders, moet je weten, omdat ze, nou ja, onder de rotsen graven naar dingen die ze nodig hebben. Ze hebben heel scherpe klauwen.’


    ‘En meer schepsels leven hier niet?’ vroeg ik resoluut.


    Hij keek nijdig. ‘Nou, de verdomde steenlingen zijn er ook nog.’


    ‘Steenlingen? Wat doen die voor je?’


    ‘Wat doen die voor ons?’ Hij boog zich naar voren en zijn uitdrukking verstrakte zo erg dat het leek alsof hij uit rots was gehouwen. ‘Ze vallen ons aan,’ zei hij zacht.


    ‘Vallen ze jullie aan?’


    ‘Ja,’ zei hij en hij kneep zijn ogen tot spleetjes samen. ‘Ze willen me vermoorden.’


    ‘Waarom?’ vroeg ik.


    Zonder antwoord te geven at hij verder. Delph en ik wisselden een vragende blik. Die kerel was absoluut gestoord. Ik voelde mijn nekharen tintelen.


    ‘Hoe zien die steenlingen er dan uit?’ vroeg Delph nerveus.


    Doorn keek hem heel ernstig aan. ‘Ze zien eruit als het laatste wat je ooit in de duisternis wilt zien opdoemen, knul. Verdomde stéééén-lingen,’ voegde hij er walgend aan toe.


    ‘Waar zijn ze dan?’ vroeg ik ademloos. ‘Ergens hierbeneden?’


    ‘Ik zal je vertellen waar ze zijn. Ze zijn op de plek waar je ze totaal niet verwacht.’ Hij sloeg met een harde klap op de stenen tafel, waardoor Delph en ik bijna uit onze stoel kukelden. Delph morste wat water. Harry Twee likte dat prompt op.


    ‘Nou, vertel me eens wat nieuws over het goede oude Bitterbos,’ zei Doorn terwijl hij het eten in zijn mond met de inhoud van zijn beker wegspoelde. Ik betwijfelde of hij gewoon water dronk, want hij vulde zijn beker met een zekere regelmaat bij uit een zilveren flacon die vlak naast hem stond. ‘Bijvoorbeeld, wie is nu hoofd van de Raad?’ vroeg hij.


    ‘Thansius.’


    ‘Mooi zo. Goed gedaan, Thansius.’


    ‘Dus je kent hem?’ vroeg ik.


    ‘Ja. Hij was ook een goede vriend van Virgil.’ Hij nam een slok uit zijn beker.


    ‘En van Morrigone,’ voegde ik eraan toe.


    Dit antwoord had een opmerkelijke uitwerking op de Bitterling. De kleur trok uit zijn gezicht en de adem stokte in zijn keel. Nadat hij weer enigszins op adem was gekomen, zei hij: ‘Morrigone, hè?’


    ‘Als je heel lang geleden bent weggegaan, was ze misschien nog heel jong. Of zelfs nog niet eens geboren.’


    ‘Nou, volgens mij was ze al wel geboren.’


    Ik keek hem nieuwsgierig aan en zei: ‘Morrigone zit nu in de Raad.’


    Hij grinnikte, maar zijn ogen stonden niet vrolijk. ‘Wat nog meer?’ vroeg hij.


    Delph zei: ‘Nou, we zijn bezig met de bouw van…’


    Ik onderbrak hem. ‘Ik was arbeider in de Fabriek, als Voltooier, zoals ik al heb verteld. Delph werkte in de Molen.’


    Delph wierp me een onderzoekende blik toe, maar ik negeerde hem. De waarheid was dat ik niet wilde dat Doorn iets te weten kwam van de Muur. Als Doorn een Buitenligger was, of als ze bezit van zijn geest hadden genomen, was het laatste wat ik wilde dat hij iets hoorde over de enorme muur die we rondom Bitterbos aan het bouwen waren, juist om die Buitenliggers buiten te houden!


    Ik besloot hem te ondervragen over wat ikzelf het belangrijkste vond. ‘Ik heb er nooit iets over gehoord dat een Bitterling het Moeras in is gegaan. Dat is verboden.’


    ‘Er is zoveel verboden,’ antwoordde Doorn, nu op ernstiger toon. ‘En toch duiken júllie in mijn huis op. Hoe zijn jullie in het raadselachtige Moeras verzeild geraakt?’


    ‘We waren nieuwsgierig,’ zei ik meteen. ‘We wilden zien wat er was.’


    ‘En erachter,’ voegde Delph eraan toe. Ik was te laat om hem een schop te geven en hem de mond te snoeren.


    ‘Achter het Moeras is er níéts,’ zei Doorn op scherpe toon en hij keek ons behoedzaam aan.


    ‘Ben je dan aan de andere kant van het Moeras geweest?’ vroeg ik onschuldig.


    ‘Nee, dat niet.’


    ‘Hoe kun je dan weten dat…’


    Plotseling stond hij op. ‘Volgens mij zijn we allemaal heel moe. Jullie slaapplaatsen zijn in orde gebracht.’ Hij gromde en dezelfde grote eko kwam tevoorschijn.


    ‘Luc brengt jullie ernaartoe. Ga nou maar en slaap lekker.’ Hij haastte zich weg.


    Luc gromde een keer. Harry Twee antwoordde met een blaf. Kennelijk tevreden dat we hem begrepen, draaide Luc zich om en liep de gang door. We liepen vlug achter het schepsel met een huid van gras aan dat gromde in plaats van met woorden te communiceren.


    Delph fluisterde: ‘Vertrouw je dit allemaal wel?’


    ‘Ik vertrouw helemaal niets, Delph. Echt helemaal niets.’


    Niet eerder had ik zulke ware woorden gesproken.
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    Tralies van botten


    We werden naar een koude kamer gebracht, vol schaduwen die leken te flakkeren en rond te zweven. Aan de muur hing een toorts en een brandende kaars stond op een houten kist, naast een hard veldbed waarop een deken en een kussen lagen.


    Ik keek naar Delph, die in de deuropening stond.


    ‘Is er maar één bed voor ons tweeën?’ vroeg hij en hij keek me nerveus aan.


    Ik wierp hem een blik toe en moest een glimlach onderdrukken, want het gezicht van de grote Bitterling werd zo rood als een biet en hij keek snel een andere kant op.


    Mannetjes.


    Maar Luc trok hem al aan zijn arm mee, wees verder de gang in en gromde een beetje boos.


    ‘Ik denk het niet,’ zei ik met een handgebaar. ‘Ik denk dat ik hier slaap.’


    Ik dacht te zien dat Delph zuchtte van opluchting, waar ik om de een of andere reden niet erg blij mee was.


    Hij zei: ‘Moet je horen, als er iets is, roep je maar, hoor. Ik ben hier sneller dan… nou ja, verdomde snel, dat kan ik je wel vertellen,’ zei Delph, eindigend met een anticlimax.


    ‘Schitterend, moet jij ook doen,’ zei ik, maar ik was er niet gerust op toen ik die woorden uitsprak.


    Delph verdween met Luc. Harry Twee kwam naar me toe en ging naast het houten veldbed liggen. Ik gooide mijn knapzak in de hoek, ging op het primitieve bed zitten en deed mijn cape af. Daaronder bevond zich mijn ketting, die ik niet af zou doen. In de zak van mijn cape zat de Addersteen, waarmee je ongeveer alles kon genezen. De handschoen zat daar ook bij. Mijn gekrompen Elementa zat in mijn andere zak.


    Ik haalde de ring uit mijn cape die Thansius me had gestuurd voordat ik het Moeras in vluchtte. Die was van mijn opa geweest en was gevonden in de cottage van Quentin Herms. Mij was verteld dat mijn grootvader een Hindernis had genomen, wat in wezen betekende dat hij, nou ja, in rook was opgegaan. Maar daar was niets van waar. Ik had ontdekt dat mijn opa er zelf voor had gekozen om uit Bitterbos weg te gaan.


    Op de ring stond het symbool met de drie haken. Ik had geen idee wat het betekende. Ik dacht dat ik daar misschien in het Moeras achter kon komen. Ik dacht dat ik heel veel in het Moeras te weten zou komen. Als de plek me tenminste niet eerst de dood in jaagde.


    Ik ging op het bed liggen en hield de ring in het flakkerende kaarslicht. De haken glinsterden en glansden in het zachte, blauwachtige licht. Op de rug van mijn opa’s hand had precies hetzelfde symbool gestaan. Bovendien had ik gezien dat de stervende vrouwelijke krijger van wie ik de Elementa had gekregen, exact dezelfde ring droeg.


    Ik deed de ring om. Hij was te groot voor mijn vingers, behalve voor mijn duim, waar hij nauw omheen sloot. Ik keek ernaar en dacht onwillekeurig dat ik zojuist een soort onbewust besluit had genomen om me ergens aan te binden.


    Ik voelde dat mijn ogen dichtgingen, mijn borst begon langzamer op en neer te gaan en ik viel in een diepe slaap. Maar vlak voordat ik helemaal wegzonk, hoorde ik Harry Twee naast me op de vloer tevreden snurken.


    Mijn dromen waren verre van aangenaam. In alle hoeken en gaten van mijn geest leek ik gevaar tegen te komen. De tijd verstreek en ik sliep door. Toen ik eindelijk wakker werd, wilde ik opstaan, maar iets hield me tegen. Ik deed mijn ogen open. En hapte naar adem.


    Ik zat in een kooi!


    Ik ging zitten en keek om me heen. Delph lag naast me, nog steeds in slaap. De reden waarom ik niet kon opstaan, was Harry Twee. Hij had een beschermende poot op mijn schouder gelegd. De tralies van de kooi waren heel wit. Toen ik er dichter naartoe boog, zag ik waarom. Ze waren van botten gemaakt.


    Ik deinsde achteruit toen ik een lachje hoorde dat me bekend voorkwam.


    Ik keek naar rechts en daar zat Doorn op een reusachtige stoel die uit nog meer botten was gefabriceerd. En om de kooi heen stonden eko’s met wapens.


    Hij wees naar de tralies van de kooi. ‘Zoals je ziet, maken we in het Koninkrijk van Kataphiel goed gebruik van onze kleine, eh, trofeeën.’


    Met afgrijzen zag ik dat er op een vlak stuk rots naast zijn zetel vier voorwerpen lagen. Destina – mijn ketting – de Addersteen, mijn grootvaders ring en de handschoen die ik nodig had om de Elementa mee vast te houden. Ik tastte naar mijn cape en voelde aan de kleine omtrek dat de gekrompen Elementa nog steeds in mijn zak zat. Die hadden ze zeker over het hoofd gezien of ze hadden gedacht dat ze niet belangrijk was.


    Ik zei met harde stem: ‘Waarom zitten we hier opgesloten? En waarom heb je mijn spullen gepakt?’


    Hierdoor werd Delph wakker, die langzaam ging zitten en toen overeind sprong.


    ‘Wel ver…’ begon hij, maar ik maande hem tot stilte en wendde me weer tot Doorn.


    ‘Waarom doe je je mede-Bitterlingen dit aan?’


    Doorn wees op zijn beurt naar de Addersteen, de ketting, de ring en de handschoen.


    ‘Wat zijn dit voor dingen, Vega Jane? Dat zou ik graag willen weten.’


    ‘Waarom?’


    ‘Nou, hoe kan ik ze anders gebruiken?’


    ‘Je gaat ze níét gebruiken. Ze zijn van mij,’ zei ik boos. Mijn hoofd voelde wazig en plotseling wist ik waarom. ‘Je hebt een slaapmiddel in ons water gedaan,’ zei ik op beschuldigende toon.


    Hij pakte de ring op. ‘Deze heb ik eerder gezien. Aan je opa’s vinger.’


    Ik greep de tralies van botten vast en rukte eraan. ‘Laat ons eruit! Nu!’


    ‘Je zit niet bepaald in een situatie waarin je eisen kunt stellen, mal klein vrouwtje.’


    ‘Ik ben niet mal en zeker niet klein,’ kaatste ik terug.


    ‘Voor mij ben je bijna onzichtbaar, zo onbetekenend ben je.’


    ‘Nou, dan hoef ik je ook niet te vertellen wat die voorwerpen zijn, als ik toch zo verdomde onbetekenend ben.’


    Hij stond op, beende naar de kooi toe, bleef op een halve meter afstand staan en glimlachte kwaadaardig.


    ‘Je moet een beetje beter over de dingen nadenken.’


    Hij wees naar Luc, die met een pijl-en-boog in de aanslag stond.


    Hij gromde en Luc kwam naar voren.


    Doorn zei: ‘Ik heb Luc net opdracht gegeven om de hond te doden.’


    ‘Nee!’ schreeuwde ik en toen Luc zijn pijl richtte, wierp ik me onmiddellijk tussen hem en Harry Twee in.


    ‘Uit de weg, Vega, het is verdomme maar een hond,’ zei Doorn.


    ‘Hij is míjn hond en ik ga niet uit de weg. Je kunt naar de hel lopen!’


    Hij gromde nogmaals en nog vier eko’s kwamen met hun bogen naar voren en gingen om de kooi heen staan. Ze namen allemaal Harry Twee onder vuur. Ik kon niet op vier plaatsen tegelijk zijn, dus bedekte ik hem uiteindelijk compleet met mijn lichaam.


    ‘Vega Jane!’ riep Delph en hij legde zijn grote lijf over ons beiden heen.


    Doorn kwam dicht naar de botten toe, een gevaarlijk glimlachje speelde om zijn lippen. ‘Als je het Moeras in gaat en bij mijn koninkrijk wilt komen, moet je van een anderhalve kilometer hoog klif omlaag zien te komen. Hoe hebben jullie dat voor elkaar gekregen?’


    Mijn blik verraadde me. Ik keek langs hem heen naar de voorwerpen die hij van me had afgepakt.


    ‘Ik begrijp het,’ zei hij. ‘Nou, welke?’ Toen ik geen antwoord gaf, wees hij naar Luc, terwijl hij mij strak bleef aankijken. ‘Eén grom van mij, Vega, en Delph is er niet meer. Dan zal ik zijn botten aan deze kooi toevoegen. Hij is zo groot dat hij alle verdomde gaten zal vullen. Nou, welke?’


    ‘Vega Jane, niet doen,’ schreeuwde Delph.


    Ik dacht snel na, ik had inmiddels wel in de gaten dat Doorn ijdel en arrogant was, en ik zei: ‘Ik weet zeker dat jóúw geheimen veel verbazingwekkender zijn dan die armzalige geheimen van mij.’


    Doorn keek me een flinter lang vorsend aan. ‘Weet je, daar heb je een punt. Ik vind het wel toepasselijk als ik je laat zien hoe mijn geest werkt. Dan zul je begrijpen waarom het zinloos is om je tegen me te verzetten.’


    Hij stootte snel achter elkaar een paar grommen uit en de eko’s kwamen meteen in actie.


    De kooi van botten werd opengemaakt en met prikken en porren van zwaarden en speren werden we naar buiten gewerkt.


    Delph bewoog zich dichter naar me toe en fluisterde: ‘Hij is geschift, Vega Jane.’


    ‘Dat weet ik.’


    ‘We moeten hier weg zien te komen.’


    Ik knikte weer, maar er kwam helemaal niets in me op waarmee we dat voor elkaar konden krijgen.


    Doorn leidde ons door een andere gang tot we bij een veel grotere kooi kwamen dan waar we uit gekomen waren. Al ver voordat we er waren, hoorde ik een dreunend geluid in de rots. Toen we de ruimte binnengingen, kon ik mijn ogen amper geloven.


    Het was een ondergrondse berg rotsen. Daar overheen zwermden kleine schepseltjes in werkkleding en sportieve rode wollen mutsen en hoge leren laarzen die het grootste deel van hun korte benen bedekten.


    ‘De al eerder genoemde kobolds,’ zei Doorn opgewekt.


    De kobolds hielden op met wat ze aan het doen waren, draaiden zich om alsof ze aan elkaar vastgeklonken zaten en staarden ons vanaf hun berg aan.


    ‘Ga maar dichter naar ze toe,’ zei Doorn vleiend. ‘Ik weet zeker dat onze kleine vriendjes het geweldig vinden om jullie te ontmoeten.’


    Nou, Delph en ik wilden allebei nergens dichter naartoe gaan om wat dan ook te ontmoeten, maar de in onze rug porrende eko’s dwongen ons die kant op.


    Toen we de kobolds beter konden zien, kromp ik ineen. Het kwam niet door hun doodsbleke gezichten, die er verdroogd en kwaadaardig uitzagen. Het zat ’m in hun handen. Of liever gezegd, waar hun handen zouden moeten zitten.


    In plaats daarvan hadden ze lange klauwen die wel zo sterk als metaal leken. Ze waren krom en dodelijk scherp, hoewel ze onder de vuiligheid zaten van het werk aan de rots.


    Ze krulden hun lippen op als vechthonden. Ik hield mijn hand beschermend voor Harry Twee, want ik was bang dat hij er misschien op af zou springen. Hoe dapper en sterk hij ook was, tegen honderd kobolds met sabels in plaats van handen maakte hij geen schijn van kans.


    Doorn stootte snel achter elkaar een paar grommen uit en de kobolds trokken zich terug toen de gewapende eko’s naar hen optrokken. Ha, dacht ik, de kobolds worden duidelijk met geweld onder de duim gehouden.


    Ik keek naar Delph en ik zag dat hij hetzelfde dacht.


    Doorn zei: ‘Weten jullie wat ze uit die rots delven?’


    Ik keek hem aan. ‘Nee.’


    Hij klapte in zijn handen en een van de kobolds rende weg, maar was in een oogwenk weer terug met een grote houten emmer met ijzeren banden eromheen.


    Doorn pakte de emmer van hem aan terwijl de kobold respectvol zijn muts afzette en boog. Ik zag dat zijn borstelige haar smerig was. En de stank die ervan afkwam! Ik wist zo wel dat het schepsel zich nooit waste.


    Doorn stak me de emmer toe zodat ik kon zien wat erin zat. Hij was gevuld met een zwartachtig poeder.


    ‘Weet je nou nog steeds niet wat het is?’ vroeg de koning op geamuseerde toon.


    Delph antwoordde: ‘Het lijkt op mortapoeder.’


    Doorn leek onder de indruk. ‘Wel wel, hersens en een bonk spieren. Maar je hebt het bijna goed. Het is nog geen mortapoeder, maar dat wordt het wel.’ Hij wees naar de hoge rots waar de kobolds aan het werk waren. ‘Die steen bevat twee van de drie elementen die noodzakelijk zijn om het poeder te kunnen maken. Het derde is houtskool en dat moet van de bomen in het bovengrondse Moeras komen. Ik heb de juiste formule hier en als de eko’s eenmaal een beetje zijn opgeleid, zijn ze heerlijk efficiënt in het creëren van de juiste mix, het samenpersen en wat er verder nog nodig is. Ze kunnen echt heel goed dingen maken.’ Hij duwde de emmer weer terug in de klauwen van de kobold en wuifde hem met een achteloos handgebaar weg.


    Het schepsel gehoorzaamde meteen, maar ik bleef hem strak aankijken en zag dat hij met een norse blik naar me terugkeek, terwijl hij met zijn klauwen onheilspellend tegen de zijkant van de emmer tikte.


    Doorn klapte in zijn handen en de kobolds gingen verder met hun werk. Ik stond er versteld van hoe snel ze met hun klauwen door steen en aarde gingen. Ze waren als mieren die zich razendsnel door zandkorrels heen werkten.


    Doorn ging ons voor door een andere gang. We kwamen bij een grote, stevige houten deur met een zwart uitgeslagen ijzeren sleutelgat. Doorn haalde een sleutel tevoorschijn en maakte hem open. We liepen achter elkaar naar binnen en ik hapte naar adem door wat ik daar zag.


    Het was een enorme ruimte, die tot aan het plafond vol lag met morta’s. Morta’s met korte en lange loop, en zelfs een paar tussenmaten die ik nog nooit eerder had gezien. Ze glansden allemaal en zagen eruit alsof ze zo gebruikt konden worden.


    ‘Om die te maken heb je smeltovens en Dactyli nodig,’ merkte ik op.


    ‘Die hebben we ook,’ antwoordde Doorn. ‘Plus nog heel veel andere vaardige eko’s. Ze pikten mijn lessen opvallend goed op.’


    Doorn liep naar een hoek en klopte op een apparaat dat van dikke tonnen was gemaakt en op twee houten wielen steunde. ‘Dit noemen we een kanon,’ zei hij. Hij wees naar een ander gedeelte van de muur waar stapels kratten tegenaan stonden. ‘En poeder en munitie voor de wapens.’


    Delph staarde naar de schappen en voorraden glimmende morta’s.


    Hij zei: ‘Waar zijn die allemaal voor?’


    Maar op de een of andere manier wist ik het antwoord al.


    ‘Oorlog,’ zei ik. ‘Je gaat een oorlog ontketenen.’


    Doorn glimlachte toen Delph uitriep: ‘Alle donders!’


    Ik voegde eraan toe: ‘En je gaat geen oorlog verspillen aan de beesten van het Moeras.’


    Doorn schudde zijn hoofd en glimlachte nog breder. ‘Wat zou het nut daarvan zijn?’


    Ik maakte mijn afschuwelijke gedachte af. ‘Je gaat een oorlog met Bitterbos beginnen.’
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    Bloed uit een steen


    ‘Oorlog? Tegen Bitterbos?’ riep Delph uit. Hij staarde naar Doorn alsof hij hem wilde verscheuren. ‘Ben je niet goed bij je hoofd, of zo?’


    Doorn keek hem vernietigend aan. ‘Ik kan je verzekeren dat ik bij mijn volle verstand ben, spierbonk.’


    Doorns verklaring had me getroffen als een opduvel van een garm. Ik was er misselijk van. Mijn gedachten tolden rond van de gruwelijkheden die Doorns plannen zouden veroorzaken. Mijn dorp Bitterbos, alle plekken die ik zo goed kende, de Fabriek, de Zorg, de Dom, het Raadsgebouw, de Kinkels en mijn oude familiehuis: allemaal in puin. En nog erger, ik zag bergen door morta’s doodgeschoten Bitterlingen. Zelfs de machtige Thansius en de magische Morrigone.


    Maar ik zag vooral mijn broertje John: dood, zijn ogen verstard, zijn gelaatstrekken verstild, zijn schitterende geest voor altijd vervlogen.


    Met kille angst maar staalharde vastberadenheid draaide ik me naar Doorn toe.


    ‘Er is één probleem,’ zei ik resoluut.


    Doorn keek me nauwlettend aan, met toegeknepen ogen, en er speelde een arrogante glimlach om zijn lippen. ‘O ja?’ vroeg hij. ‘Vertel.’


    ‘Het is echt een gróót probleem,’ zei ik cryptisch, hoewel ik zag dat hij precies wist wat ik bedoelde.


    ‘O ja, dat klopt helemaal,’ antwoordde Doorn. ‘Je slaat de spijker op z’n kop, Vega. Ik zie zo dat je de hersens van je grootvader hebt geërfd. Je denkt zeker aan het kilometers hoge klif dat we moeten beklimmen, hè?’


    Delph zei schamper: ‘Dat is niet te doen. Niet met al die morta’s, dat kanon en de eko’s.’


    ‘Onmogelijk,’ zei Doorn instemmend.


    ‘En zonder dat verdomde leger van je kun je geen oorlog voeren,’ zei Delph met een triomfantelijke blik in zijn ogen.


    ‘Nou, maar dat is ook niet nodig, wel?’ zei Doorn neerbuigend. ‘Ik zal het jullie laten zien.’


    Doorn maakte een reusachtige toegangspoort open en we betraden een ruimte die veel groter was dan welke ruimte ook die we tot nu toe hadden gezien. Mijn blik schoot naar iets wat zelfs deze reusachtige ruimte wist te vullen.


    ‘Wat is dat verdomme voor ding?’ hijgde Delph.


    Er stond een reusachtig houten bouwwerk, rechthoekig van vorm en zo te zien zorgvuldig geconstrueerd. Het deed me denken aan de vaartuigen die de Bittervissers in Bitterbos gebruikten, alleen was dit veel groter. Er pasten met gemak honderden eko’s in. Aan de zijkanten waren lange, stevige touwen bevestigd. Maar daarboven, hoog in de lucht, hing iets wat zelfs het gigantische houten voertuig in het niet deed vallen. Het was zwart en had ruwweg de vorm van een cirkel, hoewel het aan de onderkant smal toeliep en aan de bovenkant breder werd. De stevige touwen van de houten constructie zaten vast aan een raamwerk dat op zijn beurt weer aan het ding zelf was gemonteerd. Dat was plat en hing aan andere touwen aan het hoge plafond.


    ‘Dat, mijn beste Bitterlingen,’ zei Doorn, ‘is het ultieme resultaat van vele anni werk.’ Hij gebaarde er met zijn hand naar. ‘Dit is, als jullie het willen weten, een luchtschip.’


    ‘Het vliegt.’ Hij wees naar boven. ‘Lucht. Daarboven.’


    ‘Hoe dan?’ vroeg Delph verhit.


    Ik voelde golven woede van hem afslaan. Ik greep Delph stevig bij de arm en keek hem aan, probeerde hem te kalmeren voordat hij iets zou doen waar we allemaal spijt van zouden krijgen.


    Doorn wees naar het afgevlakte, hangende object. ‘Dat is wat ik een “blaas” noem. Als die wordt gevuld met hete lucht, kan hij het eronder hangende voertuig heel gemakkelijk optillen. En ik heb een soort controlepaneel gemaakt, waarmee ik hem kan besturen. Volgens mijn berekeningen heb ik maar een paar vluchten nodig om mijn leger en alle spullen omhoog te krijgen. En daarna banen we ons een weg naar Bitterbos. Of liever gezegd, marcheren we er triomfantelijk naartoe.’


    ‘Maar hoe krijg je dit apparaat hier dan uit?’


    Hij wees weer naar boven. ‘Herinneren jullie je dat gat nog waarin je bent gevallen? Nou, we hebben een doorgang naar boven gegraven, hoewel alles nu goed is afgedekt. Het gat dat we hebben gemaakt is meer dan groot genoeg om er mijn luchtschip doorheen te krijgen.’


    ‘Waarom wil je Bitterbos eigenlijk aanvallen?’ vroeg ik fel. ‘Je bent een Bitterling.’


    ‘Nou, eerlijk gezegd ben ik niet uit eigen vrije wil uit Bitterbos weggegaan. Ik ben weggejaagd.’


    ‘O ja?’ snauwde ik. ‘En je bent nog wel zo’n leuke kerel en zo.’


    ‘Genoeg daarover,’ blafte hij, en hij kneep zijn woedende ogen tot spleetjes. ‘Ik heb jullie van mijn plannen verteld en ze ook laten zien. Nu wil ik wat antwoorden van jullie hebben. En wel meteen!’


    Hij gromde een paar keer en Luc bracht Destina, de Addersteen en de handschoen naar ons toe. ‘Nu is het jouw beurt om te praten.’ Doorn gromde nogmaals en we werden omsingeld door eko’s met hun pijl-en-boog in de aanslag. De helft richtte de pijlen op Delph, de andere helft op Harry Twee. Ik kon ze niet allebei tegelijk verdedigen. Ik had geen keus.


    Delph staarde me aan. Ik zag dat hij wist wat ik ging doen. Hij schudde zijn hoofd, maar ik negeerde hem. Als ik Delph kwijtraakte, had het sowieso geen zin om verder te gaan.


    ‘Met de ketting kun je vliegen. De steen kan wonden genezen.’


    Hij keek terecht geïntrigeerd toen ik dat zei, maar ook wel enigszins sceptisch.


    ‘O ja? En de handschoen?’


    ‘Ik had er twee, maar ik ben er een kwijtgeraakt toen we voor de beesten in het Moeras op de vlucht sloegen. Daar kun je niets mee,’ voegde ik eraan toe, wat trouwens volkomen waar was.


    ‘Nou, dat zullen we nog wel eens zien, hè?’ zei hij.


    Hij gromde nog een paar keer, elke keer een beetje harder en dwingender dan de keer daarvoor. Enkele eko’s schoten naar voren en tilden me omhoog.


    ‘Stop!’ schreeuwde Delph, maar hij en Harry Twee werden onmiddellijk omringd door een muur van eko’s.


    Ik riep: ‘Het is oké, Delph.’ Ik wist wat ik zou gaan doen.


    De eko’s droegen me de ruimte in waar de rotsberg en de mijnkobolds zich bevonden. Doorn liep achter ons aan, evenals Delph en Harry Twee, met in hun rug de zwaardpunten van de achter hen lopende eko’s.


    Doorn gooide de ketting naar me toe. ‘Nou, bewijs maar eens wat je net zei.’


    Ik wikkelde de ketting om me heen terwijl de eko’s de berg rotsen beklommen en me helemaal naar boven droegen. Ze waren sterk en de graszoden op hun huid irriteerden en schaafden mijn huid. We kwamen op een richel helemaal boven aan de rots. De eko’s zetten me neer. Ik hoorde van beneden gegrom. Doorn gaf duidelijk nog een paar laatste bevelen. De sukkel had zich de moeite kunnen besparen. Ik ging echt niet wachten tot ik van de richel gegooid zou worden.


    Toen een paar eko’s zich naar me uitstrekten, duwde ik ze zo hard weg dat ze achterover tegen de rotswand vielen. ‘Rot op!’ schreeuwde ik.


    Ik keek met alle minachting die ik kon opbrengen naar Doorn omlaag, en dat kostte me echt geen enkele moeite.


    En toen sprong ik.


    Ik scheerde recht naar beneden. Ik keek naar niemand anders dan naar Doorn. Ik wilde dat hij de afkeer op mijn gezicht kon zien. Hij keek verbijsterd, waar ik normaal gesproken om zou moeten lachen. Maar ik was zo boos, dat ik hem tijdens mijn vlucht omlaag alleen maar met een vlijmscherpe blik kon aankijken. Op het laatste ogenblik hief ik mijn hoofd en schouders op en deed mijn armen omhoog. Ik scheerde over hen heen, vloog toen weer hoger, hoger en hoger en landde keurig op de richel.


    De eko’s deinsden allemaal voor me achteruit.


    Ik keek Doorn triomfantelijk aan.


    Hij klapte bij wijze van applaus een paar keer in zijn handen en gebaarde dat ik weer naar beneden moest komen. Ik sprong nogmaals en landde keurig vlak naast hem.


    Hij keek me sluw aan. ‘En hoe kom je aan zoiets bijzonders?’


    ‘Ken je de Fabriek?’


    Hij knikte.


    ‘Daar zijn geheime kamers. Daar heb ik haar gevonden.’


    Zo te zien was hij even in gedachten verzonken. ‘En de Fabriek is niet altijd geweest wat ze nu is.’


    ‘Dat klopt. Heeft Julius Domitar je dat verteld?’


    ‘Helaas hebben Domitar en ik elkaar niet vaak gesproken.’


    ‘Nou, dan heb ik ter plekke honderd keer meer respect voor hem gekregen.’


    ‘Let op je woorden, Vega,’ zei hij, en hij klonk gevaarlijk. Hij wees naar Delph. ‘Zeg dat het je spijt dat je geen respect voor me hebt.’


    ‘Sorry.’ Maar ik wist dat uit mijn koppige gezicht het tegendeel sprak.


    ‘Je kunt niet ongestraft tegen koning Doorn liegen.’


    Hij gromde naar de groep eko’s en voor ik iets kon doen gebeurde het al.


    Een van de eko’s schoot een pijl in Delphs dij. Hij schreeuwde en viel op de rotsachtige grond, terwijl hij naar de pijl greep die plotseling uit zijn been stak.


    ‘Delph!’ schreeuwde ik.


    Ik rende naar hem toe. Het bloed stroomde veel te snel uit zijn been. Ik scheurde een stuk van mijn mouw af en probeerde daarmee het bloeden te stelpen. Maar het bleef maar stromen. Delphs gezicht werd lijkbleek en hij schreeuwde niet langer. Hij zonk languit op de vloer neer.


    Harry Twee stond pal voor ons beiden, met ontblote tanden alsof hij de eko’s uitdaagde om dichterbij te komen.


    ‘O, Vega?’


    Ik draaide me om en keek Doorn aan. Hij hield achteloos de Addersteen omhoog.


    ‘Wil je deze misschien proberen? Je zogenaamde helende steen?’


    Nu wist ik waarom hij Delph had laten neerschieten. Om te bewijzen of het waar was wat ik over de Addersteen had gezegd. Maar ook om me te straffen voor mijn gebrek aan respect voor hem.


    Ik stak mijn hand uit. ‘Gooi hem snel naar me toe.’


    ‘Sorry, ik geloof niet dat dat is wat ik wilde horen,’ zei hij gladjes en zonder al te veel haast.


    Ik slikte mijn trots en woede in en zei smekend: ‘Alstublieft, koning Doorn, wilt u me de steen geven zodat ik mijn vriend kan helpen? Alstublieft, o koning?’


    ‘Nou, dat is al een stuk beter. Zie je nou wat je met een beetje respect en beleefdheid voor elkaar kunt krijgen?’


    Hij gooide de steen naar me toe. Ik ving hem op, zwaaide er onmiddellijk mee boven Delphs been en dacht mooie gedachten. De wond genas niet alleen, maar de pijl gleed ook uit zijn dij en viel zonder een druppeltje bloed op de rotsvloer.


    Delphs ademhaling werd weer normaal, hoewel hij nog steeds lijkbleek zag. Langzaam kwam hij overeind.


    ‘Het gaat wel weer, Vega Jane,’ zei hij, maar ik zag duidelijk angst in zijn ogen. ‘Dank je wel dat je de steen hebt gebruikt.’


    Met ademloze stem zei ik: ‘Je hoeft me niet te bedanken, Delph. Het was mijn schuld dat ze op je schoten.’


    Toen ik me omdraaide, stond Doorn pal naast me.


    ‘Wat moest je ervoor doen om hem te helen?’ vroeg hij.


    ‘Niet vertellen, Vega Jane,’ riep Delph. Ik keek hem weer aan. Opnieuw had ik geen keus. Als ik het niet deed, zouden er wel tien pijlen op Delph worden afgeschoten.


    ‘Je wuift met de steen over de wond en denkt mooie gedachten.’


    ‘Werkt hij op alle levende wezens?’ vroeg hij gretig.


    Ik wist waarom hij dit vroeg. Hij wilde de eko’s genezen wanneer ze tijdens zijn aanval op Bitterbos gewond raakten.


    ‘Ik heb hem op mijn hond gebruikt.’


    ‘Kan hij ook doden tot leven wekken?’


    ‘Nee,’ zei ik gevoelvol. ‘En hij kan ook geen afgesneden ledematen laten aangroeien. Dat heb ik een keer geprobeerd en dat lukte niet.’


    ‘Jammer,’ zei hij en hij griste de steen uit mijn handen. ‘Maar toch kan hij goed van pas komen, dat garandeer ik je. En natuurlijk ga je me leren hoe ik met de ketting moet vliegen.’


    Ik kon wel uitschreeuwen: vergeet dat verdomme maar, koning van de sukkels, maar ik hield me in. Anders kreeg ik misschien een pijl in mijn hoofd. ‘Dat kost tijd,’ zei ik op effen toon. ‘Het is niet gemakkelijk om iemand te leren vliegen.’


    ‘Nou, komt dat eens even goed uit, want je gaat nergens heen. Nooit meer.’


    Ondanks de duidelijke dreiging die van zijn woorden uitging, kon ik weer wat makkelijker ademhalen, hoewel ik dat niet liet merken. We zouden tenminste blijven leven, totdat we erachter waren hoe we van deze plek konden ontsnappen.


    Doorn stopte de steen en de ring goed weg in zijn zak.


    Maar hij liet de handschoen liggen. Toen hij niet keek, liet ik die stiekem in de zak van mijn cape glijden. Vanuit mijn ooghoek zag ik dat een kobold zag wat ik deed. Het was hetzelfde wezen met de o-benen dat de emmer voor Doorn had gehaald. Eerst dacht ik dat hij me zou verraden, maar hij keek me met een ijzige blik aan, draaide zich om en begon met een van zijn maten te kletsen.


    Ik beende achter Doorn aan met Delph en Harry Twee op mijn hielen terwijl de brigade gewapende eko’s de stoet sloot.


    Delph fluisterde: ‘Waarom heb je hem verteld van de verdomde steen? En laten zien wat Destina allemaal kan?’


    ‘Delph, als ik dat niet had gedaan, had hij je vermoord.’


    ‘En wat dan nog?’


    Ik was zo verbijsterd dat ik bleef staan. Door een prik van een eko in mijn rug liep ik verder, maar ik keek Delph perplex aan.


    ‘Wil je dan dood?’


    ‘Ik wil dat jij overleeft, zodat je hier weg kunt.’


    ‘Ik red het niet zonder jou,’ antwoordde ik verhit.


    ‘Ik ben niet belangrijk, Vega Jane. Niet echt. Jij bent degene die moet blijven leven. Precies zoals de vrouw heeft gezegd die jou de Elementa heeft gegeven.’


    ‘Niet belangrijk?’ siste ik terug. ‘Je bent alles wat ik heb, Delph. Zonder jou kom ik het Moeras niet door. Echt niet.’


    Zijn gezicht liep rood aan en hij keek een andere kant op. Ik kende Delph goed genoeg om te weten dat hij naar de juiste woorden zocht om daar iets op te zeggen.


    ‘Nou, ik anders ook niet,’ zei hij. ‘Dus samen of niet, hè?’


    ‘Ja.’


    Hij ging dichter naast me lopen. ‘Dus ik ga met hem met Destina de lucht in en op het moment dat die kerel het ’t minst verwacht, laat ik hem neerstorten.’


    Ik knikte langzaam. Dat was absoluut een verleidelijk plan. Maar als we de koning vermoordden, wat zouden zijn onderdanen dan met ons doen?


    Doorn bracht ons weer naar de kamer waar we hadden gegeten. Aan de muur hingen nog altijd de brandende toortsen. Hij ging aan de tafel zitten, trok een mes, maakte een snee in zijn vinger, bewoog er met de steen over en, zo vermoedde ik, dacht mooie gedachten. De wond genas prompt.


    Hij glimlachte. ‘Morgen beginnen we met de vlieglessen,’ zei hij. ‘Tot die tijd gaan jullie terug naar je kooi.’


    Doorn was intelligent, vindingrijk, ijdel en listig. Een moeilijke combinatie om te doorbreken, maar ik moest het proberen. ‘Dat is toch niet nodig? Je hebt vast wel genoeg bewakers om ons in de gaten te houden,’ zei ik. ‘Binnenkort ga je met je machtige legioenen Bitterbos binnenvallen. In vergelijking daarmee betwijfel ik of wij drieën nou zo spannend zijn. Je hebt ons volkomen in je macht.’


    Doorn streek over zijn baard terwijl ik hem gadesloeg. Naast me hoorde ik Delph zwaar ademen, die vroeg zich ongetwijfeld af of er zo meteen weer een pijl in zijn lijf zou worden geschoten vanwege nog meer brutale opmerkingen van mijn kant.


    Maar mijn plan werkte en we werden naar de kamer gebracht waar ik had geslapen.


    De eko’s lieten ons drieën daar achter, maar ik zag dat enkele van hen zich vlak buiten de ingang posteerden.


    Ik ging op het houten veldbed zitten met Delph naast me. Harry Twee liep naar me toe. Ik aaide hem en Delph zei zachtjes: ‘Het is niet genoeg als we weten te ontsnappen, Vega Jane. Met dat verdomde luchtschip van hem vliegt Doorn regelrecht de Muur over.’


    ‘Dat laten we niet gebeuren, Delph. Nooit!’


    ‘Heb je dan een plan?’ vroeg hij gretig.


    ‘Hm, ik ben er nu een aan het bedenken,’ zei ik ellendig. Ik ging op het veldbed liggen. ‘Ik moet er alleen een nachtje over slapen, meer niet.’


    ‘Slapen!’ riep Delph ongelovig uit. ‘Ben je gek geworden? Hoe kun je met al dit gedoe nou aan slapen denken? Ik doe geen oog dicht. Geen óóg!’ voegde hij er hartstochtelijk aan toe.


    ‘Schitterend, dan kun jij mooi de wacht houden.’


    Ik deed mijn ogen dicht en Harry Twee ging naast me liggen.


    Zoals ik al had verwacht, hoorde ik kort daarna Delph zacht snurken. Hij lag languit op de harde vloer naast het veldbed en was diep in slaap. Hij had een vredige uitdrukking op zijn gezicht. Ik betwijfelde of dat lang zou duren, maar ik was blij dat hij zich nu zo voelde. Ik trok de deken van het veldbed en legde die over hem heen.


    Ik keek nogmaals naar Delphs gelaatstrekken en ondanks onze benarde omstandigheden voelde ik me een beetje ongemakkelijk. Hij was heel lang, ongeveer een meter vijfennegentig, hij had lang donker haar, een breed voorhoofd, dat rimpelde als hij verlegen werd, wat vaak het geval was, en diepliggende, broedende ogen. Hij was zo dapper. En, nou ja, zo’n goeie Bitterling. Hij had me nog nooit in de steek gelaten. Nooit!


    En op dat moment kreeg ik het gevoel dat mijn hart werd verscheurd. Delph verwachtte dat ik een plan had om hem en Harry Twee daar weg te krijgen. En ook om Bitterbos te redden van een krankzinnige koning. Maar ik had nog niets. Ik was geen leider. Ik was een loner, altijd al geweest; ik voelde me het meest op m’n gemak boven in mijn boom in Bitterbos met alleen mijn gedachten als gezelschap. Maar nu? Ik voelde me verlamd door de absolute zekerheid dat ik Delph en Harry Twee zou teleurstellen.


    Ik ging weer op het veldbed liggen en wist heel goed dat ik geen oog dicht zou doen.


    Ik had geen plan. En zonder een plan hadden we geen schijn van kans om te overleven.
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    De koning gaat vliegen


    We werden door een paar ruwe handen wakker geschud.


    Het was een groep eko’s onder aanvoering van Luc.


    ‘Al goed, al goed,’ sputterde Delph. Hij stond op en torende boven hen uit.


    Ik rekte me uit en voelde de gewrichten in mijn armen en schouders kraken. Ik had iets gedroomd, maar wist niet meer wat. Ze duwden ons de kamer uit en een slecht verlichte gang door. Ik hoorde graafgeluiden en ik bedacht dat Doorns onderdanen dag en nacht doorwerkten. Zo’n soort koning was hij, schoot het door me heen.


    Achter elkaar betraden we een donkere kamer met een smerige, met kiezels bezaaide vloer. Hier werden we met een zwaardpunt gedwongen op ons achterwerk te gaan zitten en moesten we wachten.


    Een paar flinters later kwam Doorn binnen. Hij droeg een broek, laarzen en een lang, loshangend hemd.


    ‘Kunnen we iets te eten krijgen?’ vroeg ik.


    ‘Nadat we hebben gevlogen,’ zei Doorn. ‘Het is nog vroeg, jullie houden het nog wel even vol.’


    Dat maakte me nijdig, zijn maag zou wel altijd gevuld zijn, dacht ik.


    ‘Heb je de ketting?’ vroeg ik, terwijl ik mijn woede verbeet. Ik wilde niet dat Delph nog een pijl in zijn lijf kreeg.


    Hij tilde zijn hemd op en ik zag dat hij haar om zijn middel had gebonden. Ik werd vuurrood toen ik mijn ketting daar zag zitten. Hij glimlachte toen hij mijn ongemakkelijke reactie zag. ‘De buit is altijd voor de winnaar, Vega.’


    ‘Goed,’ zei ik nijdig. ‘In de benen.’


    Een stuk of tien eko’s voegden zich bij ons. Ze droegen allemaal een morta met korte loop en zakjes poeder en munitie. We liepen een paar trappen op naar dezelfde kamer waar we de avond tevoren in gevallen waren.


    Hier trokken enkele eko’s uit alle macht aan wat touwen. Een paar tandwielen kwam in beweging, waardoor het plafond van bladeren zich ophief en er een blauwe lucht zichtbaar werd. Toen we naar het oppervlak van het Moeras klauterden, raceten de tien eko’s langs ons heen en vormden een cirkel. Ze hielden hun wapens in de aanslag en met hun blik scanden ze de omgeving. Zo te zien hadden ze dit vaker gedaan. Toen deden ze hun puntmutsen af en stopten die in hun zak.


    Daarna lieten ze zich in het lange gras zakken. Op hun ogen na waren ze nu volkomen onzichtbaar. Nu begreep ik waarom er op hun armen en hoofd gras groeide. Ze hadden zich volledig aan hun omgeving aangepast.


    Ik wierp Delph een blik toe en zag dat het hem ook was opgevallen.


    ‘Allemachtig,’ zei hij. ‘Dat had m’n pa wel eens willen zien.’


    Ik knikte en keek naar Doorn. Hij zocht de lucht af en toen richtte hij zijn blik weer op de plek waar wij stonden. Hij gromde naar een gewapende eko, die naar voren kwam en zijn wapen aan Doorn gaf. Doorn controleerde vakkundig de morta, hees hem over zijn schouder, draaide zich om, richtte in de lucht en schoot. Even later viel een vogel dodelijk gewond uit de lucht naar beneden.


    Doorn gaf de morta aan de eko terug en keek me spottend aan. ‘In tegenstelling tot jij, Vega, ben ik destijds gewapend en voorbereid in het Moeras aangekomen. Toen ik in het gat viel, dacht ik dat het met me gedaan was. Maar toen ik een eerste mortasalvo afschoot, stoven ze als een stel slaapmuizen uit elkaar. Daarna kwamen ze op hun knieën naar me toe en zo is het al die tijd gebleven. Dat was trouwens het gemakkelijke deel. Het moeilijke deel was om die ellendelingen te leren iets te doen, dingen te maken. Ik ben van plan om zegevierend naar Bitterbos terug te keren. Dat is het enige wat me al die tijd op de been heeft gehouden. Nou, laten we met de les beginnen, Vega. Hoe gaan we verder?’


    ‘Ik moet met je mee,’ zei ik.


    ‘Hoe doe je dat?’


    Ik wees naar de riemen die nog aan mijn borst hingen.


    ‘Waarom kun je me niet gewoon vertellen wat ik moet doen?’ kaatste hij terug.


    ‘Prima,’ zei ik. ‘Je moet recht omhoog springen, of je begint met rennen en springt de lucht in. Met je handen wijs je naar de kant die je op wilt. Schouders en hoofd omhoog om hoger te vliegen. Omlaag als je omlaag wilt. Vlak voordat je de grond raakt, breng je je voeten naar beneden zodat je kunt landen. Maar als je daarboven in je eentje bent en je verprutst het, hebben we iets nodig waarmee we je ledematen bij elkaar kunnen vegen.’


    Doorn werd zo mogelijk nog bleker dan hij al was.


    ‘Laten we het eerst maar op jouw manier proberen,’ zei hij met zoveel waardigheid als hij maar kon opbrengen.


    Ik stak mijn hand uit. ‘Dan moet je mij de ketting geven.’


    ‘Waarom?’ vroeg hij.


    ‘Als ik de vlucht moet controleren, heb ik de ketting nodig.’


    Hij tilde zijn hemd op, deed haar af, gaf haar aan mij en draaide zich met zijn rug naar me toe zodat ik hem in het draagtuig kon vastbinden.


    Hij keek naar me achterom. ‘Niet vergeten, Vega, je vriend en je hond zijn door mijn eko’s omsingeld. Als mij iets overkomt, gaan zij eraan.’


    Ik wendde me van hem af, zodat hij de pure haat in mijn blik niet kon zien. ‘Ik snap het.’


    Ik wist dat Destina ijskoud was geweest toen ze om Doorns middel had gezeten. Nu voelden de schakels warm aan. Dat troostte me.


    ‘Omdat we aan elkaar vastzitten, moeten we recht omhoog springen. Doe gewoon mijn bewegingen na. Goed dan, ik tel tot drie. Een… twee… drie!’


    Bij het laatste getal zette ik me hard af en hij ook, hoewel een beetje laat. We stegen onhandig op en het duurde niet lang of we wonnen aan hoogte en snelheid.


    Ik tilde mijn voeten langzaam op, waarbij ik die van hem meetrok. We vlogen nu horizontaal en scheerden door de lucht. De wind sloeg in mijn ogen en ze begonnen te tranen. Uit de zak van mijn cape haalde ik de bril die ik in de Fabriek had gebruikt. Die had Doorn niet van me afgepakt, want er was toch niets bijzonders aan. Maar met de bril op kon ik scherp zien en had ik geen last van de wind. Doorns lange haar waaide in mijn gezicht, maar ik stopte het tussen de leren riemen van het draagtuig, waar het bleef zitten.


    Doorn zei: ‘Dit is echt ongelooflijk.’


    Ook al had ik nog zo’n afkeer van deze man, ik moest bijna lachen om de verbazing in zijn stem en woorden. Ik had me precies zo gevoeld toen ik voor het eerst de lucht in ging.


    Ik leerde hem dezelfde foefjes als ik Delph had geleerd. We bleven een tijdje in de lucht, oefenden een paar keer met landen en opstijgen, van richting veranderen, om bomen heen scheren en over kleine heuvels. Terwijl Doorn als betoverd om zich heen keek, nam ik elk detail in me op en vergeleek dat met de Moeraskaart die ik in mijn geheugen had geprent en met wat ik had gezien vanaf het klif toen we het Moeras in gingen.


    En ik werd beroerd door wat ik zag.


    De donkere, in mist gehulde rivier die ik ten westen van het klif had gezien, had zich naar het noorden verplaatst. De blauwe, beboste berg in het noorden was naar het oosten verschoven. En de rotsachtige helling was er niet eens meer.


    Ik vroeg aan Doorn: ‘Wat is die berg daar in de verte?’


    ‘Geen idee, daar ben ik nooit geweest.’


    ‘Maar die is er toch zeker wel altijd geweest?’ zei ik. ‘Ik bedoel, de keren dat je bovenkomt en ernaar kijkt, staat dat ding dan steeds precies op dezelfde plek?’


    Hij draaide zijn hoofd en ik zag een vaag glimlachje op zijn gezicht. ‘Als je bedoelt dat de dingen in het Moeras de neiging hebben zich te verplaatsen, dan ja, dat is mij ook opgevallen.’


    Ik riep uit: ‘Hoe kan een berg of rivier zich nou verplaatsen?’


    ‘Je zult merken dat niets onmogelijk is in het Moeras,’ sneerde hij.


    Idioot, natuurlijk, om dat te geloven, maar de feiten zag ik letterlijk voor me.


    Ik werd uit mijn overpeinzingen losgerukt door geschreeuw. Ik keek omlaag. Een heel jonge eko werd opgejaagd door twee freks. De andere eko’s schoten met hun morta’s, maar de eko en zijn achtervolgers waren ver buiten schootsafstand van de wapens.


    ‘Stom wezen,’ snauwde Doorn, die nu ook omlaagkeek. ‘Zeg, laten we nog wat meer manoeuvreren, Ve…’


    Maar ik nam al een steile duik omlaag.


    ‘Wat doe je?’ schreeuwde Doorn.


    De kleine eko kon de freks nooit voorblijven. Met elke sprong van hun lange poten liepen ze zijn voorsprong verder in. In een paar flinters zou hij er geweest zijn.


    Ik veranderde van richting en benaderde ze van achteren. Ik haalde Destina van mijn middel terwijl Doorn zich bleef verzetten.


    ‘Omhoog, omhoog!’ schreeuwde hij in mijn oor.


    ‘Nee!’


    Onder me zag ik enkele volwassen eko’s meerennen, hun morta’s in de aanslag. En er was nog een eko – zo te zien een vrouwtje – die sneller rende dan alle andere, maar ze droeg geen morta. Ik concludeerde dat ze de moeder van de kleine eko was. Ze gromde zo hard dat ik wist dat ze naar haar jong schreeuwde. Beest of Bitterling, een moeder offerde alles op voor haar jong.


    Ik schoot achter de freks en sloeg met Destina tegen de zijkant van hun kop. Ze stortten onmiddellijk neer door de klap. Ik versnelde even, stak de hand waarin ik Destina vasthield omlaag en scheerde over de kleine eko.


    ‘Pak vast,’ riep ik naar hem. Hij keek op, zo angstig dat het pijn deed om te zien.


    ‘Pak vast!’ schreeuwde ik en ik wees naar de ketting.


    Achter ons hoorde ik grommen. De freks hadden zich hersteld. Ik keek achterom. Ze haalden ons in. Ik keek weer voor me. Vlak voor ons stond een groep reusachtige bomen. Ik moest optrekken.


    ‘Schiet op!’ schreeuwde Doorn terwijl hij de ketting probeerde weg te grissen die ik net buiten zijn bereik hield. ‘Laat dat verdomde schepsel gaan. Laat hem toch!’


    Ik negeerde Doorn en gilde tegen de kleine eko: ‘Pak vast!’ En toen viel me iets in. Ik gromde. Ik wist niet precies wat ik gromde, maar ik dacht dat het beter was dan iets in het Bitters te brabbelen tegen het arme, doodsbange schepseltje.


    Hij stak zijn handje uit en sloot zijn vingers om Destina. Ik trok onmiddellijk op, we maakten een scherpe bocht en vlogen de andere kant op, waardoor we de bomen wisten te omzeilen en de freks ver onder ons lieten.


    Toen de freks zich omdraaiden om achter ons aan te gaan, stuitten ze frontaal op een massa met morta’s vurende eko’s. Ik hoorde het ene schot na het andere en luisterde hoe de twee duivelse reuzenbeesten voor de laatste keer op de aarde neerstortten.


    Opgeruimd staat netjes, verdomde rotbeesten.


    We waren bezig met onze terugvlucht toen ik een schreeuw hoorde. Ik keek omlaag. De kleine eko was zijn grip op de ketting kwijtgeraakt. Hij viel pijlsnel zijn dood tegemoet. Ik dook naar beneden, maar ik wist dat hij al te ver weg was om hem nog te kunnen vangen. De kleine eko zou het niet overleven. De moed zonk me in de schoenen.


    In een flits kwam Delph in het zicht geracet. Hij sprong, scheerde een paar meter de lucht in en strekte zijn lange armen zo ver hij kon uit.


    ‘Ja!’ schreeuwde ik dolblij.


    Delph ving de kleine eko op voordat die de grond raakte. Hij kwam overeind en bracht hem naar zijn moeder.


    De moeder nam haar jong in haar armen, knuffelde en kuste het en ging toen met ernstige grommen tegen hem tekeer. Toen knuffelde en kuste ze het weer.


    ‘Imbeciel die je bent!’ brulde Doorn toen we op de grond waren. ‘Je had me bijna vermoord. En waarvoor? Een verdomde eko? Ik had je moeten…’


    Hij hield op want de eko’s waren om ons heen gaan staan. Toen kwam Luc in gezelschap van de moeder naar ons toe en ze knielden neer. Ze pakten allebei een van mijn handen vast en kusten die.


    Daarna deden ze hetzelfde met de ontzettend verlegen Delph.


    De moeder-eko sleurde haar jong naar ons toe en gromde naar hem totdat hij hetzelfde deed. Toen ik naar zijn kleine, gladde gezichtje keek, zag ik dat zijn ogen even rood waren als die van de veel oudere eko’s. Ik glimlachte mijn tanden bloot. En ik grijnsde nog meer toen het kleine wezentje zijn armen om me heen sloeg en zich dicht tegen me aan drukte.


    Delph was zo lang dat de kleine eko zijn benen vastgreep en hem op die manier omhelsde.


    Doorn, die dit alles zo te zien nauwlettend had gevolgd, zei vriendelijk: ‘Al goed, het is voorbij. Alles is in orde. De kleine… knul is veilig.’ Hij stootte een paar snelle grommen uit, wees toen naar mij en daarna naar zichzelf.


    Ik had het gevoel dat een paar van de eko’s ons wat vertwijfeld aankeken. Toen ik aan Doorn vroeg wat hij had gezegd, verzekerde hij me dat hij ons alle eer had gegeven voor de redding.


    Delph fluisterde: ‘En als je dat gelooft, verkoop ik je verdomme een jabbit als knuffeldier.’


    ‘Genoeg gevlogen vandaag, Vega,’ zei Doorn. ‘Ik weet zeker dat ik gauw genoeg de slag te pakken krijg. En dan heb ik je hulp niet meer nodig, alleen nog je ketting. Of liever gezegd, míjn ketting.’ Hij griste Destina uit mijn handen en duwde en prikte ons naar voren totdat we opnieuw naar de duisternis onder het Moeras afdaalden.


    We werden weer naar mijn kamer gebracht en buiten werden wachtposten neergezet. Maar een paar flinters later kwam de moeder-eko binnen, ze droeg een groot houten dienblad. Luc liep achter haar. Ze zette het blad op een platte steen neer en glimlachte naar ons.


    Op het dienblad stonden een kan water en iets wat eruitzag als melk. En ook een paar drinkbekers en broodjes, wat vlees, een paar hardgekookte eieren en een dikke tomaat, allemaal in plakjes gesneden. Twee broden die nog warm waren, een kom noten en verschillende soorten kaas, waarvan de scherpe geur de kamer vulde.


    Ik glimlachte en probeerde terug te grommen, en ze schoot in de lach. Ze sloeg haar grassige armen om me heen en omhelsde me. Ik gaf haar ook een knuffel. Luc kwam naar me toe en omhelsde me ook. Daarna verdween het stel met tranen in hun rode ogen.


    ‘Allemachtig,’ zei Delph toen hij ging zitten en op de maaltijd aanviel. ‘Ik geloof dat we vandaag een paar vrienden hebben gemaakt.’


    Ik knielde naast hem neer en schonk melk in onze bekers. Die was koud en smaakte vers. We hadden zo’n honger dat we niets zeiden; we kauwden, dronken en slikten alleen maar. Ik had Harry Twee zijn portie gegeven, die hij maar al te graag van de stenen vloer opschrokte. Ik at mijn maaltijd op en zat daar maar, terwijl ik afwezig achter de oren van mijn hond krabbelde.


    Delph schoof ten slotte het dienblad weg, nadat hij een flinke portie melk had opgedronken, en keek me aan. ‘En, wat gaat er allemaal in je hoofd om, Vega Jane?’


    Ik haalde diep adem en flapte het er maar gewoon uit. ‘In mijn hoofd gaat om dat we hier weg moeten zijn voordat de oude koning Doorn ons niet meer nodig heeft. Maar eerst moeten we meer te weten zien te komen over zijn plannen voor een aanval op Bitterbos. En ik wil ook nog weten hoe hij van het klif af is gekomen.’


    ‘Waarom vind je dat zo belangrijk?’ vroeg hij.


    ‘Omdat ik niet van losse eindjes hou. Doorn is kwaadaardig. Je zag toch zelf dat hij die kleine eko aan zijn lot wilde overlaten?’


    Delph knikte. ‘Ik denk dat de adel zich weinig van het gewone volk aantrekt.’


    ‘Nou, Luc en het vrouwtje trokken zich er anders wel iets van aan.’


    ‘Ja,’ zei Delph. ‘Da’s best een fijn idee, hè?’


    Ik keek hem perplex aan. ‘Wat?’ vroeg ik.


    ‘Nou, schepsels waar gras op groeit en die grommend praten, en toch net zulke gevoelens hebben als wij. Dat ze om elkaar geven. Dat wil ik maar zeggen. Een fijn idee.’


    Er ging een hoop in Delphs hoofd om. En dat was voor mij een fijn idee.


    Ik keek naar de deuropening en zag nu dat Luc naar ons loerde. Toen viel me iets in.


    ‘Ik denk dat we vannacht een geweldige kans krijgen om een beetje op verkenning uit te gaan.’


    ‘Op verkenning!’ riep Delph. ‘En hoe denk je dat te gaan doen?’


    ‘Zoals je al zei, we hebben een paar vrienden gemaakt.’
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    Luc spreekt


    Wat later kwamen de moeder-eko en Luc onze kamer in om het dienblad weg te halen.


    Ik zei: ‘Ik weet dat je me niet kunt verstaan, maar dank jullie wel.’


    ‘Wij moeten jou juist bedanken, Vega,’ zei Luc toen de vrouwtjeseko knikte.


    ‘Spreek jij Bitters?’ vroeg ik verbijsterd aan Luc.


    ‘Koning Doorn heeft me dat geleerd, zodat hijzelf de taal niet zou verleren. En ik heb het mijn dochter weer geleerd, Cere.’


    Cere voegde eraan toe: ‘We praten geen Bitters met de anderen. Dat mag niet van koning Doorn.’


    ‘Was dat je zoon die bijna door de freks te grazen werd genomen?’ vroeg ik.


    Ze knikte en tranen welden in haar ogen op. ‘Maar zonder jou en Delph, Vega, was de kleine Kori er niet meer geweest.’ Ze legde zachtjes een grassige hand tegen mijn wang. ‘Koning Doorn kan zoveel zeggen, maar dat weten we zeker.’


    Delph zei: ‘Wat heeft die dwaas van een machtige “koning” dan wel niet gezegd, hè?’


    Luc antwoordde: ‘Dat het zíjn idee was om Kori te redden.’


    ‘Hij probeerde mijn reddingspoging tegen te houden. Hij is een akelige Bitter.’


    ‘En toch zijn we allemaal zo bang voor hem dat we hem nooit van de troon zullen stoten,’ zei Luc.


    Delph zei spottend: ‘Jullie zijn met een heleboel. En hij is maar in z’n eentje.’


    ‘Maar hij is de koning,’ zei Cere met trillende stem. ‘Hij slaapt achter een ijzeren deur. En hij heeft spionnen in dienst die hem alles vertellen. Elk teken van opstand wordt in de kiem gesmoord.’


    ‘Maar de eko’s zullen zich toch achter jou scharen, Luc?’ zei ik.


    Hij boog zijn hoofd. ‘Nee, Vega. Dat gaat niet gebeuren.’


    ‘Waarom niet?’


    Hij keek me niet aan toen hij verder praatte. ‘Doorn maakt het ons niet gemakkelijk, dat is zeker zo. Maar hij heeft ons ook dingen geleerd en biedt ons veiligheid.’


    ‘Daar hebben jullie hem niet voor nodig,’ bracht ik naar voren.


    ‘Maar veel eko’s vereren hem,’ voegde Cere eraan toe. ‘Ik weet eigenlijk niet waarom, want hij is wreed, maar ze volgen hem waar hij ook maar gaat.’


    Ik keek naar Delph en toen weer naar Luc. ‘Dat vind ik maar raar,’ zei ik. ‘Ik bedoel, zo aardig is hij nou ook weer niet, toch?’


    ‘Nou, het komt vooral doordat hij onze wil, onze geest heeft gebroken,’ legde Luc uit. ‘Dat is machtiger dan welk wapen ook.’


    Ik dacht daarover na, maar had er niet een-twee-drie een antwoord op. Ik besloot op een ander onderwerp over te stappen. ‘Wij moeten hier weg zien te komen. Maar voordat we dat doen, wil ik graag antwoorden op een paar vragen zien te krijgen. Willen jullie ons helpen?’


    Luc keek naar Cere, die angstig naar hem terugstaarde. Ten slotte knikte hij. ‘Jullie hebben de kleine Kori gered, dus we komen vanavond terug. En dan zul je je antwoorden krijgen, Vega.’


    Later die avond hoorden we voetstappen naderen. En een flinter later zagen we door de buitenste stenen doorgang schaduwen die werden veroorzaakt door een licht dat onze kant uit kwam. Toen verscheen Luc in de deuropening van onze kamer met een flakkerende kaars in een hand. Cere stond achter hem, ze zag er bleek en angstig uit.


    Hij fluisterde: ‘Zachtjes lopen. Er zijn ogen op plekken waar je ze het minst verwacht.’


    De bewakers die voor onze deur hadden gestaan, waren er niet meer. Ik vermoedde dat Luc daarachter zat. Met z’n vieren liepen we achter hem aan door de gang terug. Ik had Harry Twee gezegd dat hij niet mocht blaffen of andere geluiden mocht maken. Ik zou zweren dat hij naar me knikte toen ik uitgepraat was.


    We liepen snel de koude gang door. Ik had één geruststellende gedachte. Ik had mijn cape aan. En in mijn cape zaten mijn handschoen en de Elementa.


    We bereikten een kruispunt met drie gangen en Luc leidde ons door de meest linker gang. We kwamen bij een houten deur, die Luc openmaakte met een dikke bronzen sleutel die hij van een zwarte ijzeren ring aan zijn brede leren riem had gehaald. Hij duwde de deur open en wenkte ons naar binnen, waarna hij de poort achter ons sloot. Het was donker in de ruimte, maar die lichtte meteen op toen Luc met zijn kaars de toortsen aan de muur aanstak.


    Ik hapte naar adem.


    Delph ook.


    En daar hadden we alle reden toe.


    Het was een enorme ruimte, met hoge plafonds. En overal stonden brede, bekraste en gevlekte houten werktafels, bezaaid met wat leek op ingewikkelde taken waar nog aan gewerkt werd. Er hingen oude, door houtworm aangevreten planken aan de muur, die letterlijk uit hun voegen barstten van de vreemde voorwerpen, stapels perkament, papierrollen en in leer gebonden boekwerken. En er stond een oud bureau met allemaal laden en vakjes, die op hun beurt weer uitpuilden van perkament en papierrollen. In de beenruimte van het bureau stond een houten draaistoel geschoven. En op een verzameling lage tafels stonden flessen, weegschalen en ander fijn instrumentarium dat ik in de Fabriek had gebruikt tijdens mijn werk als Voltooier.


    ‘Hij kan dit onmogelijk allemaal uit Bitterbos hebben meegenomen,’ zei ik.


    Luc zei: ‘Wel wat van het perkament, de inkt, de papierrollen en enkele instrumenten en werktuigen die je ziet. De rest is er later bij gekomen. En het meubilair hebben wij op zijn aanwijzingen vervaardigd, nadat hij ons had laten zien hoe het moest. Doorn heeft ons heel veel geleerd. Het enige wat hij daarvoor terugvroeg was onze vrijheid,’ zei Luc ten slotte gelaten.


    Terwijl ik in de ruimte rondkeek, bleef mijn blik rusten op iets wat aan een lange metalen ketting hing die in een verre hoek aan het plafond was bevestigd. Het was een skelet. En aan de muur naast het skelet was het omhulsel van het ding gespannen – de huid. Opeens dacht ik te weten hoe Doorn van het klif omlaag had weten te komen.


    ‘Dat is een adar,’ mompelde Delph.


    ‘Wás een adar,’ zei ik, hem corrigerend. ‘Zo is Doorn van het klif af gekomen. Hij is gevlógen, net als wij.’


    ‘Het is wel een joekel,’ merkte Delph op. ‘Groter dan ik ooit heb gezien.’


    Ik draaide me naar Luc toe. ‘Is dit zijn… eh, werkplaats?’


    ‘Nou, hij noemt het een laboratorium,’ zei Luc. ‘Het grootste deel van de tijd zit hij hier, werkt aan één stuk door, praat in zichzelf, grinnikt soms alsof hij knotsgek is geworden.’


    ‘Ik denk dat hij inderdaad knotsgek is geworden.’


    Ik liep de ruimte door en kreeg een paar tekeningen in het oog die aan de muur hingen. Het waren plattegronden van Bitterbos, tot in de kleinste details. De woorden en afbeeldingen waren zo precies weergegeven dat ik daar sluwheid en genialiteit in bespeurde, maar ook een zieke geest. Ik kreeg de rillingen door alleen al naar het perkament te kijken en me voor te stellen hoe de gestoorde Bitterling zich boog over de afgrijselijke obsessie om zijn vroegere woonplaats te vernietigen.


    Het was glashelder waar de getekende plattegronden voor bedoeld waren: als uitgangspunt voor de aanval. Ik zag dat het in de marge van de perkamentbladzijden wemelde van de krabbels en opmerkingen die Doorn had gemaakt. Er was een gebied dat als landingsplaats was aangemerkt. Waarschijnlijk zou hij zijn luchtschip ’s nachts laten opstijgen, wanneer Bitterbos sliep, en op die plek laten landen. Als hij dan zijn hele leger daar had verzameld, zou hij ze allemaal bij verrassing overrompelen.


    Er wezen pijlen naar de Fabriek, de Dom en het Raadsgebouw, met opmerkingen als ‘eerste doelwit’ en ‘plek voor gevangenen’, en ik huiverde toen ik het woord ‘vernietigen’ las, dat hij zowel over de Zorg als over het hospitaal had geschreven. Ik vroeg me af waarom, maar toen bedacht ik dat in tijden van oorlog de partij die niet voor haar burgers kon zorgen of hun wonden kon behandelen, waarschijnlijk niet tot de overwinnaars zou behoren.


    Ik keek naar Delph, die over mijn schouder had meegekeken. Zo te zien was hij er misselijk van.


    ‘Hij is zo gek als een deur, Vega Jane, een gestoorde gek die dood en verderf wil zaaien. We moeten hem tegenhouden.’


    Ik keek naar Luc. ‘Kunnen we nu naar het luchtschip gaan?’


    We zochten ons vlug een weg door een aantal gangen tot ik hopeloos de weg kwijt was. Maar toen ik achteromkeek naar Delph, knikte hij me bemoedigend toe.


    ‘Ik weet waar we zijn,’ fluisterde hij. ‘Het is verderop links.’


    En ja hoor, Luc en Cere minderden vaart, sloegen links af en liepen door een volgende opening in de muur. Het luchtschip torende boven ons uit als een enorm beest dat wachtte om toe te slaan en alles te verzwelgen. Er was verder niemand.


    We liepen dichter naar het enorme houten voertuig toe, waarin zowel troepen als wapens vervoerd zouden worden. Toen viel me een hele reeks gaten in de zijkanten op.


    ‘Waar zijn die voor?’ vroeg ik.


    Luc wees naar een muur. ‘Zo gaat hij het luchtschip besturen. Kijk.’


    Delph en ik zagen de lange roeispanen met de grote, platte rechthoekige uiteinden die daar netjes lagen opgestapeld.


    Luc liet ons zien hoe ze werkten en nam ons toen mee door de rest van het luchtschip, legde ons uit hoe het apparaat werkte dat de reusachtige blaas met hete lucht zou vullen, en het stuurmechanisme. En hoe ventielgaten in de blaas lucht konden laten weglekken zodat het luchtschip kon dalen.


    Ik knikte begrijpend. ‘Hoe komt het dat jullie ogen zo rood zijn?’ vroeg ik.


    ‘Door het mengen van het mortapoeder,’ zei hij. ‘Er komt poederstof in.’


    ‘Maar Kori heeft ook rode ogen. Hij mengt toch zeker geen…’


    ‘Het maakt Doorn niets uit hoe oud of jong iemand is, Vega,’ zei Luc. ‘We moeten allemaal werken.’


    Mijn bloed begon te koken bij die opmerking en we liepen de gang weer in. Ik zei hoopvol: ‘De steenlingen?’


    Hij knikte vermoeid. ‘O ja, de steenlingen.’


    En ik zag dat hij tegelijk een grote hand legde op de kolf van de morta met korte loop die aan zijn riem hing. Hij wendde zich tot Cere en zei: ‘Jij kunt nu beter teruggaan. Kori mist je vast.’


    Cere keek hem bezorgd aan. ‘Luc, denk goed na voordat je wat doet. Als Doorn erachter komt…’


    ‘Toe nou maar, Cere. Je moet nu gaan,’ voegde hij er resoluut aan toe.


    Met een onheilspellende blik in onze richting verdween ze snel de tunnel in.


    ‘Kom, dan gaan we,’ zei Luc beslist, maar ik zag de angst in zijn ogen. Niet vanwege de steenlingen, dat geloofde ik niet, maar vanwege de koning.


    Ik wierp Delph een zijdelingse blik toe. Ik zag dat hij precies hetzelfde dacht als ik.


    Luc kon ter dood gebracht worden omdat hij ons hielp. Maar ik wist geen andere manier om dit voor elkaar te krijgen. En ik had een plan. Nou ja, in elk geval een half plan.


    Delph verwachtte dat ik de leiding nam. Verdomme, ík verwachtte dat ik de leiding zou nemen. Ik hoopte alleen dat ik ons niet naar de verdommenis zou helpen.
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    De benarde positie van de steenlingen


    Toen we door de lange, donkere gang liepen, hoorde en voelde ik mijn hart bonzen. We hadden al heel ver gelopen, misschien een meter of achthonderd, zo ver dat ik wist dat we terreinen betraden die een heel eind weg waren van het leven van de burgers in het koninkrijk van Kataphiel. Luc liep met langzame, afgemeten passen, zijn blik schoot van links naar rechts. Toen ik naar Delph keek, wierp hij een blik over zijn schouder.


    ‘Luc,’ zei hij, zich omdraaiend. ‘Vallen steenlingen jullie wel eens aan?’


    ‘Nee. Niet zonder reden.’


    Ik keek naar Delph. ‘Dan moesten we ze ook maar geen reden geven.’


    Luc ging langzamer lopen toen we dichter bij iets kwamen wat eruitzag als een lege muur. Eerst dacht ik dat Luc misschien een verkeerde hoek was omgeslagen, maar toen hoorde ik het. We hoorden het alle drie. En we voelden het.


    Het rommelde onder de grond, zo erg dat we op onze benen stonden te trillen. Stof en stenen kolkten van boven naar beneden. We moesten hoesten en kokhalzen. Ik had me al omgedraaid om terug te rennen langs de weg die we gekomen waren, toen ik een hand op mijn arm voelde die me tegenhield.


    Luc zei: ‘Het is in orde. Dit doen ze altijd. Ze hebben ons horen aankomen.’


    Het volgende moment viel de muur voor ons weg en ontstond er een gat. In het gat dook een gezicht op dat de hele opening vulde. Een paar doffe, gele ogen staarde me aan. Toen de mond openging, zag ik reusachtige kartelige tanden die er heel wat dodelijker uitzagen dan welk mes ook dat ik ooit had gezien.


    Luc keek naar het schepsel en zei een paar woorden waar ik geen touw aan vast kon knopen. Ze leken het midden te houden tussen grommen en sissen. Toen draaide hij zich om en keek naar ons. ‘Ze weten dat Doorn niet bij ons is. Je hoeft nu niet bang te zijn.’


    Ik keek naar de morta. ‘Waarom heb je die dan bij je?’ vroeg ik.


    ‘Nou, steenlingen slaan soms eerst toe en merken daarna pas dat Doorn er niet bij is. Het loont de moeite om voorzichtig te zijn als je met zoiets enorms en grilligs als een steenling te maken hebt. Dat exemplaar daar weegt een ton.’


    Ik schoof naar voren en keek naar de steenling. Hij staarde naar me terug.


    ‘Waarom staart die steenling me zo aan?’


    ‘Nou ja, je lijkt op Doorn. Een Bitterling, bedoel ik.’


    ‘Kun je hem niet vertellen dat ik wel een Bitterling ben, maar niet zoals Doorn?’


    ‘Dat heb ik al gedaan, Vega. Daarom heeft hij nog niet geprobeerd je te vermoorden.’


    Mijn maag draaide zich om en ik deed onwillekeurig een paar stappen achteruit.


    ‘Hij heet, nou ja, het heeft geen zin zijn naam te noemen, want je kunt hem toch niet uitspreken, laat staan hem onthouden. We noemen hem gewoon “steenling”.’


    ‘Hallo ste-steenling, meneer,’ zei een paniekerige Delph.


    ‘Het is een vrouwtje, Delph,’ zei Luc. ‘Dat zie je aan de ogen. Vrouwtjes hebben gele ogen en mannetjes blauwe. Ik weet niet waarom, maar zo is het gewoon.’


    Luc beende naar voren en klopte de steenling op zijn, of liever gezegd, háár kop. De steenling maakte een geluidje dat ik eerder had gehoord. Maar toen was het van een spinnende kat geweest.


    ‘Vreedzame schepsels,’ zei Luc. ‘Ze zijn erg op zichzelf. Ze graven hierbeneden flink wat tunnels. Ze eten zich sneller door steen heen dan kobolds zich erdoorheen klauwen.’


    ‘Zijn het steeneters?’ hijgde Delph.


    Ik keek toe hoe Harry Twee naar de steenling toe kuierde en eraan snoof. Mijn hond was gevaarlijk dicht bij die enorme tanden en ik wilde hem net terugroepen toen Harry Twee aan het ding likte.


    Voordat ik een beweging kon maken, kwam er een glibberige tong tussen de kartelige tanden tevoorschijn en gaf het schepsel Harry Twee ook een lik. Ik schuifelde wat naar voren, stak voorzichtig een hand uit, bleef staan en keek Luc vragend aan.


    ‘Toe maar,’ zei hij bemoedigend. ‘De steenling weet dat het met jou wel goed zit.’


    Ik klopte op de kop van de steenling en Delph deed hetzelfde. Hij was veel zachter en lang niet zo slijmerig als ik had gedacht. Hij voelde hetzelfde aan als een lisdodde bij het meertje in Bitterbos. Ik zag dat hij ongeveer twee keer zo groot was als een creta en dat was echt heel groot. Hij at vast heel veel rotsen.


    Terwijl wij de steenling aan het aaien waren, raakten Delphs vingers die van mij. Ik keek op en hij keek naar mij omlaag. We glimlachten tegelijk.


    ‘Net als bij het meertje in Bitterbos,’ zei hij. ‘Weet je nog?’


    ‘Ik moest ook aan de lisdodden denken die we altijd streelden,’ zei ik en ik bloosde een beetje.


    De steenling likte Delphs hand.


    ‘Ze vindt je leuk, Delph,’ zei Luc.


    ‘Wat?’ hijgde een volkomen verdwaasde Delph. ‘Nee, ik denk niet… nou ja zeg, wat gaat het jou nou aan als Vega J…’


    Ik had zo met Delph te doen dat ik hem onderbrak en zei: ‘Volgens mij bedoelt hij de stéénling, Delph.’ Ik voelde mijn wangen branden.


    Delph staarde me met open mond aan, wat wel tien flinters duurde. Er schoten zoveel verschillende uitdrukkingen over zijn gezicht dat ik alleen nog maar kon lachen, ook al voelde ik me net zo opgelaten als hij.


    ‘O, ja, natuurlijk,’ zei hij en hij deed zo hard zijn best om dat resoluut uit te spreken dat zijn stem verschrikkelijk begon te trillen.


    ‘Eh, waarom hebben ze eigenlijk zo’n hekel aan Doorn?’ vroeg Delph, terwijl hij vermeed me aan te kijken.


    ‘Nou, daar hebben ze alle reden toe.’ Luc wees naar de huid van het schepsel en wreef eroverheen. ‘Ze hebben een sterke huid. Maar je kunt er ook iets anders mee doen.’


    ‘Wat dan?’ vroeg ik.


    ‘Je kunt hem uitrekken, zo groot maken als je wilt. Daarom doodt Doorn ze.’


    ‘Vermoordt hij ze?’ riep ik uit.


    ‘Zeg maar afslachten. Dat is wat hij heeft gedaan.’


    ‘Waarom is de huid zo belangrijk voor Doorn?’ vroeg Delph.


    ‘Voor de blaas,’ antwoordde Luc.


    ‘De blaas, van het luchtschip?’ zei ik verbaasd. En op dat moment drong het tot me door wat hij bedoelde. ‘Gebruikt hij de huid van de steenlingen voor de blaas?’ voegde ik er vol afgrijzen aan toe.


    Luc knikte. ‘Hij heeft hem in elkaar laten naaien. En het bloed van de steenling? Dat wordt goed hard en heel stevig als je het met andere ingrediënten mengt. De naaldgaatjes in de blaas, als ze de huid aan elkaar naaien? Doorn dicht ze af met het bloedmengsel zodat er geen lucht kan ontsnappen.’


    Ik draaide me om en keek naar de steenling. Ik wist best dat hij ons waarschijnlijk niet begreep, maar ik bespeurde een intense pijn in zijn ogen. Háár ogen.


    Waarom bestonden er Bitterlingen zoals Doorn? Wie had er nou wat aan als iemand alleen maar zijn eigen doelen nastreefde en zich niets aantrok van de effecten ervan op anderen? Dat fluisterde ik tegen Delph.


    Hij knikte en zei zachtjes: ‘Dat is een goede les voor ons allemaal, Vega Jane.’


    Luc zei: ‘Maar hij heeft nu al heel lang geen steenling meer te grazen genomen.’


    ‘Waarom niet?’


    Luc zei heel zachtjes: ‘Omdat ik ze van tevoren waarschuw en ze zich dan verstoppen.’ Hij schudde verdrietig zijn hoofd. ‘Ze zijn niet bepaald moeders mooiste, dat weet ik best. Maar onder die huid hebben ze een enorm groot hart.’


    Ik keek weer naar de steenling en zag dat haar gele ogen vochtig waren. Toen wierp ik Luc een blik toe en hij gaf antwoord op mijn onuitgesproken vraag.


    ‘Een steenling kan dingen waarnemen zoals wij dat nooit zouden kunnen. Ze voelen wat wij voelen. Ik weet niet of we een geur afgeven of zo, maar zij weten het. Ze weten het gewoon. Ze begrijpt dat we verdrietig zijn. En dus is zij dat ook. En door dat verdriet weet ze ook dat we, nou ja, dat we goede wezens zijn, en geen kwaad in de zin hebben.’


    Het was me nog nooit overkomen dat iemand mij een wezen noemde. Maar aan de andere kant was een Bitterling gewoon een levend wezen te midden van heel veel andere levende wezens, dacht ik.


    Ik keek de steenling aan en aaide zachtjes over haar gezicht.


    Ik zei: ‘Ik vind je heel mooi.’ En ik glimlachte.


    Opnieuw vulde het spinnende geluid de gang.


    Mijn glimlach werd breder en hoewel ik het niet zeker wist, dacht ik dat ze naar me teruglachte.


    ‘Nu voelt ze blijdschap,’ legde Luc uit.


    Ik zei: ‘Doorn zei dat zij vele malen geprobeerd hebben hem te doden. Hoe dan?’


    ‘Ze kunnen overal een tunnel doorheen graven. Je weet nooit waar ze opduiken. Maar één ding verraadt hen: het lawaai dat ze tijdens het graven maken.’


    ‘Dus Doorn is wel zo sluw dat hij voorzorgsmaatregelen neemt?’


    ‘Patrouilles door de gangen en apparaatjes op de muur die de kleinste trillinkjes opvangen. Daardoor heeft hij ver van tevoren in de gaten waar en wanneer ze kunnen opduiken. En zijn slaapkamer is bekleed met ijzer. Steenlingen kunnen wel door ijzer heen komen, maar dat duurt even. Meer dan genoeg tijd voor Doorn om te ontkomen, maar in het begin hebben ze hem bijna te pakken gekregen.’


    Hij keek naar de steenling en er gleed een beschaamde uitdrukking over zijn gezicht. ‘Ze zijn een stuk dapperder dan ik.’


    ‘Maar jij waarschuwt ze als Doorn bij ze in de buurt komt,’ wees Delph hem terecht. ‘Daar is ook moed voor nodig.’


    ‘Maar dat is niet hetzelfde, toch?’ zei Luc. ‘Nee, dat is niet hetzelfde.’


    ‘Het gaat om Cere en Kori, hè?’ zei ik. Bij die opmerking keek Luc me aan. Ik vervolgde: ‘Hij gaat ze iets aandoen, hè? Als jij je tegen hem keert? Cere was bang toen je ons deze plek liet zien. Ze is bang dat Doorn erachter komt.’


    Luc knikte traag. ‘Hij heeft enkele zeer trouwe eko’s om zich heen. Ze zouden hun eigen vlees en bloed nog vermoorden. Volgens mij heeft hij iets met hun geest uitgehaald, maar dat kan ik niet bewijzen.’


    Allerlei gedachten tolden door mijn hoofd. Ik draaide me vastbesloten naar Luc toe. ‘Hoe lang heeft Doorn erover gedaan om dat luchtschip te bouwen?’


    ‘Tien anni of langer, voor zover ik het me kan herinneren. Het was heel veel werk.’


    ‘Tien anni,’ herhaalde ik en ik glimlachte. Dat was mooi, dacht ik. ‘En als hij niet nog meer steenlingen kan vangen, kan hij niet nog een blaas of luchtschip bouwen.’


    Delph fluisterde in mijn oor: ‘Wat ben je van plan, Vega Jane?’


    ‘Hieruit ontsnappen én ervoor zorgen dat hij Bitterbos niet kan aanvallen,’ zei ik op effen toon, alsof het zo duidelijk was als wat. En voor mij was het dat ook.


    Ik had verwacht dat Delph simpelweg instemmend zou knikken. Maar dat deed hij niet.


    ‘Zo eenvoudig is dat niet, Vega.’


    ‘Wat?’ zei ik perplex.


    ‘Hoe moet het dan met de eko’s en kobolds?’ Hij aaide over de snuit van de steenling. ‘En deze schepsels hier?’


    ‘Ik begrijp je niet, Delph.’


    ‘Je hebt Luc gehoord. Doorn heeft spionnen. Die zijn loyaal aan hem. Als we ontsnappen en zijn plannen verijdelen, denk je dan niet dat hij dat op hen zal afreageren? Op Luc, Cere en de kleine Kori?’


    Ik kon Delph niet aankijken, want ik wist dat hij gelijk had. Dit dilemma brak mijn hart. ‘We… we kunnen niet iedereen redden, Delph. Dat is onmogelijk.’


    ‘Nou, we kunnen het anders wel proberen,’ antwoordde hij nuchter.


    Ik wilde tegen hem in gaan, maar besefte toen dat hij volkomen gelijk had. Ik was er opgelucht over, maar had tegelijk het gevoel dat zich een berg op mijn schouders had genesteld. We waren hiernaartoe gekomen om het Moeras te overleven. Nu zat er niets anders op dan dat we ook een heel stel anderen moesten redden. Maar Delph had gelijk. We konden het tenminste proberen.


    Ik zei langzaam: ‘We kúnnen het ook proberen, Delph. Maar dan heb ik hulp nodig. Ik kan dit niet alleen.’


    ‘Daar heb je mij toch voor, Vega Jane.’
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    Het geheim van de koning


    Gedurende de vijf dagen daarna nam ik Doorn in het draagtuig mee de lucht in en leerde hem de fijne kneepjes van het vliegen. En elke avond kregen we bezoek van Luc, soms in het gezelschap van Cere. Zij gaven ons steeds meer informatie over Doorn.


    Delph en ik deden ons best om een plan te smeden. Een deel ervan zat goed in elkaar, maar hoe konden we er zeker van zijn dat als we eenmaal weg waren, Doorn ook echt koning-af was?


    En ik zat met één vraag waar ik het antwoord niet op had, en daar werd ik gek van.


    Waarom wilde Doorn tegen zijn eigen soort oorlog voeren? Hoe kon het dat een Bitterling zo’n haat koesterde jegens andere Bitterlingen? Op een avond legde ik die vraag voor aan Delph.


    ‘Nou,’ zei hij. ‘Om daarachter te komen, lijkt het me dat we moeten weten waarom die kerel om te beginnen het Moeras in is gevlucht. Je moet wel behoorlijk wanhopig zijn wil je dat doen. En hij zei tegen ons dat hij was weggejaagd.’


    ‘Klopt. Hoewel ik denk dat hij geen keuze had. Als hij een misdaad had gepleegd, hadden ze hem in Valgat opgesloten, en niet het Moeras in gejaagd.’


    ‘Het moet wel heel erg zijn geweest wat hij gedaan heeft, dat hij liever in het Moeras wilde verdwijnen. Als hij in Bitterbos was gebleven, zouden ze waarschijnlijk zijn hoofd hebben afgehakt.’


    Ik rilde even. Dat was mij bijna overkomen.


    ‘Dus misschien heeft dat iets met elkaar te maken?’ zei ik. ‘Wil hij wraak nemen omdat hij weg moest?’


    ‘Lijkt mij logisch, ja.’


    Er kwam een idee bij me op. Dat vertelde ik meteen aan Delph.


    Bedachtzaam zei hij: ‘Misschien lukt het, maar we moeten er meer van weten.’


    ‘We weten wel aan wie we dat moeten vragen,’ antwoordde ik.


    Luc zei: ‘Nou, op sommige avonden, als hij aardig wat flessen honingwijn achter zijn kiezen heeft, heb ik hem wel dingen horen zeggen. Dan begon hij met namen en zo rond te strooien.’


    ‘Welke namen?’ vroeg ik gretig.


    Luc wreef over zijn wang, staarde in de verte. ‘Me… Even nadenken, hoor. Mer. Nee. Mur… Murgatroyd. Ja, dat was hem. Murgatroyd.’


    Die naam zei me niets. Ik keek naar Delph, die zijn hoofd schudde.


    ‘Nog meer?’


    ‘Dan ratelde hij maar door over Bitterlingen die niet zagen dat hij zo’n groot leider was. O, hij noemde nog een naam, maar die kennen jullie al.’


    ‘Welke dan?’ vroeg ik.


    ‘Virgil.’


    ‘Ze waren zeker vrienden?’


    ‘Als hij te diep in de honingwijnbeker heeft gekeken, spreekt hij bepaald niet vriendelijk over hem.’


    Die opmerking zette me aan het denken. ‘Luc, is er een manier waarop ik in Doorns slaapkamer kan komen?’


    ‘Ik zou niet weten hoe. Als hij er niet is, zit die op slot en als hij binnen zit, is hij ook op slot. Hoezo?’


    Delph zei: ‘Wij denken dat de reden waarom hij het Moeras in is gevlucht wel eens daar te vinden zou kunnen zijn.’


    ‘Ja, als hij iets geheim wil houden, is dat de beste plek, want daar komt niemand, behalve hijzelf.’


    ‘Kun je ons in elk geval laten zien waar hij slaapt, Luc?’ vroeg ik.


    We liepen door heel wat gangen totdat ik hopeloos verdwaald was, maar ik wist dat dat waarschijnlijk niet voor Delph gold. Ik keek naar hem om om er zeker van te zijn dat hij de plek zo nodig kon terugvinden. Hij knikte bevestigend naar me.


    Aan het begin van een doorgang bleef Luc staan en wees naar de stenen gang. Die was goed verlicht en daardoor kon ik duidelijk zien dat er aan het einde ervan een stevige deur zat die rechtstreeks in de rotswand was aangebracht. Er stonden geen wachtposten voor de deur, maar hij zag er onneembaar uit.


    Op de terugweg praatte ik zacht met Luc. Aanvankelijk wilde hij niets van mijn ideeën weten, maar ik merkte dat de moed en levenslust die Doorn hem had afgenomen langzaam bij de leider van de eko’s terugkwamen.


    Zodra we weer bij onze kleine kamer terug waren, vertrok Luc.


    ‘We móéten in Doorns slaapkamer zien te komen,’ zei ik. En tegelijk voelde ik de zenuwen in m’n buik gieren, alsof er miljoenen motten in rondvlogen.


    Delph knikte bevestigend. ‘Doorn kan al aardig goed vliegen. En dan heeft hij ons niet meer nodig, toch? Dan eindigen we als botten in een muur.’


    ‘Luc helpt ons wel, maar ik moet een manier zien te vinden om in zijn kamer te komen als Doorn daar niet is.’


    ‘Dan moeten we ervoor zorgen dat hij zijn kamer uit gaat.’


    Ik fronste mijn wenkbrauwen. ‘Briljant, Delph. Stom dat ik daar niet aan heb gedacht. Goed plan,’ voegde ik er sarcastisch aan toe.


    ‘Nee, ik bedoel dat je een afleiding nodig hebt.’


    ‘Wat voor afleiding?’ vroeg ik nieuwsgierig.


    ‘Hij is toch bang voor steenlingen?’


    ‘Nou ja, ze willen hem vermoorden. Dus?’


    ‘We nemen dat als uitgangspunt en bedenken daar een plan omheen.’


    ‘Denk je dat je een paar steenlingen naar je pijpen kunt laten dansen?’ vroeg ik sceptisch.


    Mijn cape hing aan een haak aan de muur. Hij reikte in een van de zakken, trok mijn handschoen aan en haalde de Elementa tevoorschijn.


    ‘De Elementa?’ vroeg ik. Het was me een volslagen raadsel.


    Hij knikte. ‘Hiermee kan ik doen alsof ik iets ben wat ik niet ben.’


    Ik glimlachte toen ik eindelijk snapte wat hij bedoelde. ‘Een steenling,’ zei ik.


    Dertig flinters later gluurden Delph en ik om de hoek van de gang die naar Doorns kamer leidde. Delph hield de Elementa vast.


    ‘Luc is er helemaal klaar voor,’ zei ik.


    Delph knikte, slaakte een diepe zucht en zei: ‘Dan zou ik maar opschieten als ik jou was.’


    Ik liep vlug de gang door en verstopte me in een nis waardoor ik uit het zicht bleef. Ik boog me naar voren, keek achterom de gang door naar Delph en knikte. Daarna wurmde ik me terug in de nis.


    Ik zag de Elementa langs me heen schieten, in haar vlucht doofde ze met haar onstuimige zuiging de toortsen aan de muur. Toen raakte ze met een enorme klap de deur en haalde hem neer. Even later zag ik dat ze in het bijna-donker terugzoefde naar Delph.


    Er klonken kreten en geschreeuw, en ik wist dat Luc zijn aandeel ook had geleverd. Door de hele gang schreeuwden eko’s dat de steenlingen hen aanvielen.


    Een flinter later hoorde ik hem.


    Doorn blafte bevelen en ik trok me zo ver mogelijk terug in de nis toen hij door de nu verduisterde gang langs me racete, met een morta met korte loop in de ene hand en een flakkerende kaars in de andere. Hij was in zijn slaaphemd, zijn haren wapperden wild om zijn gezicht. Hij droeg Destina om zijn middel.


    Zodra hij me goed en wel voorbij was, schoot ik de nis uit en rende zijn kamer in. Ik wist niet hoeveel tijd ik had, maar heel lang zou het waarschijnlijk niet zijn.


    In het licht van de kaars die ik had meegenomen zag ik dat er een paar meubels in de kamer stonden. Een bed, een nachtkastje en tegen een muur stond een oude klerenkast. Er lag niets op het bed, op een stapel lakens en dekens na, een kussen lag op de vloer.


    Ik keek in de smalle kier tussen de vloer en het bed… Niets. Toen tilde ik het matras op.


    Ja!


    Ingeklemd tussen de touwen waar het matras op lag zat een boek.


    Ik trok het los en legde het matras weer op zijn plek. Ik keek naar het boek.


    Logboek der Experimenten?


    Ik sloeg de eerste bladzijde open. Ik zag een keurig handschrift waarvan ik wist dat het van Doorn was, omdat ik daarvan ook voorbeelden in zijn laboratorium had gezien. Ik las er vlug een beetje in, maar kon er geen touw aan vastknopen. Ik keek omlaag naar het matras. Het was behoorlijk zwaar geweest om dat op te tillen en ik was best sterk. Het Logboek der Experimenten was volgeschreven, geen enkele bladzijde was nog leeg. Ik betwijfelde of Doorn het vaak tevoorschijn haalde om erin te kijken. En dus zou hij waarschijnlijk niet merken dat het weg was. Ik wist dat het een risico was, maar dit was misschien de enige kans die ik had. Ik stopte het in mijn cape en zocht verder.


    In het nachtkastje was niets te vinden. Bleef de klerenkast over. Ik trok de kastdeuren open en doorzocht snel de kleren die daar hingen. Daarna doorzocht ik als een gek de laden, maar daarin vond ik ook niets.


    En toen sloten mijn vingers zich om de kist.


    Die zat in een open vakje op de bodem van de klerenkast. Hij was van bewerkt hout met afbeeldingen die me niets zeiden. Ik maakte de kist open en hapte naar adem. Binnenin lagen mijn grootvaders ring en de Addersteen. Mijn eerste opwelling was om ze mee te nemen, maar Doorn zou het vast en zeker merken als ze weg waren. In tegenstelling tot het boek onder het matras waren deze voorwerpen nieuw voor hem en hij kon er veel gemakkelijker bij komen. Aan de andere kant, ik kreeg misschien niet nog een kans om ze terug te pakken. Het was een ontzettend lastige keus. Uiteindelijk besloot ik ze te laten liggen en ik rommelde verder in de kist. Ik vond een afbeelding van drie Bitterlingen.


    Een van hen was duidelijk een jongere Doorn. Hij stond naast een volwassen vrouw. Misschien was dit Murgatroyd, die Luc Doorn had horen noemen. En naast haar stond een heel jonge vrouw die me zowel bekend als vreemd voorkwam. Er was iets in de ogen en aan de kaaklijn wat ik herkende, maar de rest deed geen belletje bij me rinkelen.


    Ik draaide me om toen ik voetstappen hoorde en er een morta werd afgevuurd. Met de doolhof aan gangen hierbeneden speelden de echo’s vreemde spelletjes met je gehoor. Ik kon niet precies inschatten hoe dichtbij Doorn al was. Bij een volgende explosie sprong ik op en liet de afbeelding vallen. Ik wachtte, hield mijn adem in om te luisteren of er nog een explosie volgde. Toen dat niet gebeurde, pakte ik de afbeelding op, maar nu zag ik de achterkant. Ik hield de kaars er dichterbij en kon duidelijk lezen wat er stond.


    Doorn, Murgatroyd en…


    De adem stokte in mijn keel. Morrigone.


    Doorn was Morrigones váder. En Murgatroyd was haar moeder. Je zag zo dat ze op elkaar leken. Toen ik opnieuw naar de afbeelding keek, herkende ik de jongere Morrigone meteen en vroeg me af waarom ik dat niet gelijk had gezien.


    Morrigone had me verteld dat haar vader een Hindernis had genomen toen zij zes anni oud was. Hij was vlak bij de rand van het Moeras geweest, had ze gezegd, op zoek naar een bepaald soort paddenstoel. Maar hij had geen Hindernis genomen. Hij had iets ergs gedaan en was zijn straf ontlopen door het Moeras in te vluchten.


    Wat was er met Murgatroyd gebeurd? Over haar had Morrigone het nooit gehad.


    Opeens schoot het me te binnen dat Julius Domitar haar wél had genoemd, alleen niet met naam en toenaam. Hij had gezegd dat het Morrigones taak was om voor Bitterbos en alle Bitterlingen te zorgen. Hij had gezegd dat dat soort taken vaak van generatie op generatie werd doorgegeven en dat Morrigones móéder dat vóór haar had gedaan.


    Dus Murgatroyd was de beschermer van Bitterbos geweest voordat Morrigone die rol op zich had genomen. Maar wat was er dan met Murgatroyd gebeurd? Daar moest ik achter zien te komen.


    De kreten en rennende voetstappen kwamen dichterbij en ik wist dat ik geen tijd meer had. Maar er was nog één voorwerp in de kist waar ik naar moest kijken.


    Ik haalde het vel perkament eruit. Het was een brief aan Doorn. Het handschrift was duidelijk en precies. Hoewel ik meteen zag dat het papier heel oud was, was de inkt nog zo helder als de lucht op een zonnige, onbewolkte dag.


    Ik las de inhoud van de brief snel door, steeds langzamer naarmate ik bij het einde kwam. Toen ik de handtekening onderaan zag, dacht ik dat mijn hart het zou begeven. Zoveel dingen vielen nu voor me op hun plek. En toen hoorde ik Doorns stem en keek ik vlug achterom. Hij was vlak bij de deur.


    En dat betekende dat ik in de val zat.
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    Niets voor iets


    Ik keek verwoed om me heen. Er was geen ruimte onder het bed. Het nachtkastje was te klein om me in te kunnen verstoppen. Er was maar één mogelijkheid. Ik blies mijn kaars uit, sprong in de klerenkast en deed de deuren dicht. Achter de kleren probeerde ik mezelf zo klein mogelijk te maken toen ik Doorn zijn kamer hoorde binnenkomen.


    Eerst durfde ik me niet te bewegen. Ik hield de kist nog in mijn hand vast. Toen ik bukte om hem neer te zetten, verschoof de inhoud een beetje, wat een zacht geluid maakte. Ik hield mijn adem in, in de ijdele hoop dat hij het niet had gehoord. Er ging een flinter voorbij en ten slotte blies ik mijn adem weer uit. Ik vermoedde dat de ring was verschoven en dat die het geluid had veroorzaakt. Ik maakte de kist langzaam open en tastte in het donker naar de ring. Ik sloot mijn vingers eromheen en deed hem om. Toen zette ik de kist neer en wachtte.


    Ik hoorde Doorn in zichzelf mompelen. Zo te horen bleef hij een paar flinters bij de omgevallen deur staan. Logisch, dacht ik. Hoe kon zo’n paranoïde Bitterling nu veilig slapen als hij onbeschermd was, vooral na zo’n aanval? Daarna hoorde ik grommen en nog meer grommen. Kennelijk was een groep eko’s de kamer van de koning binnengekomen. Ik hoorde een hoop gesnuif en gepuf en daarna dat er iets hards tegen iets anders hards aan sloeg. Het grommen ging nog een flinter door en daarna hoorde ik aan de verschillende voetstappen dat ze wegliepen. Toen werd het stil.


    Terwijl ik daar in de klerenkast stond, dacht ik na over wat ik moest doen. Uiteindelijk wist ik het antwoord. Ik was van plan te wachten tot hij diep in slaap was en dan de kamer uit te glippen door de opening waar de deur had gezeten.


    Hij bleef maar mompelen en ik werd steeds nieuwsgieriger naar wat die kerel aan het doen was. Ik merkte dat als ik naar voren boog, ik door een smalle spleet tussen de twee kastdeuren heen kon kijken. Doorn had na terugkomst kennelijk de muurtoortsen aangestoken, want de kamer was nu verlicht.


    En mijn hoop op ontsnapping vervloog.


    Doorn had de eko’s de deur op laten tillen en weer op zijn plek laten zetten. Hij paste wel niet perfect, maar er zat geen kier in die groot genoeg was om me erdoorheen te wurmen. Ik zou de hele nacht hier moeten blijven en moeten wachten tot Doorn de volgende dag wegging, of het risico moeten nemen de deur om te gooien zodra hij sliep.


    Maar plotseling had ik een veel groter probleem.


    Doorn kwam regelrecht op de klerenkast af.


    Tot mijn grote schrik zag ik dat zijn slaaphemd smerig was. Hij ging een schoon hemd aantrekken.


    Ik maakte me zo klein mogelijk, maar ik wist dat dat niet genoeg was. In mijn angst draaide ik zenuwachtig de ring van mijn opa aan mijn duim rond. De deuren zwaaiden open. Ik hield mijn adem in en deed mijn ogen dicht, wachtte tot de klap kwam.


    Er gebeurde niets. Ik deed mijn ogen open. Doorn staarde me recht aan, onze gezichten waren op nog geen dertig centimeter van elkaar vandaan. Maar hij deed niets. Het was alsof hij me helemaal niet kon zien. Hij pakte een schoon slaaphemd en deed de kastdeuren weer dicht. Een flinter later hoorde ik hem in bed stappen. Ik bleef daar staan, deed mijn best niet te luid te ademen maar probeerde ook te snappen wat er net was gebeurd.


    Doorn had een schoon slaaphemd gepakt en was in bed gestapt, hoe was het in hemelsnaam mogelijk dat hij mij niet had gezien? Ik streek met een hand over mijn been. Dat was er toch echt. En toen wreef ik met mijn vinger langs de ring. In mijn zenuwen had ik hem omgedraaid. Het deel met het vreemde ontwerp van de drie haken wees nu naar mijn handpalm en de gladde rand zat op de bovenkant van mijn duim.


    Ik had de ring wel eerder gedragen, maar toen was er niets bijzonders gebeurd. Ik realiseerde me echter dat ik de ring nooit had omgedraaid. Doordat ik zo met de ring had staan draaien, was ik, nou ja, onzichtbaar geworden? Het leek me onmogelijk, maar hoe kon ik het anders verklaren?


    Kon ik hier dan nu zomaar wegsluipen? Ik moest nog altijd door de deur heen zien te komen. Doorn zou absoluut in de gaten krijgen dat er iemand was. Of ik kon hier blijven en op het eerste licht wachten.


    Ik besloot het erop te wagen. Ik keek nogmaals door de spleet en zag Doorn in bed liggen. Hij had één kaars laten branden, waardoor slechts een deel van de kamer werd verlicht. Ik wachtte nog eens twintig flinters totdat ik hoorde dat hij dieper ging ademhalen. Toen een zacht gesnurk aan zijn lippen ontsnapte, telde ik tot tien en opende zachtjes de kastdeur. Die kraakte een beetje, wat in mijn oren klonk als de schreeuw van een jagende garm.


    Ik verstarde, wachtte tot Doorn opsprong en zich zou afvragen hoe het kon dat de kastdeur vanzelf open was gegaan. Maar hij verroerde zich niet. Ik deed de deur achter me dicht nadat ik de kist met de raadselachtige houtsneden had teruggezet waar ik hem had gevonden.


    Ik keek naar de massieve kamerdeur. Ik probeerde mijn hoofd door een opening tussen de deur en de muur te wurmen, maar dat ging niet. De eko’s hadden hem tegen de muur gezet, zodat er alleen aan weerskanten kieren waren. In het midden van de deur zat wel een gat waar de Elementa hem had geraakt, maar dat was te klein, dus daar kon ik me niet doorheen wurmen. En trouwens, het zat veel te hoog, dus ik kon er toch niet bij.


    Ik schoof mijn vingers door een van de spleten, zette me schrap en trok. De deur gaf geen krimp. Als ik Destina had gedragen, had ik hem met gemak kunnen wegschuiven, omdat ik daar extra kracht door kreeg. Maar mijn ketting zat om Doorns middel en ik betwijfelde zeer of ik die weg kon halen zonder dat die gast het merkte. Ik slaakte bijna een kreet toen ik vanaf de andere kant van de reusachtige deur iemand hoorde fluisteren.


    ‘Hé hallo, Vega Jane?’


    Het was Delph.


    Ik kroop naar voren en bracht mijn mond naar de spleet.


    ‘Hij slaapt, maar ik kan er niet uit.’


    ‘Zoek dekking,’ zei hij.


    ‘Wat ga je doen?’ hijgde ik door de kier.


    ‘Hetzelfde als eerst.’


    De Elementa sloeg nog geen flinter later in de deur in, die naar binnen toe omviel. Ik was zo snel de opening door dat ik zag dat de Elementa in Delphs uitgestoken handschoen terugschoot. Toen verdween hij de gang door, rende voor zijn leven. Ik rende ook voor mijn leven de gang door, want de mortakogels schoten uit de kamer waaruit ik net was ontsnapt. Ik draaide me even om en zag Doorn in de deuropening staan. Hij had in beide handen een morta met korte loop vast en schoot in het wilde weg. En ik mocht dan wel onzichtbaar zijn, ik was nog steeds van vlees en bloed. Eén kogel suisde langs mijn oor. Een andere ketste op de muur af en een stuk steen brak af, raakte mijn arm en maakte er een snee in. Ik bleef doorrennen en stopte niet voordat ik weer in onze slaapkamer was. Delph was daar al, stond dubbelgeklapt, zijn grote borst ging wild op en neer.


    De Elementa lag in haar volle lengte op de grond. Delph was vergeten haar te laten krimpen en Doorn kon hier elke flinter zijn. Ik griste de handschoen van zijn hand, tilde de gouden lans op en maakte hem klein.


    Delph sprong bijna tegen het plafond. Toen besefte ik dat hij me niet kon zien. Hij had net de Elementa en de handschoen in de lucht zien zweven.


    Ik draaide de ring weer in zijn normale positie.


    Hij staarde me aan alsof hij een adar door de kamer zag vliegen.


    ‘Hoe… hoe… hoe?’ Meer kreeg de arme Delph er niet uit. Hij trilde te erg.


    ‘Het kwam door de ring.’ Ik stak hem omhoog.


    ‘Hoe kun je er nou door een verdomde ring… niet zijn?’


    Ik draaide aan de ring en verdween. Ik wist dat ik was verdwenen omdat Delph rondkeek waar ik was gebleven. Ik draaide hem terug en kwam weer tevoorschijn. ‘Ik weet niet hoe het in z’n werk gaat, Delph. Ik ben alleen blij dat het vanavond gebeurde. Anders was ik dood geweest.’ Dat herinnerde me aan wat ik had ontdekt.


    ‘Delph, ik heb je zoveel te vertellen.’


    Als eerste vertelde ik hem van de afbeelding.


    Hij krabde aan zijn kin en zei: ‘Dus jij denkt dat Doorn Morrigones vader is?’


    ‘Ik weet het wel zeker. En Murgatroyd is haar moeder. Wás haar moeder. Zij is dood.’


    ‘Hoe, hoe weet je dat?’ vroeg hij.


    ‘Door het tweede wat ik heb gevonden. Een brief. Van Virgil aan Doorn.’


    ‘Wat voor brief?’


    ‘Virgil beschuldigde Doorn ervan dat hij Murgatroyd had vermoord met vergiftigde paddenstoelen. Hij zei dat hij ervoor zou zorgen dat Doorn voor zijn misdaad zou boeten. En hij had het in de brief over Morrigone. Hij zei dat Doorn haar van haar moeder had weggeroofd. Dát is de reden waarom Doorn uit Bitterbos moest wegvluchten.’


    ‘Verdomme nog aan toe,’ riep Delph uit. ‘Die kerel is wel dol op moorden, hè?’


    Ik ging naast hem op het veldbed zitten. ‘Murgatroyd was net als Morrigone. Het was haar taak om voor de Bitterlingen en Bitterbos te zorgen. Ik durf te wedden dat Doorn daar jaloers op was. Ik durf ook te wedden dat hij wist wat ze verder nog allemaal kon. Dezelfde dingen waartoe Morrigone nu ook in staat is.’


    ‘Je bedoelt dat magische tovergedoe?’


    ‘Ik vraag me af of Morrigone eigenlijk wel weet wat er echt met haar moeder is gebeurd.’


    ‘Ik krijg bijna medelijden met haar,’ zei Delph.


    Ik had nooit gedacht dat ik ooit medelijden zou hebben met Morrigone. Maar als Doorn Morrigones moeder had vermoord? Als zoiets op je hart drukte, zeulde je een heel gewicht mee.


    Het verbaasde me dat Doorn nog niet bij ons was geweest om ons te controleren. Maar voor hetzelfde geld zat hij in een of ander afgelegen deel van zijn koninkrijk achter steenlingen aan. Dat gaf ons in elk geval meer tijd om na te denken.


    Doorn was een monster, daar was geen twijfel over mogelijk. En hij moest tegengehouden worden. Meteen. Maar hoe? Toen wist ik het weer. Het boek dat ik onder Doorns matras had gevonden. Misschien was daarin iets te vinden.


    Ik haalde het boek tevoorschijn en liet het aan Delph zien.


    ‘Allemachtig,’ zei hij. ‘Experimenten?’


    We begonnen samen in het boek te lezen. Dat stond niet alleen vol met woorden maar ook met tekeningen. We trokken wit weg en ik werd er akelig van.


    Er waren tekeningen van in stukken gesneden eko’s, kobolds en steenlingen. De tekeningen van de jonge eko’s, hun lijf helemaal verminkt, maakten me misselijk. Ik kon er niet naar kijken.


    ‘Hij heeft… op hén geëxperimenteerd,’ zei Delph.


    ‘Er komt iemand aan,’ fluisterde ik gehaast. Ik keek naar de ring. Die verdomde ring. Stel dat ik ermee betrapt werd? En het boek!


    Ik keek om me heen naar een verstopplek. Maar die was er helemaal niet. Toen duwde er iets tegen mijn hand. Het was Harry Twee. Ik keek naar mijn hond en hij keek naar me terug. Ik deed de ring af en hij opende zijn bek. Ik legde de ring erin en hij deed zijn bek weer dicht. Ik schoof het Logboek der Experimenten onder hem en Harry Twee ging er pal bovenop liggen, het ging volkomen schuil onder zijn grote lijf. Ik blies de kaars uit en de kamer werd in duisternis gehuld. Delph en ik gingen snel liggen en deden alsof we sliepen.


    Een paar tellen later beende Doorn de kamer binnen, met vlak achter zich een groep eko’s. Ze droegen toortsen en morta’s. Luc was een van hen. Ik ging zitten, rekte me uit en gaapte.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ik slaperig. ‘Wat is er nú weer?’


    Doorn liep naar me toe. Hij keek eerst naar mij en toen naar Delph. Zijn blik zwierf rond maar bleef niet rusten op Harry Twee, die met zijn snuit tussen zijn voorpoten op de vloer lag.


    ‘Wat is er nú weer?’ zei Doorn. ‘Wat bedoel je daarmee?’ voegde hij er wantrouwig aan toe.


    ‘Nou, daarstraks was er een hoop kabaal. Geschreeuw. Mortaschoten. Toen werd het weer rustig. En toen begon het weer. Maar daarna werd het ook weer rustig. En nu komen jullie hier binnenvallen.’


    Doorn keek me met dichtgeknepen ogen aan. ‘Ben je hier dan al die tijd geweest?’


    Ik knikte en zei: ‘Waar had ik anders moeten zijn?’


    Doorn keek naar Luc, die zei: ‘Het klopt, majesteit. Ze zijn hier al die tijd geweest. Ik weet zeker dat de steenlingen zijn teruggekomen.’


    ‘Hm, ik vraag het me af,’ zei Doorn. De blik in zijn ogen en de dreigende klank in zijn stem bezorgden me kippenvel.


    ‘Fouilleer ze,’ zei hij en hij wees naar mij en Delph.


    ‘Waar zijn we naar op zoek, majesteit?’ vroeg Luc.


    Doorn brulde: ‘Dat weet ik pas als ik het zie, Luc. Doe het nou maar gewoon.’


    Nu wist ik dat hij had ontdekt dat de ring weg was. Van het boek wist ik dat niet. Misschien had hij niet onder zijn matras gekeken. Ik plakte mijn meest nietszeggende uitdrukking op mijn gezicht en bad tot de Dom dat Delph daar ook toe in staat was. Toen het even kon wierp ik een blik in zijn richting en zag dat Delph was gaan liggen en eruitzag alsof hij sliep.


    Ik was zo trots op hem!


    We werden gefouilleerd en er werd niets gevonden. Natuurlijk dachten ze er niet aan om de ring te zoeken in de bek van mijn hond of onder hem te kijken of daar iets lag. Doorn was niet blij, dat was duidelijk te zien. En ik ook niet, althans niet echt. Want nu wist ik dat Doorn ervan overtuigd was dat er zich verraders in zijn gelederen bevonden. En het laatste wat ik wilde was dat Luc en zijn familie gevaar liepen. Toen Doorn wegbeende, wierp Luc me een angstige blik toe waardoor ik me alleen maar nog meer zorgen om hem maakte.


    Ik stak mijn hand uit en Harry Twee opende gehoorzaam zijn bek zodat ik de ring kon terugpakken. Ik veegde hem af en deed hem om, waarbij ik er angstvallig voor zorgde de kant met de drie haken boven te houden zodat ik niet zou verdwijnen. Toen pakte ik het boek en keek erin.


    ‘Een afschuwelijke, verschrikkelijke Bitterling,’ zei Delph ernstig.


    ‘Ik weet het. Maar met dit boek denk ik dat we een kans hebben om ervoor te zorgen dat hij binnenkort koning-af is, Delph.’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Dit is het bewijs van de boosaardige dingen die hij de eko’s en kobolds heeft aangedaan.’


    Zijn gezicht lichtte begrijpend op. ‘Inderdaad, we kunnen het aan Luc geven en hij kan… hij kan het gebruiken om de eko’s op te stoken. Denk maar niet dat ze loyaal aan Doorn blijven als ze eenmaal weten dat hij hun soort zo heeft afgeslacht.’


    ‘Maar eerst moeten we er zeker van zijn dat Doorn Bitterbos niet kan aanvallen.’


    ‘Hier moet gauw een einde aan komen, Vega Jane,’ zei Delph. ‘Hij weet dat we iets in ons schild voeren. We krijgen geen tweede kans.’


    ‘Er komt ook gauw een einde aan, Delph. Sterker nog, het eindigt vandaag nog.’


    Delph keek naar de ring. ‘Er zitten heel wat meer haken en ogen aan je grootvader dan we dachten,’ zei hij.


    ‘Volgens mij zitten er aan álles heel wat meer haken en ogen dan we dachten,’ antwoordde ik.


    En dat bedoelde ik niet in positieve zin.
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    Verdwenen


    De volgende dag moesten we opnieuw naar buiten om met Doorn rond te vliegen.


    Terwijl ik me op onze vlucht voorbereidde, keek hij naar mijn arm.


    ‘Heb je je gesneden?’ vroeg hij venijnig.


    Ik keek waar hij naar wees. Er zat bloed op mijn mouw van de rotssplinter die door het mortaschot was weggeschoten en mijn huid had geschampt.


    ‘Ik heb me aan een rotspunt geschaafd.’


    Hij keek me smalend aan en staarde naar de lucht, die snel donker en dreigend werd. ‘Zo te zien is er storm op til. Zullen we gaan?’


    Toen ik Doorn in het draagtuig wilde hijsen, schudde hij zijn hoofd.


    ‘Deze keer zijn de rollen omgedraaid, liefje. Nu draag ik jóú.’


    Ik had geen keus en liet me door hem vastbinden, waarna we van start gingen en de lucht in scheerden.


    Het was een hobbelige vlucht, want de wind beukte op ons in. De regen viel met bakken uit de hemel en we waren al snel doorweekt. Ik was blij met mijn bril. Een bliksemschicht schoot schuin boven ons langs en de donderslagen waren bijna oorverdovend. Ik voelde dat Doorn boven me verstrakte. Kennelijk was deze kerel bang voor een beetje regen en wat lawaai.


    ‘Alles goed, o machtige koning?’ vroeg ik hatelijk.


    Hij gaf geen antwoord. In plaats daarvan voelde ik hem boven me wriggelen. Eerst had ik niet door wat hij aan het doen was. Maar het werd duidelijk toen het harnas van hem af viel. Hij had het van zijn torso losgekoppeld. En aangezien hij het enige was wat me in de lucht hield, vormde dat enigszins een probleem voor mij. Een probleem dat ik oploste door mijn hand uit te steken en Destina vast te grijpen.


    We raakten uit evenwicht en schoten onmiddellijk in een duikvlucht.


    ‘Laat los,’ brulde hij en hij schopte naar me.


    ‘Ik dacht het verdomme niet,’ gilde ik terug.


    We vielen, spiraalden, buitelden en stortten door de stormachtige lucht omlaag.


    Hij bleef maar naar me schoppen en ik bleef de klappen ontwijken.


    Op een bepaald moment kreeg ik er genoeg van; ik haalde met mijn vuist uit en raakte hem vol in zijn gezicht. Het bloed stroomde zo hevig uit zijn neus dat het over ons allebei heen spetterde.


    Hij keek me perplex aan. ‘Je hebt verdomme m’n neus gebroken.’


    ‘En hier is er nog een, al was het maar voor de hel.’


    Ik stompte hem nogmaals, wat hem een blauw oog opleverde, en op de koop toe gaf ik hem een trap in zijn buik. Ik was dan misschien een meisje, maar ik was taaier dan ongeveer welke kerel ook die ik kende, en daar hoorde deze sukkel ook bij!


    Met zijn beide handen greep hij mijn hand vast en probeerde mijn vingers van de ketting los te trekken. Hij wist er drie los te krijgen. Dus draaide ik me naar hem toe en legde mijn benen om zijn bovenlijf. Nu ik met mijn benen steun had gevonden, had ik mijn beide handen vrij. En die gebruikte ik heel effectief.


    Ik stompte Doorn op elk lichaamsdeel waar ik bij kon. Alle haat, minachting, walging en pure woede die ik voor deze kerel voelde, liet ik de vrije loop. Ik verwondde hem voor alle gemene dingen die hij ons had aangedaan. Voor elke eko en kobold die hij in stukken had gesneden. Voor elke steenling die hij had gedood. Voor de moord op Murgatroyd. En simpelweg omdat hij de grootste boosaardigste rotzak was van wie ik de pech had gehad die ooit ontmoet te hebben.


    Na een stuk of tien stompen dacht ik dat ik hem bijna bewusteloos had geslagen. Maar er zat meer pit in de oude Bitterling dan ik had gedacht. Ik zag de klap te laat aankomen. Zijn vuist sloeg zo hard in mijn gezicht dat ik het gevoel had dat al mijn tanden loskwamen. Doorn was oud, maar hij was groot. Nog een klap in m’n gezicht en het bloed stroomde uit mijn neus, en mijn gezicht zwol op. Ik voelde me wazig en misselijk. Maar ik vertikte het om me door die rotzak te laten verslaan. Hij dacht nu dat hij in het voordeel was en haalde opnieuw uit, maar ik blokkeerde de klap met mijn arm, waar de pijn doorheen joeg. En toen, terwijl ik mijn ene been om zijn lijf geslagen hield om te zorgen dat ik niet op de grond zou storten, trok ik mijn andere been terug en gaf hem een knietje op een plek waar geen enkele man geraakt wil worden. Hij kreunde en werd slap.


    ‘O nee!’ riep ik uit.


    Hoewel ik het gevecht met Doorn had gewonnen, was ons gezamenlijk evenwicht nu verstoord doordat hij nagenoeg bewusteloos was. We schoten in een steile duikvlucht. Ik boog mijn hoofd naar achteren en keek omlaag. Het enige wat ik kon zien was een enorm bladerdak van bomen dat ziekmakend snel op ons afkwam.


    Doorn moest dat ook hebben gezien en kwam van schrik weer bij. ‘Je vermoordt ons allebei nog,’ schreeuwde hij door het gat in zijn gebit waar ik een voortand had weggeslagen.


    ‘Nou, jij wilde mij vermoorden,’ kaatste ik terug.


    Ik draaide ons om zodat ik boven kwam te liggen. Ik greep Destina met mijn beide handen vast, als de teugels van een sleper, en trok mijn nek en schouders op. Stukje bij beetje gingen we weer omhoog. Mijn laarzen veegden langs de toppen van het bladerdak toen we ten slotte weer de lucht in scheerden.


    Toen schoot een bliksemschicht en de bijbehorende donderslag zo dicht langs ons heen dat ik losschoot van Doorn. Hij greep deze kans aan door me met beide handen bij mijn haren te pakken en me van hem los te werken. Toen liet hij me los, wat ik prima vond, want ik had zonder dat hij het merkte en terwijl hij mij afranselde Destina van zijn middel losgewerkt.


    Ik bond Destina om mijn middel en keek net op tijd op om te zien dat Doorn als een rotsblok omlaagviel.


    De machtige koning gilde als een angstige baby-Bitterling.


    ‘Help me, Vega!’ schreeuwde hij.


    Aan de ene kant wilde ik geen vinger naar hem uitsteken. Hem laten vallen; opgeruimd staat netjes wat betreft die omhooggevallen sukkel. Maar aan de andere kant kon ik die kerel ook niet laten doodgaan, althans niet op die manier.


    Ik denk zomaar dat het precies dat is waardoor Bitterlingen zoals ik zich onderscheiden van het soort Bitterling dat hij is. En feit was dat ik een snelle dood nog te goed voor hem vond. Veel te goed.


    Ik bracht mijn hoofd en schouders omlaag en schoot naar hem toe alsof ik uit een van Doorns kanonnen was afgevuurd. Ik greep hem bij de haren om te zien wat hij daarvan vond. De landing was zo zacht dat we bijna niet struikelden.


    Het volgende moment werd een morta met korte loop tegen mijn hoofd gedrukt.


    Ik had Doorn tot een bloederige massa geslagen. Zijn gezicht was opgezwollen en amper meer herkenbaar. En ik was er behoorlijk zeker van dat ik hem behalve wonden op zijn gezicht ook een paar gebroken ribben had bezorgd.


    ‘Ik heb net je leven gered,’ snauwde ik.


    ‘En jij bent zo meteen dood,’ zei hij met een volslagen krankzinnige uitdrukking op zijn bebloede gezicht.


    Het volgende ogenblik lag hij met zijn gezicht op de grond en was zijn morta weggevlogen. Ik keek naar Harry Twee, die op Doorns rug stond. Daarna beet Harry Twee Doorn in zijn linkerbil. De koning schreeuwde het uit toen ik hem met mijn laars tegen zijn hoofd buiten westen trapte.


    ‘Kom mee, Harry Twee,’ zei ik dringend. ‘Snel.’


    Ik griste het harnas weg, dat vlak bij ons op de grond terecht was gekomen. Harry Twee sprong in mijn armen en ik bond hem vlug vast. Ik sprong recht omhoog en scheerde als een vuurpijl de stormachtige lucht in.


    Ik ging de richting uit waar ik wist dat Delph zou zijn. Een bliksemschicht schoot langs ons heen, waarop ik opzij rolde en daarna omlaagschoot.


    ‘Vega Jane!’


    Delph rende voor zijn leven. Ik wist dat dat zo was, want vlak achter hem zag ik een groep eko’s die hun morta’s op hem leegschoten. Ik stuurde ons regelrecht op hem af en Harry Twee en ik stortten richting de grond. Op het allerlaatste moment trok ik mezelf horizontaal, reikte omlaag en greep Delphs uitgestrekte hand. We scheerden omhoog en maakten een lange bocht naar achteren voordat we onze schouders naar voren duwden en we snelheden haalden die we nooit eerder hadden bereikt. We konden dat goed gebruiken, want we hadden slechts enkele flinters om ons plan uit te voeren.


    We flitsten naar de schacht waar we eerder in waren gevallen en landden op de bodem ervan. De enige eko die daar was, was Luc. Dit was geen toeval. Delph had dit al eerder met de leider van de eko’s geregeld, die simpelweg de andere eko’s had weggestuurd. Ik bevrijdde Harry Twee uit het harnas en greep Luc bij de arm.


    ‘Het luchtschip,’ zei ik.


    Nadat we onze spullen uit onze slaapkamer hadden opgehaald, liepen we achter hem aan een gang door. Toen bleef hij abrupt staan.


    ‘Wacht even,’ zei ik. Ik trok mijn handschoen aan, bracht de Elementa op volle sterkte en richtte.


    Delph trok Luc naar achteren en zei: ‘Bedek je oren.’


    Ik liet de Elementa los en die scheerde recht vooruit in de hoge schedelmuur. Er volgde een verschrikkelijke ontploffing en de benige massa stortte in, een puinhoop van vermorzelde botten op de rotsachtige vloer achterlatend. Toen het stof was neergedaald, staarde er uit die afschuwelijke verzameling geen enkele oogholte meer naar ons terug.


    ‘Loop naar de hel, o machtige koning,’ schreeuwde ik tegen niemand in het bijzonder.


    Een paar flinters later betraden we de ruimte van het luchtschip. Luc maakte de reusachtige deur open.


    ‘Ik haal de roeispanen,’ zei Delph.


    Er klonk echter een geluid en we draaiden ons allemaal om.


    Cere en de kleine Kori stonden in de deuropening.


    ‘Doorn is op de terugweg,’ zei Cere buiten adem. ‘En ik heb hem nog nooit zo kwaad gezien.’ Ze zweeg even, haar gezicht trilde. ‘En van wat ik heb gehoord, Luc, weet hij dat wij hem hebben verraden. Ik denk niet dat we deze dag overleven.’


    ‘O ja, dat zullen jullie wel,’ zei ik resoluut. Ik haalde het boek uit mijn knapzak. ‘Dit is het bewijs dat je nodig hebt, Luc. Als jouw soort zich nu niet tegen die idiote koning keert, dan weet ik het niet meer.’


    Luc pakte het boek aan en sloeg het open. Hij bladerde er een stukje doorheen en trok wit weg. Daarna vertrok hij zijn gezicht in een walgende uitdrukking. En woede. Het leek alsof Lucs moed weer in hem terugkeerde. Hij sloeg het boek dicht en keek me aan.


    ‘Ik wist dat Doorn gek was, maar ik had nooit gedacht… Zo kwaadaardig.’


    Delph zei: ‘Maar je wist toch zeker wel dat er eko’s en kobolds vermist raakten?’


    ‘Ja, maar Doorn gaf de steenlingen de schuld. Ik zie nu wel in dat hij op die manier onze rassen tegen elkaar wilde opzetten.’


    ‘Hij is een wreed monster, Luc,’ zei ik. ‘Ik weet niet wat we verder nog in het Moeras zullen tegenkomen, maar ik betwijfel of we iets boosaardigers zullen aantreffen dan Doorn.’ Ik zweeg even. ‘Dus wat ga je eraan doen?’ vroeg ik hem recht voor z’n raap en ik tikte op het boek.


    ‘Doen?’ zei Luc. ‘Doen?’ Luc leek voor onze ogen op te zwellen, groter te worden, of misschien weer te veranderen in de kerel die hij ooit was geweest.


    ‘We gaan ons leven terugpakken. En ons bevrijden van een bloeddorstige koning die nooit over ook maar één grassprietje had mogen regeren.’


    We omhelsden elkaar met tranen in de ogen.


    Toen we elkaar loslieten, zei Luc: ‘Dank je wel, Vega. Je hebt ons de kans gegeven te vechten en terug te nemen wat van ons is. Ga nu maar. En veel succes met je reis.’


    Luc deed de deur achter zich op slot. In de verte hoorden we kreten en rennende voetstappen.


    Terwijl Delph de roeispanen pakte, rende ik naar het luchtschip, sprong in het voertuig en begon met het toestel te knoeien dat lucht in de blaas moest blazen. ‘Weet jij hoe dit ding werkt?’ riep ik naar Delph.


    ‘Ik weet hoe het werkt,’ hoorden we iemand zeggen.


    Ik draaide me om en zag de kobold die me die ene dag zo vreemd had aangekeken. Hij had zich verstopt in een spleet in de rots en kwam nu tevoorschijn.


    ‘Wie ben jij?’ vroeg ik.


    ‘Ik heet Zeef,’ antwoordde hij.


    ‘En hoe komt het dat je Bitters spreekt?’ vroeg ik.


    ‘Simpel. Ik heb Luc en de koning afgeluisterd,’ zei hij gladjes. ‘Wij kobolds vallen niet op. Dus je hoort wel eens dingen.’


    ‘Kun jij hem met lucht vullen?’


    Hij sprong in het voertuig en deed iets met het toestel waardoor er binnenin een vlam werd ontstoken. Er klonk een suizend geluid en ik zag dat de blaas zich snel met warme lucht vulde.


    Ik vroeg aan Zeef: ‘Hoe lang duurt het?’


    ‘Niet lang,’ zei hij. ‘Zoals je ziet.’


    De touwen die het voertuig op zijn plek hielden, stonden al strak doordat het luchtschip door de opwaartse druk de hoogte in werd gestuwd.


    Delph staarde naar het plafond en zijn blik werd somber. ‘En hoe maken we dat open zodat we dit ding ook daadwerkelijk hiervandaan kunnen krijgen?’


    Ik keek naar waar hij naar keek. Pas toen besefte ik dat er geen opening was.


    ‘Verdomme,’ schreeuwde ik. Kennelijk was ons plan niet geheel waterdicht.


    Maar Zeef wees naar een donkere hoek, waar tussen twee grote tandwielen een hefboom geklemd zat. ‘Dat gaat daarmee. Zo gaat het dak open. Meer dan genoeg ruimte om eruit te komen.’


    Nu keek ik hem wantrouwig aan. Ik had het niet erg op kerels die zo gewillig meewerkten. Geef mij maar koppigheid of regelrecht bedrog, dat accepteer ik zonder meer. Maar dit soort laconieke vriendelijkheid wantrouwde ik als de pest.


    ‘Waarom help je ons eigenlijk?’ vroeg ik op dwingende toon.


    Hij glimlachte en zei licht slissend: ‘Ik ben niet zo dol op het gezelschap van koningen.’ Hij stak een van zijn klauwachtige handen op. ‘Ik graaf graag in het stof. De reden waarom wij kobolds het goed kunnen vinden met steenlingen, denk ik. En ik zag dat je dat boek aan Luc gaf. Ik hoorde wat hij zei. “Geen bloedige koning meer.”’ Hij tikte nog een paar keer met zijn klauwen, duidelijk opgetogen bij het idee.


    Delph trok aan de hendel en er ontstond een gat recht boven het luchtschip, dat nu bijna klaar was om te vertrekken.


    Ik keek naar de afgesloten deur toen ik daarbuiten rennende voetstappen hoorde.


    ‘Delph! Snel! Hij heeft vast een sleutel!’


    We renden naar een paar zware, van dik hout vervaardigde kratten die naast de deur stonden opgestapeld, en schoven die ertegenaan.


    We haastten ons naar het voertuig, gooiden onze knapzakken erin en klommen er zelf achteraan. Delph stak de roeispanen al door de gaten in de zijkanten van het luchtschip. Er zat een mes in een leren schede aan de binnenkant van het voertuig. Ik trok het los en keek naar Delph. ‘Om de touwen mee door te snijden die ons op de grond houden.’


    Hij knikte en keek omhoog naar de nu volle blaas. De touwen kraakten uit alle macht en stonden strakgespannen om het schip aan de grond te houden.


    Er klonk een enorme klap tegen de dikke deur, maar die hield stand door het gewicht van de kratten die ertegenaan stonden.


    ‘Snijd de lijnen door,’ riep Zeef. ‘Doe het nu, of je overleeft het niet.’


    Zo snel ik kon hakte ik op de touwen in, maar ze waren heel stevig.


    Opnieuw een enorme klap en er kwam een spleet in de deur, maar hij hield nog stand.


    Ik hoorde Doorn brullen: ‘Haal het kanon!’


    Delph griste het mes uit mijn handen en begon als een bezeten Bitterling op de touwen in te hakken. Ik keek omhoog en zag door de opening de nog altijd stormachtige lucht. Delph moest nog drie touwen doorsnijden. Harry Twee klauterde naar de rand van het voertuig en begon aan een ervan te knauwen.


    Binnen in het voertuig zocht ik naar de stuurinrichting en de roeispanen waarmee we konden navigeren. In gedachten liep ik ons plan door en ontdekte dat dat op ongeveer vierduizend punten mis kon gaan.


    Toen ik het kanon door de gang hoorde rollen, riep ik naar Zeef: ‘Hoe kom jij hier weg?’


    Hij stak zijn klauwen omhoog en glimlachte, liet opnieuw zijn gevlekte puntige tanden zien. ‘Zolang ik deze heb, kom ik wel weg.’


    Toen draaide hij zich om en opende de aanval op de rotswand vóór hem.


    Harry Twee had zijn touw inmiddels doorgebeten. Delph was net klaar met dat van hem, dus bleef er nog eentje over.


    Ik greep het met beide handen vast en trok er met alle kracht aan die Destina me gaf. De metalen pin waarmee het touw was bevestigd, was diep in de rotsen gedreven. Maar met één krachtige ruk kwam die los. Ik viel naar achteren en sloeg met mijn hoofd tegen de vuurbrander. Ik kwam overeind op het moment dat het voertuig de lucht in schoot. Dat ging verbazingwekkend snel. Maar niet snel genoeg.


    Een tel later brulde het kanon. De deur en de kratten werden weggeblazen alsof ze niets waren.


    Delph schreeuwde.


    Harry Twee blafte.


    Ik bukte.


    De kanonskogel schoot tussen het voertuig en de onderkant van de blaas door.


    Toen ik weer overeind kwam, kon ik niet geloven dat we zoveel geluk hadden gehad.


    Hij had ons compleet gemist en we waren nu vlak bij de opening waardoor we naar buiten konden. Maar toen ik naar Delph keek, wist ik dat ik het mis had. De kanonskogel had de rotswand geraakt, een brok steen was eraf geschoten en had een snee veroorzaakt in Delphs arm. Hij was op de bodem van het voertuig in elkaar gezakt en omklemde zijn arm. Het bloed stroomde eruit.


    Ik knielde naast hem neer en haalde de Addersteen tevoorschijn.


    ‘Hoe kom je daaraan?’ riep hij, zijn gezicht vertrokken van pijn.


    ‘Gejat uit Doorns gewaad toen we in de lucht aan het spelevaren waren.’


    Ik bewoog ermee boven Delphs wond en dacht mooie gedachten, waarna het bloeden ophield en de snee heelde. Toen gebruikte ik hem om de wonden te genezen die ik tijdens het gevecht met Doorn had opgelopen. Ik hoorde geschreeuw en keek over de rand van het luchtschip.


    Doorn stond daarbeneden, zwaaide met gebalde vuist en een van woede vertrokken gezicht naar ons. Maar toen ik naar zijn gehavende gezicht en gebroken neus keek, kon ik alleen maar glimlachen.


    Toen zag ik rechts van Doorn iets bewegen. Het was Zeef. Zijn hoofd stak uit een gat om te zien wat er gaande was.


    Voordat ik hem kon waarschuwen had Doorn, die kennelijk ogen in zijn achterhoofd had, zich omgedraaid en zijn morta afgevuurd. Het projectiel sloeg recht in het gezicht van Zeef. Hij zakte neer in het gat, dood.


    ‘Verdomde moordenaar die je bent!’ schreeuwde ik naar Doorn.


    ‘Ik vermoord jou ook!’ brulde hij terug.


    Toen verdwenen we door het gat en in de open ruimte boven het Moeras, waar we snel door de wind werden opgevangen. Die duwde ons richting het klif. Daar was ik niet echt blij mee.


    ‘Delph,’ riep ik. ‘De riemen.’


    Hij ging op de bank zitten, greep met elke hand een riem vast en trok eraan.


    ‘De andere kant op!’ riep ik boven de stormvlagen uit.


    ‘Oké,’ zei hij en hij ging andersom zitten en trok weer aan de riemen.


    Ik greep het roer vast en deed mijn uiterste best om ons daarheen te brengen waar we naartoe moesten.


    Elke flinter keek ik omlaag naar de grond om te zien wat daar gebeurde. Tot ik eindelijk zag wat ik al verwachtte. Doorn en zijn leger eko’s. Ze bevonden zich ongeveer vijftien meter onder ons.


    ‘Oké, Delph, hou maar op met roeien.’


    ‘Halen ze ons in?’


    ‘Ja.’


    Hij liet de riemen los en kwam aan de zijkant van het schip naast me staan.


    Ik keek voor ons. Het Moeras was weer veranderd. De bergen, de rivier en de bergkammen waren allemaal van plaats verwisseld. Ik voelde een energiestroom in de lucht. En om de een of andere reden dacht ik dat die niet werd veroorzaakt door de storm.


    Ik keek achter ons. Een colonne eko’s richtte hun morta’s met lange loop rechtstreeks op het luchtschip. Doorn bevond zich vlak achter hen, en staarde opgetogen naar ons omhoog. Ik draaide me naar Delph toe en knikte.


    Hij greep het koord vast dat naast het roer bungelde en trok eraan, waardoor de lucht uit de blaas kon ontsnappen. We begonnen te zakken.


    Ik hees Harry Twee in het harnas. ‘Delph, pak mijn hand vast, we zijn zover.’


    Met zijn ene hand pakte hij onze knapzakken en met de andere greep hij mijn hand beet. Ik nam hem mee naar het verste uiteinde van het voertuig, weg van Doorn en de eko’s.


    We hielden elkaars hand vast en keken elkaar aan.


    ‘Als dit niet lukt…’ zei Delph.


    ‘Dit gaat lukken,’ zei ik resoluut.


    ‘Goed dan, maar als het toch niet lukt, nou ja.’ Hij bukte zich en kuste me op de wang.


    De morta’s werden afgevuurd en projectielen scheurden de blaas, maakten er gaten in.


    ‘Nu!’ schreeuwde ik. Ik schopte de vuurbrander omver. Het houten voertuig vloog al snel in de fik.


    We klommen op de rand van het voertuig en sprongen.


    Nog een salvo mortakogels dat in het voertuig insloeg.


    Ik keek achter ons en zag dat het luchtschip begon te kantelen.


    Vlak voordat we de grond raakten, rekte ik me uit en zoefden we er vlak bovenlangs. Ik keek weer achterom en zag dat het voertuig met een enorme dreun op de grond neerkwam en toen de resten van de blaas boven op het voertuig vielen, klonk er een enorme explosie. De lichtflits en een kolom van rook torenden hoog boven ons uit.


    Nou, dacht ik, nu kon Doorn Bitterbos mooi niet meer aanvallen. Zelfs als hij op de een of andere manier aan Luc en de andere eko’s zou weten te ontsnappen, zou hij nooit meer een volgend luchtschip kunnen bouwen.


    Toen de rook was opgetrokken, riep Delph: ‘Vega Jane, kijk!’


    Ik draaide me om en zag een tafereel dat ik nooit meer zal vergeten.


    Honderden gewapende eko’s stormden op Doorn en zijn veel kleinere groep af. Onder aanvoering van Luc. En hij zwaaide met… het boek, het bewijs van Doorns misdaden tegen de eko’s, ondubbelzinnig opgeschreven in het handschrift van de ellendige kerel zelf.


    Ik draaide me met een ontzettend brede glimlach naar Delph toe.


    Hij staarde naar me terug. ‘Ik denk dat dit het einde is van de oude koning Doorn.’


    ‘Het werd verdomme tijd,’ zei ik resoluut.


    Ik draaide me weer om en vloog zo snel ik kon weg. Een kilometer of vijf later was ik uitgeput van het meezeulen van Delph, Harry Twee en onze knapzakken. Ik liet mijn hoofd en schouders zakken en een flinter later stonden we op de grond.


    Ik maakte Harry Twee los uit het draagtuig en we lieten ons allemaal op de grond zakken om even te liggen. Ik was verbijsterd dat we het er levend van af hadden gebracht. Toen ik naar Delph keek, zag ik dat hij precies hetzelfde dacht.


    Hij zei: ‘We hebben het gered, hè? Ondanks alles wat er mis kon gaan met ons plan, hebben we het toch gered.’ Hij keek omlaag. ‘Hoewel Zeef is gesneuveld.’


    ‘Ik weet het, Delph. Zonder hem was het ons nooit gelukt. Maar hij is gestorven in de strijd tegen Doorn. Hij was heel dapper.’


    ‘Je zult wel gelijk hebben, Vega Jane.’


    Harry Twee stootte een scherpe blaf uit en we sprongen allebei overeind. Maar mijn hond grijnsde. Het was alsof hij het met me eens was.


    Ik streek even langs mijn wang. ‘Voordat we sprongen heb je me hier gekust.’


    Hij keek omlaag, zijn ogen halfdicht. ‘Ik… ik…’


    Ik boog me naar hem toe en gaf een kus op zijn wang op precies dezelfde plek als waar hij mij had gekust.


    ‘Dank je wel, Delph.’


    Hij deed zijn ogen weer helemaal open en staarde me aan. ‘Waarvoor?’


    ‘Gewoon om wie je bent. En dat is verdomme helemaal geweldig.’


    En toen gebeurde het. Uit het niets daalde er een zwarte wolk op ons neer. Ik kon niets zien. Ik hoorde Harry Twee blaffen. Ik hoorde iemand naar adem happen. En toen was de wolk weg.


    En Delph ook.
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    Ik sprong overeind en schreeuwde. ‘Delph? delph!’


    Ik keek verwoed om me heen. Hij was nergens te bekennen. Hij… hij was weg. De wolk! Ik keek naar de lucht. Daarboven was niets, alleen de storm. Ik rende alle kanten op. Ik keek achter bomen en rotsen, racete over kleine heuvels met Harry Twee vlak achter me. Ik bleef Delph maar roepen totdat mijn keel zeer deed. Ik liet me op de grond zakken, mijn hoofd tolde zo dat ik niet helder kon nadenken. En toen, naarmate er meer flinters verstreken en Delph nog steeds niet terug was, kwamen de waterlanders, ik begon te huilen en te snikken. Ik snikte zo hard dat ik ervan moest overgeven.


    Ik ging daar op de grond liggen en Harry Twee krulde zich beschermend om me heen.


    Ik bleef maar mompelen: ‘Delph, Delph, Delph. Kom alsjeblieft terug. Kom alsjeblieft terug. Alsjeblieft.’


    Maar Delph kwam niet terug. Hij was weg.


    Langzaam stond ik van de grond op en pakte mijn knapzak. Toen besefte ik dat Delphs knapzak verdwenen was. Hoe kon die wolk die nou hebben meegenomen? Hoe kon…


    Die verachtelijke Doorn had me verteld dat in het Moeras niets onmogelijk was. Doorn! Kon hij soms… Maar als het Doorn was geweest, had hij mij vast ook meegenomen.


    Terwijl Harry Twee en ik langzaam verder liepen, keek ik omlaag naar mijn voeten. Geconcentreerd zette ik de ene voet voor de andere. Al het andere probeerde ik buiten te sluiten. En bovenal deed ik mijn best er niet aan te denken dat Delph niet naast me liep. Ik kon nog steeds niet helemaal bevatten wat er was gebeurd. Op een bepaald moment bleef ik zelfs staan en deed ik mijn ogen dicht, deed ze weer open en hoopte dat mijn nachtmerrie voorbij was en Delph er zou staan.


    Dan zou hij me met zijn malle, vertederende glimlach aankijken en zeggen: ‘Hé hallo, Vega Jane.’


    Maar hij was er niet en deed dat dus ook niet.


    Ik was gewoon maar een vrouwtje van vijftien anni oud uit Bitterbos, die tranen met tuiten wilde huilen omdat haar beste vriend verdwenen was.


    Alleen ging dat niet. Ik had geen tranen meer over.


    Ik keek voor me. Het Moeras strekte zich eindeloos voor me uit.


    Ik keek omhoog en mijn mond viel open. De storm woedde nog steeds en de bliksemflitsen en donderslagen gingen zo tekeer dat het me niet eens meer opviel. Maar er was iets anders in die lucht.


    Er vloog een reusachtig schepsel boven me, bijna net zo groot als de infectus. Ik wist niet of het een vriend of een vijand was. Maar toen het lager ging vliegen, kon ik er een betere blik op werpen. Het was een vuurvogel. Zijn verenkleed was een bonte verzameling felle kleuren die glansden als een baken, zelfs in de donkere storm. Zijn snavel en enorme klauwen waren akelig scherp. Ik had in Quentins boek gelezen dat een vuurvogel zowel vijand als bondgenoot kon zijn. Dit was niet het moment om uit te zoeken welke van de twee dat nu was.


    ‘Rennen!’ riep ik naar Harry Twee.


    Ik had maar één uitweg. In de rots, op de eerste de beste richel, zag ik de opening. Ik sprintte ernaartoe en keek achterom naar de reusachtige vogel. Maar de lucht was nu zo donker, en het regende zo hard dat ik niet veel meer kon zien.


    We kwamen bij de opening in de rots en ik bleef staan. Zomaar een donkere, afgesloten ruimte in het Moeras binnenstormen kon wel eens het laatste zijn wat ik ooit nog zou doen. Ik nam even de tijd om mijn lantaarn aan te steken, reikte in mijn zak naar mijn handschoen, pakte de Elementa beet en bracht die op volle lengte.


    Ik hees de knapzak over mijn schouder. Met de lantaarn in mijn andere hand glipten Harry Twee en ik voorzichtig door de ingang van de grot. We hadden ongeveer twintig passen gezet toen ik een geluid hoorde. Niet het gegrom van een beest en ik rook ook geen stank of zo. Het was eerder alsof iemand mompelde.


    ‘Hallo!’ riep ik. ‘Is daar iemand?’


    Het volgende ogenblik hield het gemompel op. Dat vond ik geen goed teken. Ik greep de Elementa steviger beet. Met mijn hond naast me kroop ik naar voren. Het was een diepe grot en hoe verder we naar binnen gingen, hoe hoger en breder hij werd, totdat ik gemakkelijk rechtop kon staan.


    ‘Hallo?’ zei ik nogmaals.


    Iets racete door de gang voor ons en sprong in het donker naar de overkant.


    Ik liet de lantaarn vallen en richtte de Elementa. ‘Kom nu tevoorschijn of ik… of ik doe je wat,’ zei ik met piepende stem.


    Centimeter voor centimeter kwam het ding in beeld. Ik raapte mijn lantaarn op, hield die in de lucht en lichtte de gang verder bij. Het was een klein schepsel, gekleed in een cape met capuchon.


    ‘Wie ben jij?’ hijgde ik buiten adem.


    ‘Ze noemen me Seamus,’ antwoordde het schepsel in het Bitters. ‘Wat jij bent, liefie, liefie?’ Hij keek nieuwsgierig naar de Elementa in mijn hand.


    ‘Ik ben Vega Jane,’ zei ik. ‘Kun je me vertellen wat je bent?’


    Hij deed zijn capuchon af. ‘Ik gnoom ben, ben ik.’


    Dat wist ik zodra hij zijn kap had afgedaan. Ik had over gnomen gelezen in Quentins boek over het Moeras. En er was ook een afbeelding van. De gnoom was ongeveer half zo groot als ik, dik, met een kleine maar brede kaak, een fikse neus met daarboven dicht bij elkaar staande bruine ogen, spitse oren zoals die van mijn hond, alleen langer en voller, en vanbinnen rozer. De vingers waarmee hij de capuchon omlaag had getrokken waren lang, krom en spichtig, met zo te zien scherpe nagels. De blote voeten die onder de zoom van zijn te korte cape uit piepten waren groot en harig. Zijn cape was gescheurd en smerig, en zijn gezicht, handen en voeten waren al niet veel schoner.


    ‘Ik ben een Bitterling,’ zei ik.


    Hij schoof wat dichterbij en keek opnieuw naar de Elementa. Ik was vergeten dat ik die nog steeds op hem gericht hield. Ik liet haar zakken.


    ‘Waarom jij dingen iets aan willen doen, liefie, liefie?’


    ‘Dat wil ik niet, tenzij ze míj iets willen aandoen.’


    ‘Gnomen doen niemands iets aan.’


    In Quentins boek stond dat gnomen je wilden helpen. Het enige wat je hoefde te doen was ze zo nu en dan een cadeautje geven, hoewel ik geen idee had hoe zo’n cadeautje er dan uit moest zien. ‘Dat heb ik gehoord over gnomen,’ zei ik. ‘Woon je in deze grot?’


    ‘Tot ik verderga.’


    ‘Het stormt buiten,’ zei ik.


    ‘Stormen en stormen laten een gnoom dolen en dolen,’ zei hij onzinnig.


    ‘Woon jij in het Moeras?’


    ‘Wat, deze plek hier, bedoel je?’


    ‘Ja.’


    Hij schonk me een scheef glimlachje dat een paar misvormde tanden onthulde. ‘Waar anders ik wonen, liefie, liefie?’


    ‘Je mag me wel Vega noemen, hoor.’


    ‘Dat mag ik als ik kan als ik mag.’


    Mijn hart begon te bonzen.


    ‘Je zegt je bent Bitterling? Wat is dat, liefie, liefie?’


    ‘Kortweg Bitter. Zo noemen we iemand die uit Bitterbos komt. Het is een dorp dat wordt omgeven door het Moeras.’


    Hij knikte, maar ik was er nog niet zo zeker van of hij wel wist waar ik het over had.


    ‘Moet je horen,’ zei ik. ‘Ik heb een vriend, Delph. We zaten een eindje hiervandaan naast elkaar toen een donkere wolk omlaagkwam en ons verzwolg. Toen hij weer opsteeg, was Delph plotseling verdwenen. Kun jij me helpen hem terug te vinden? Ik moet hem vinden. Echt.’


    In plaats van antwoord te geven, keerde de gnoom me de rug toe en liep verder de grot in. Ik pakte haastig mijn knapzak en lantaarn op, en samen met Harry Twee volgde ik hem verder door de ingewanden van de grot.


    We kwamen in een kleine ruimte die was ingericht met een paar kratten, een opgerolde deken, een emmer en twee brandende kaarsen die op een rots stonden.


    Ik keek om me heen, zette mijn knapzak en lantaarn neer en ging op een krat zitten. Het was hier koud en de stormwinden wisten ons zelfs helemaal hier te bereiken, zodat de kaarsen flakkerden. Ik huiverde en trok mijn cape dichter om me heen. En meteen daarna voelde ik me verschrikkelijk schuldig. Die arme Delph bevond zich misschien daarbuiten in de storm zonder een dak boven zijn hoofd.


    ‘Heb je het koud, liefie, liefie?’ vroeg Seamus.


    Ik knikte.


    Hij ging op een krat zitten, reikte met zijn hand in de zak van zijn cape en toen ik zag wat hij tevoorschijn haalde viel ik achterover van mijn stoel en Harry Twee begon te blaffen.


    Seamus lette niet op al die commotie en legde de kleine vuurbal die hij in zijn hand hield op de aarde, strooide iets van wat hij uit zijn andere zak had gehaald over de lekkende vlammetjes heen, die onmiddellijk wel dertig centimeter de hoogte in schoten.


    Ik ging weer zitten en zei: ‘Hoe deed je dat?’


    Hij keek me met een onschuldige uitdrukking aan. ‘Wat?’


    ‘Dat vuur uit je zak halen?’


    ‘Ik trok het, dat doe ik. Doe jijsie dat ook?’


    ‘Nee, ik doe nietsie,’ zei ik voor ik het wist. ‘Ik bedoel, dat doe ik niet. Dat kán ik niet. Waar heb je dat geleerd?’


    ‘Alle gnomen vuur uit hun zakken kunsen trekken. We kunsen dat gewoon, liefie, liefie. Dat kunsen we gewoon.’ Hij eindigde zijn opmerking met een grinnik.


    Ik ging dichter bij de vlammen zitten en voelde onmiddellijk een heerlijke warmte, hoewel het niet eens zo’n groot vuur was. Flarden herinneringen van vele anni geleden flitsten door me heen.


    Mijn moeder, vader en broertje zaten voor de haard in ons kleine huis in Bitterbos. We hadden onze gebruikelijke schamele maaltijd verorberd. We hadden nooit veel spullen gehad. Maar ik weet nog dat ik op de vloer voor dat vuur zat en ze een voor een aankeek: mijn vader met zijn gulle glimlach, mijn moeder, lief als altijd, en mijn broertje dat naar een spin in de hoek van het plafond keek en stilletjes zijn poten telde. Ik vond dat ik de gelukkigste Bitterling ooit was.


    De herinnering vervaagde en ik concentreerde me weer. ‘Kun jij me helpen mijn vriend terug te vinden?’ vroeg ik nogmaals. Ik haalde wat blikjes eten en een waterkan uit mijn knapzak. ‘Wil je misschien wat van mijn eten en water?’ vroeg ik. Ik had geen idee of dit een goed cadeautje was, maar ik moest iets proberen.


    ‘Wat hebs je, liefie, liefie?’


    ‘Gerookt vlees, kaas, brood, augurken, groenten en wat appels en peren. Onder andere.’


    Hij keek teleurgesteld. ‘Is dat alles?’


    Ik keek naar mijn eten en vroeg me af hoe het kon dat er niets voor hem tussen zat. Ik rommelde in mijn knapzak en toen vond ik een blikje chocolaatjes dat ik in Herman Helvets winkel in Bitterbos had gekocht. Seamus griste het blikje razendsnel uit mijn handen en snoof eraan.


    ‘Dit is wat Seamus wils, liefie, liefie.’


    ‘Het hele blikje?’ zei ik verbijsterd.


    Hij antwoordde door een van zijn vingernagels recht door de metalen deksel te boren. Hij pikte het bovenste stukje chocola eruit en nam een hap. Hij glimlachte, toonde zijn verzameling scheve, zwarte tanden. Hij verslond het stukje chocola en at er nog een. ‘Eensie-tweesie voor Seamus, bewaart de resties voor later, dat doe ik.’


    Hij zette het blik neer en hield zijn handen boven de vlammen. Ik staarde behoedzaam naar die heel scherpe vingernagels die zo gemakkelijk dat deksel van mijn blikje hadden doorboord.


    Zijn ogen vielen steeds meer dicht terwijl hij achterover tegen de muur leunde en zich in zijn cape nestelde. Ik luisterde naar de storm die buiten woedde en ging nog dichter bij de vlammen zitten. Zou Delph onderdak kunnen vinden? Of zou iets hem eerder weten te vinden? Ik huiverde.


    ‘Kun je me helpen?’ vroeg ik. ‘Alsjeblieft!’


    Hij zei niets maar bleef me met halfdichte ogen aanstaren. Hoewel zijn blik een beetje griezelig was, besloot ik door te zetten.


    ‘Seamus,’ zei ik, ‘ik heb je snoep gegeven.’ Toen hij nog steeds niets zei, haalde ik mijn Moerasboek tevoorschijn en sloeg dat open op de bladzijde over gnomen.


    Ik las hardop: ‘“Een gnoom is een van de goeieriken. Hij is een vriend voor iedereen die in nood is. Het enige wat je hoeft te doen is aardig zijn voor de gnoom, hem een geschenk geven en dan zal hij de gulle gever trouw dienen.”’


    Ik hield op met lezen en stak het boek omhoog zodat hij de tekening kon zien.


    ‘Waar hebs je zo’n ding vandaan?’ vroeg Seamus en hij staarde nieuwsgierig naar de afbeelding.


    ‘Van iemand die in het Moeras is geweest en iets weet van gasten zoals jij,’ kaatste ik terug.


    Zijn blik schoot naar het blikje chocolaatjes dat naast de krat stond. Toen hij zijn hand ernaar uitstrekte, schoot Harry Twee naar voren en ging er met ontblote tanden voor staan.


    Seamus trok snel zijn hand terug en zei nors: ‘Zo hoefst je heus niet te doens, hoor. Seamus is goede gnoom, dat is-ie. Precies zoals de woordsies zeggen.’


    ‘Dus je kunt me helpen, hè?’ Ik keek naar het blikje chocolaatjes. ‘Ik ben echt bezorgd om mijn vriend.’


    Seamus klakte met zijn tong. ‘Dat moet je ook zijn, liefie, liefie.’ En toen voegde hij er zonder een spoor van zijn onzin of opdreunpraat aan toe: ‘Want dit is een gevaarlijke plek.’


    We staarden elkaar boven de rokerige vlammen van de vuurbal aan. Plotseling was het zo stil in de grot dat ik dacht dat de storm was gaan liggen.


    ‘Hij is verdwenen in een wolk,’ zei ik nogmaals. ‘Weet jij daar misschien iets van?’


    Seamus legde een vinger op zijn lippen alsof hij aangaf dat hij diep in gedachten verzonken was. Ik hield hem door de rook van het betoverde vuur in het oog.


    ‘Er is een plek,’ zei hij. ‘Er is hier ergens een plek.’


    ‘Wat voor plek?’ snauwde ik, mijn angst voor wat Delph kon overkomen groeide met elke ademteug die ik nam.


    ‘Een cottage.’


    Ik keek hem met open mond aan. ‘Waarom is er een cóttage in het Moeras?’


    Daarop viel hij stil en deed zijn ogen helemaal dicht.


    ‘Seamus, waarom is er een cottage in het Moeras? Woont daar iemand?’


    ‘Misschien woonst er iemand maar misschien ook niet.’


    ‘Ben je een goede gnoom of niet?’ zei ik verhit.


    ‘Ik is goede gnoom.’


    ‘Geef dan antwoord op mijn vraag. Alsjeblieft.’


    Hij opende zijn ogen en keek me nors aan.


    ‘Daar woont een vrouwtje,’ zei hij, weer zonder enige onzinpraat.


    ‘Liefie, liefie?’ zei ik en ik fronste mijn wenkbrauwen.


    Hij ging rechtop zitten en keek me aan. Ik bedoel, het leek alsof hij me voor het eerst echt aankeek.


    ‘Wie is de vrouw in de cottage?’ vroeg ik.


    ‘Waarom ben je hier?’ Zijn toon was opeens agressief en beschuldigend.


    ‘Ik vroeg het ’t eerst. En jij bent een gnoom die vriendelijk voor me moet zijn, blikje chocolaatjes of niet.’


    Hij wees naar de vlammen. ‘Je had het koud en nu niet meer!’


    ‘En jij hebt twee chocolaatjes van me gekregen.’ Ik pakte het blikje op en gooide het naar hem toe. Hij ving het handig op. ‘En je hebt nog bijna een heel blik over.’


    Daar dacht hij over na en hij keek me nijdig aan.


    ‘Weet niet hoe ze heet,’ zei hij ten slotte.


    ‘Is ze aardig?’ vroeg ik.


    ‘Gaat wel,’ zei hij op pruilerige toon.


    ‘Hoe overleeft ze in het Moeras met al die gevaarlijke schepsels om haar heen?’


    ‘Ze laten haar met rust, niet dan?’


    ‘Waarom?’


    ‘Dat doen ze gewoon,’ zei hij op een toon die geen tegenspraak duldde.


    ‘Kan zij me helpen om Delph terug te vinden?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Als zij het niet kan, kan niemand het.’


    ‘Kun je me de weg naar haar toe wijzen?’


    ‘Wat! In deze rotstorm?’ zei hij tegenstribbelend.


    ‘Ik kan vliegen,’ voegde ik eraan toe.


    Hij zette grote ogen op. ‘Vliegen? Wat een onzin!’


    Ik hees Harry Twee in het draagtuig.


    ‘Ik zal het je laten zien. Kom mee. We hebben geen flinter te verliezen.’


    Hij stond op en liep achter me aan naar de ingang van de grot. De regen kwam nog steeds met bakken uit de hemel en Seamus staarde spijtig naar buiten, maar mij maakte het niet uit. Ik moest gewoon Delph zien te vinden. Het was nog geen avond, maar door al die zwarte wolken was het donker. Wolken. Net zoals die ene die Delph had ontvoerd.


    Ik zei tegen Seamus: ‘Die vlam die je had getoverd, kunnen we die ook als licht gebruiken?’


    Hij leek verbaasd door mijn vraag, maar knikte, reikte in zijn zak en haalde er nog een kleine blauwe vuurbal uit.


    ‘Klim op mijn schouders,’ zei ik.


    Hij deinsde terug. ‘Ik ben te zwaar.’


    Ik tilde hem moeiteloos op.


    ‘Nou, tijdens het vliegen kun je je vasthouden aan de riemen van het tuig, oké?’


    ‘Gaan we naar daarboven?’ vroeg hij angstig.


    Ik knikte en zei: ‘Wees maar niet bang, ik ben nog nooit dodelijk verongelukt.’


    Ik stapte de regen in, deed mijn bril op, zette me af en ging op zoek naar de enige Bitterling die ik niet kon missen.
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    De cottage van Astrea Prine


    Het was nog harder gaan stormen. Zelfs met mijn bril op was ik halfblind. Maar Seamus hield de blauwe vuurbal voor ons uit en de regen en wind hadden er geen enkele vat op.


    ‘Daarheen,’ brulde Seamus boven de woedende storm uit, die me om de paar flinters alle kanten op liet rollen. Hij wees naar links en ik schoot die kant op.


    ‘Hoe ver nog?’ gilde ik. Uit wat hij eerder had gezegd, had ik begrepen dat de cottage veel dichterbij moest zijn.


    ‘Nou, ze heeft zich verplaatst, ja?’ zei Seamus.


    ‘Mooi is dat!’ riep ik.


    ‘Daarbeneden!’ schreeuwde hij opeens.


    Ik keek door mijn beslagen en besmeurde bril, en kreeg iets te zien wat zelfs voor het Moeras iets bijzonders moest zijn.


    Het was geen cottage. Het was een smaragdgroene koepel. En hij zag er niet stevig uit. Hij was… nou ja, hij leek eerder op een gloed, als de klop van een enorm hart. Maar hij was er onmiskenbaar en hij scheen dwars door de pure waanzin van de stormachtige duisternis heen.


    Ik schoot omlaag en zag naast een klein bosje essenbomen een pad om op te landen. Ik zwaaide mijn benen omlaag en kwam op mijn voeten terecht. Ik hoorde Seamus mompelen: ‘Nooit meer komen mijn voeten van de grond, zo helpe me alle gnoomsies.’


    Ik bevrijdde Harry Twee uit zijn harnas terwijl Seamus voorzichtig van mijn schouders gleed. Met z’n drieën staarden we naar de groene gloed. Ik keek naar de gnoom.


    ‘Hoe komen we binnen?’


    ‘Tricky, tricky, liefie, liefie.’


    Ik draaide me vliegensvlug naar hem om. ‘Als je weer begint met die kletskoek, dan krijg je het met mij aan de stok, Seamus de gnoom; zo erg dat je het verdomme nooit zult vergeten!’


    Zijn gezicht vertrok en hij zei kortaf: ‘Al goed, al goed, je hoeft heus niet zo op je teentjes getrapt te zijn, hoor. Kom maar mee.’ We liepen achter elkaar aan richting de gloed. Op een halve meter afstand bleven we staan en zelfs in het donker kon ik daarbinnen de contouren van een bouwwerk onderscheiden.


    ‘De cottage?’ zei ik en ik keek omlaag naar Seamus.


    Hij knikte, haalde diep adem en zei: ‘De cottage.’


    ‘En nu?’ vroeg ik.


    Ik keek toe terwijl Seamus voorzichtig een stap naar voren deed, bleef staan en naar me achteromkeek.


    ‘Nou?’ zei ik verwachtingsvol. ‘Ga maar door.’


    ‘Wacht nou even, ja,’ zei hij. ‘Waarom heb je trouwens zo’n haast?’


    ‘O, ik weet het niet, misschien omdat we midden in een razende storm in het verdomde moeras staan!’


    ‘Oké, oké, ik begrijps wat je bedoelt.’ Hij haalde een paar keer diep adem.


    ‘O, in Alvis Alcumus’ naam!’ En ik liep regelrecht de groene gloed in.


    ‘Oi! Wacht!’ riep hij.


    Harry Twee liep prompt achter me aan en we kwamen er keurig doorheen. Ik draaide me om en keek naar Seamus, die als een idioot gebarend op en neer sprong. Ik stak mijn hand door de groenachtige gloed heen, pakte die van hem beet en trok hem erdoorheen zodat hij naast ons kwam te staan in de smaragdgroene koepel.


    Ik liet zijn hand los en staarde naar hem omlaag. Hij had zijn ogen stijf dicht en hij rilde alsof hij in ijswater was ondergedompeld.


    ‘Eh, Seamus?’ begon ik.


    Hij maakte een uitzinnig gebaar om me het zwijgen op te leggen. En toen, heel voorzichtig, opende hij zijn grote bolle ogen en staarde om zich heen. Zodra hij besefte waar hij was, voer hij tegen me uit: ‘Kijk nou wat je hebt gedaan.’


    ‘Jij hebt ons hier gebracht.’


    ‘Maar ik heb niet gezegd dat je zomaar naar binnen moest denderen. Verdraaid, als ik bedenk wat er allemaal…’


    ‘Wat had ik dan moeten doen?’ zei ik, hem scherp onderbrekend.


    ‘Nou, stapelgekke sukkel, wachten tot ik dingen had uitgezocht, dat is verdomme dat.’


    ‘Nou, ze zijn uitgezocht. We zijn binnen. Dus, waar is de cottage?’


    Ik had al wat rondgekeken, maar de omtrek van het bouwwerk dat ik buiten de groene gloed had gezien, was hierbinnen nergens meer te bekennen.


    Hij wees naar links. ‘Laten we het daar eens proberen.’


    ‘Daar eens probéren?’ vroeg ik botweg. ‘Ik dacht dat je hier eerder was geweest.’


    ‘Nou, dat is ook zo. Tenminste, ik ben natuurlijk bij de groene gloed geweest.’


    ‘Wacht eens even, vertel je me nu dat je hier nooit binnen bent geweest?’


    ‘Ik ben met je meegegaan, wat doe je onbeschoft. Waarom, vraag ik je.’


    ‘Ik vraag jóú iets. Hoe vaak ben je in de groene gloed geweest?’


    Hij keek omhoog en leek iets in zijn hoofd af te tellen. Hij stak een enkele vinger op. ‘Nou, als ik de keren nu tel, kom ik op één keer.’


    ‘Eén keer!’ brulde ik.


    Bij mijn brul sprong hij achteruit. ‘Nou, heb je me een kans gegeven? Nee. Je denderde gewoon naar binnen. Je had ons allemaal wel de dood in kunnen jagen.’


    ‘Dus toen ik door de groene gloed heen liep, had ik vermoord kunnen worden?’


    ‘En ook als je op je kop had gestaan.’


    ‘O, sodemieter toch op!’ riep ik uit en ik ging op zoek naar een cottage waar wel of niet een ‘aardige’ mevrouw woonde die ons misschien wel of niet zou verorberen zodra ze ons in het oog kreeg.


    ‘Je bent een regelrechte oplichter, Seamus,’ riep ik achterom.


    ‘Trol!’ gilde hij terug.


    ‘Flapdrol,’ schreeuwde ik weer, voordat ik snel verder liep. Toen bleef ik staan. Ik realiseerde me plotseling iets. Het regende hier niet. Ik keek op. Er was geen storm. Geen wind. Ik had het idee dat ik over een verwarmd pad liep. Het gaf me een… behaaglijk gevoel. We bleven doorlopen en klommen een heuveltje op. Toen we aan de andere kant omlaag renden, zag ik het.


    Het huis. Het had een rieten dak, de muren bestonden uit gemetselde stenen en er zat een ovaalvormige stevige houten deur in, met een klein vierkant bovenraampje waar licht doorheen scheen. Een kort tegelpad liep in een krankzinnige hoek naar de deur.


    Ik verzamelde moed, stapte op de oude, zwart geworden stenen die een ruwe veranda vormden en keek voorzichtig door het raam in de deur. Toen sprong ik onmiddellijk weer van de stenen en bleef daar trillend staan. De deur was opengegaan, kennelijk helemaal vanzelf.


    Toen ik dacht dat de boel niet nog gekker kon worden, hoorde ik een bevelende stem.


    ‘Kom binnen,’ zei die. Ik keek om me heen waar de stem vandaan kwam, maar ik zag niets. Toch had de stem niet echt dreigend geklonken. Ik keek nogmaals achter me en daar stond Seamus met zijn uitpuilende ogen, amper drie meter bij me vandaan. Zo te zien kon het ventje elk moment gaan kotsen. Waarschijnlijk zag ik er net zo uit.


    ‘Het zei dat ik binnen moet komen,’ zei ik zenuwachtig tegen hem.


    ‘N-nou, dan m-moest j-je maar d-doen w-wat het z-zegt, hè?’


    ‘Kom jij ook?’


    Hij zette zijn borst op en zei met schrille stem: ‘Ik geloof dat ik hier maar de wacht hou, liefie, liefie. Wils je niet voor de voeten lopen, niet de ouwe Seamus.’ Hij salueerde kordaat.


    ‘Druiloor,’ mompelde ik binnensmonds en ik slaakte een lange, berustende zucht. Van alle gnomen die ik kon tegenkomen, moest ik uitgerekend déze tegen het lijf lopen.


    Samen met Harry Twee stapte ik naar binnen. Zodra we dat hadden gedaan, zwaaide de deur achter ons dicht en hoorde ik een slot op zijn plek klikken. Ik greep de deurkruk vast en probeerde hem open te maken. Maar ook al had ik Destina om mijn middel en was ik veel sterker dan normaal, de deur gaf geen duimbreed toe.


    Ik draaide me weer om. ‘Hallo?’ zei ik, eerst zo zacht dat ik het zelf amper kon horen. Toen een beetje harder: ‘Hallo!’


    Niets.


    Ik keek om me heen. De meubels die ik zag – een tafel, een stoel en een kast – waren allemaal klein en laag bij de vloer, die van hout was en zo’n beetje duizend anni oud leek. Aan de muur hing een groot uurwerk waarvan de wijzers geen moment stilstonden. Ze draaiden rond en rond op de wijzerplaat van de klok. Ik liep er dichter naartoe en zag dat de wijzers eigenlijk twee zwarte, onverklaarbaar uitgeharde slangen waren. En daarna, toen ik zag dat de wijzerplaat eigenlijk bestond uit het platte gezicht van een garm, sprong ik achteruit en gooide bijna de tafel om, waarop een bord, kopje en bestek stonden, allemaal van tin.


    Misschien had de vrouw die hier woonde wél kwaad in de zin. Misschien had Seamus me in de val laten lopen. Ik beloofde mezelf dat als ik levend uit deze cottage kwam, ik hem zou wurgen.


    Ik verzamelde moed en zei scherp: ‘Oi, is hier verdomme iemand?’


    Ik sprong bijna tegen het plafond toen het, of zij – ik wist het niet zeker – pal voor mijn neus uit het niets opdook.


    Harry Twee blafte een keer en zweeg toen. Ik greep mijn borst vast en probeerde mijn hart te kalmeren. ‘Domallemachtig,’ piepte ik en ik klapte dubbel omdat ik geen adem meer kreeg. ‘Waar kom jij verdikkeme vandaan?’


    Zij – ik wist nu zeker dat het een zij was – keek naar me terug. Ze was klein, amper langer dan Seamus, waardoor ze ongeveer tot mijn navel kwam. Ze was jong, misschien twintig anni, en haar zwarte haar hing slap om haar schouders. Ze had een ovaalvormig gezicht en haar neus, ogen en mond waren allemaal klein en fijnbesneden. Op haar gezicht lag een uitdrukking die een mengeling vormde van lichte nieuwsgierigheid en onverschilligheid, die ik heel vreemd vond. Ik bedoel, hoeveel Bitterlingen waren in haar huis opgedoken met een hond in hun kielzog? Ze droeg een smaragdgroene sjaal op een lange, zwarte cape.


    Ze bleef me aanstaren met diezelfde nieuwsgierige, maar toch tweeslachtige uitdrukking.


    ‘Ik ben Vega,’ zei ik. ‘Dit is mijn hond, Harry Twee.’


    Ze keek eerst naar mij, daarna naar Harry Twee, en toen keerde haar blik weer naar mij terug.


    ‘Ik heet Astrea Prine,’ zei ze, met dezelfde stem die me had gezegd binnen te komen.


    ‘Seamus de gnoom heeft me over jou en je cottage verteld. Ik heb je hulp nodig om mijn vriend Delph terug te vinden.’


    ‘Delph?’ zei ze vragend.


    ‘Voluit heet hij Daniel Delphia, maar iedereen noemt hem Delph. Hij bevindt zich in de storm daarbuiten. Er was een donkere wolk die over ons heen kwam en toen was hij weg en…’


    ‘Waarom ben je hier?’ vroeg ze op scherpe toon.


    ‘Ik heb geen tijd om het uit te leggen. Delph zit midden in de storm en ik maak me zorgen om hem. Ik wil niet dat hem iets overkomt.’


    Ze draaide zich abrupt om en verliet de kamer, deze keer gewoon lopend.


    We haastten ons achter haar aan naar de kamer ernaast, die veel groter was dan de eerste en zelfs veel groter leek dan de hele cottage er vanbuiten uit had gezien. Midden in de kamer stond een ronde tafel.


    Astrea liep daar met snelle, korte stapjes naartoe en bleef toen staan. Wij liepen achter haar aan. Op de tafel stonden twee precies even grote tinnen bekers. En in elke beker brandde een smaragdgroene vlam.


    ‘Waar zijn die voor?’ vroeg ik nieuwsgierig.


    Ze wees naar de linkerbeker. ‘Het Moeras,’ zei ze, en daarna haalde ze iets uit haar zak wat op zand leek en strooide dat op de vlammen. Ze schoten onmiddellijk de hoogte in. Toen gooide ze de beker om en de brandende vloeistof verspreidde zich over het tafelblad.


    ‘Kijk uit!’ riep ik uit, en ik stak een hand uit om het vuur met mijn cape te doven.


    Een tel later was het alsof ik tegen een onzichtbare muur was aangebotst. Ik verstarde, mijn uitgestrekte hand een paar centimeter bij de gesmolten vloeistof vandaan.


    ‘Dat hoeft niet, Vega,’ zei ze, terwijl ze naar het tafelblad wees.


    De vlammen waren verdwenen en het water had zich over het hele tafelblad verspreid, met uitzondering van de andere beker, die niet door het water werd aangeraakt.


    ‘Dit is een Zie-Ziener,’ zei ze. ‘Een voorspellend oog.’


    Verward keek ik omlaag naar het tafelblad en mijn adem bleef in mijn longen steken.


    Het was alsof zich op tafel een beeld, een bewégend beeld, had gevormd. Ik keek verwoed of ik Delph zag.


    ‘Amarocs,’ zei ik scherp. Er rende een hele kudde in volle galop. Ze sprongen, trappelden, galoppeerden en zwermden om obstakels heen met een elegantie die ik me amper kon voorstellen. Ze zouden prachtig zijn om naar te kijken als ze niet zo bloeddorstig waren.


    ‘Kun je zien waar ze achteraan zitten?’ Ik was als de dood dat het iets met Delph te maken had.


    Ze maakte nogmaals een beweging met haar hand en het beeld sprong een stuk verder dan de amarocs. Het was een kudde herten. Allemaal sneeuwwit. Ze waren snel, maar de amarocs leken op ze in te lopen.


    ‘De amarocs zijn sneller dan de herten,’ zei ik bezorgd.


    Ze knikte. ‘Maar zoals je ziet, doet het er niet toe.’


    Ik keek weer naar de Zie-Ziener en hapte naar adem. De herten waren er niet meer. In plaats daarvan vlogen kleine lichtvlekjes door de lucht en verdwenen vervolgens, waardoor de amarocs alle kanten op stoven en woedend brulden.


    ‘Wat is er met de herten gebeurd?’ vroeg ik.


    ‘Dat waren geen herten.’


    ‘Wat waren ze dan?’


    ‘Feeën die een spelletje speelden met de amarocs, vinden ze leuk. En hoe vaker hoe beter, zou ik zeggen. Verdomde rotbeesten.’


    ‘Kun je Delph hierop zien?’ vroeg ik ongeduldig; ik stond stijf van angst bij het idee van wat hem misschien was overkomen.


    Ze wuifde opnieuw over het tafelblad.


    Ik hield mijn adem in toen ik hem zag, maar blies die daarna langzaam en opgelucht weer uit.


    Delph lag diep te slapen in de kromming van een reusachtige boom waarvan het bladerdak zo dik was dat er geen druppel regen doorheen viel. Ik zag dat hij zichzelf met een stuk touw had vastgemaakt. Zo kon hij zich niet in zijn slaap omdraaien en naar beneden vallen.


    ‘Is hij daar veilig?’ vroeg ik bezorgd.


    Bij wijze van antwoord reikte ze in de zak van haar cape en haalde er iets uit. Ze stak haar hand op en liet de dingen die ze eruit had gehaald op het tafelblad vallen. Het leken rijstkorrels. Ze vielen in het water zonder dat dat opspatte. Maar ik zag de rimpelingen die door de kleine botsing tussen rijst en water werden veroorzaakt. Die rimpelingen stroomden over Delph heen en vormden een cirkel om hem heen. En toen werden ze hard, bleven stil en gefixeerd in het water liggen. Het was alsof hij in een kooi zat.


    ‘Nu kan hem niets meer overkomen.’ Ze draaide zich nogmaals om. ‘Kom maar met me mee, Vega Jane.’


    Toen ik achter haar aan liep, schoot het door me heen dat ik haar niet had verteld dat mijn achternaam Jane was.
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    Een kamer met uitzicht


    Astrea maakte met een grote ijzeren, pijlvormige sleutel een deur open en liet me een ruimte binnen die duidelijk als bibliotheek diende. Elke centimeter van de muren werd in beslag genomen door boeken in grote, van sierlijk houtsnijwerk voorziene kasten die helemaal tot aan het plafond, zo’n vijf meter boven ons, reikten. In het midden van de ruimte stonden stoelen met bobbelige bekleding en versleten tafels die bezaaid lagen met rommel.


    Ik was nog om me heen aan het kijken toen er een duidelijke klik klonk. Een deel van de boekenkasten was opengegaan en onthulde een donker gat. Daar liepen we naartoe, een ruimte die helemaal zwart was, totdat we binnen waren. Toen baadde de kamer in het licht, dat de voorwerpen in de ruimte scherp aftekende.


    Er stonden comfortabel ogende, dik gestoffeerde leunstoelen en kleine tafels met apparaten erop die ik niet kende. Er stond een enorm houten bureau van zulk oud hout dat het wel versteend leek. Achter het bureau stond een leren stoel met hoge rugleuning waar aan de binnenkant glimmende kopspijkers te zien waren. Op het bureau lagen papieren, perkamentrollen, stapels boeken en glazen inktpotten, en een rekje met ouderwetse ganzenveren die ik ooit mijn grootvader had zien gebruiken voor het schrijven van een brief.


    Er was een kleine open haard van baksteen, met een schoorsteenmantel met koperen rand waar een klok op stond waar, goddank voor mijn zenuwen, geen slangen op de wijzerplaat zaten. Voor de lege haard stonden twee identieke, versleten ogende stoelen, waar de stoffering uit piepte en waar een voetenbankje voor stond, waarop iemand zijn voeten dichter naar de warmte toe had kunnen schuiven als er een vuur had gebrand.


    Het volgende ogenblik sprongen Harry Twee en ik achteruit toen de haard, waar niet alleen geen vuur in brandde, maar waar ook geen houtblokken in lagen, tot leven werd gewekt en er een laaiend vuur begon te branden. De kamer, die koud was toen we binnenkwamen, werd al vlug warm en behaaglijk, en ondanks mijn opwinding werden mijn oogleden een beetje zwaar. Ik realiseerde me plotseling dat ik meer dan een beetje uitgeput was.


    Ik zette grote ogen op toen ik een blik wierp op de vloer. Die was van hout, de planken waren door de anni heen versleten door de tred van oneindig veel voetstappen. Maar mijn aandacht was niet gefocust op de planken. Ik keek naar het vierkante, gehavende kleed dat erop lag.


    Preciezer gezegd, ik hield mijn blik op de beelden op het kleed gericht.


    ‘Wat zijn dat voor schepsels?’ vroeg ik ademloos.


    Harry Twee ging op het kleed staan en ik keek toe terwijl hij voorzichtig een poot uitstak en een van de figuren in het weefsel aanraakte.


    Astrea wees naar de figuur aan de linkerkant. ‘Dat is een eenhoorn. Natuurlijk is de hoorn een tegengif voor alle bekende giffen.’


    Ik had geen flauw idee wat een eenhoorn was. ‘En die andere?’ vroeg ik terwijl ik ernaar keek. Hoewel het kleed onmiskenbaar oud was, waren de kleuren van de afbeeldingen buitengewoon helder, levendiger dan ik ooit in de Fabriek voor elkaar had gekregen.


    ‘Een vuurvogel,’ zei ze nuchter. ‘Die wordt zo genoemd vanwege zijn opvallend schitterende verenkleed. De veren van de echte vogel kunnen gebruikt worden om de weg bij te lichten en ook als warmte tegen de kou.’


    ‘Wacht eens even, die heb ik gezien,’ zei ik. ‘Hij heeft me de grot in gejaagd.’


    ‘O ja? Meestal zijn ze niet gevaarlijk.’


    ‘Weet je zeker dat Delph veilig is?’ flapte ik eruit.


    ‘Hij is echt veilig. Geef je veel om je vriend?’


    ‘Hij is alles wat me lief is.’


    ‘Het is gevaarlijk om zo afhankelijk van een ander te zijn.’


    Ik deed alsof ik dat niet had gehoord, verzamelde moed en zei: ‘Hoe wist je dat mijn achternaam Jane is?’


    In plaats van antwoord te geven, pakte ze met verbazingwekkende kracht mijn hand vast en riep uit: ‘Dat teken? Hoe kom je daaraan?’


    Ik keek omlaag naar de drie haken die ik daar met inkt had getekend.


    Ik trok mijn hand los uit haar greep. Ik had net bij Doorn gevangengezeten. Ik was niet van plan met haar dezelfde fout te maken. Totdat ik zeker wist dat ze een vriendin was, beschouwde ik haar als een mogelijke vijand.


    ‘Dat is hetzelfde merkteken als op deze ring.’ Ik haalde hem uit de zak van mijn cape en liet hem aan haar zien. ‘Hij is van mijn opa geweest,’ voegde ik er behoedzaam aan toe.


    ‘Dus deze ring was van hem? Weet je dat heel zeker?’


    ‘Ja.’ Ik vertikte het om haar te vertellen dat hij me onzichtbaar kon maken.


    Ze bestudeerde de ring nog een paar flinters en wees toen naar mijn hand. ‘Dat is gewone inkt.’


    ‘Dat weet ik, want ik heb het er zelf op getekend,’ antwoordde ik meteen. ‘Mijn opa had hetzelfde teken op de rug van zijn hand, maar dat was niet met gewone inkt gedaan.’


    Ze gebaarde met haar hand over de mijne en het teken verdween.


    Ik staarde naar mijn schone huid en toen weer naar haar.


    ‘Weet jij wat het betekent?’ vroeg ik.


    ‘Nee.’


    Ik wist dat ze loog, waardoor ik nog meer op mijn hoede voor haar was.


    Voordat ik haar nog een vraag kon stellen, liep ze naar een grote blinde muur en Harry Twee en ik schuifelden achter haar aan.


    Ze stak haar hand op en een verbazingwekkend helder licht schoot naar voren en sloeg regelrecht in de muur in. Ik viel meteen op mijn knieën en schermde mijn ogen af voor wat volgens mij een verschrikkelijke knal zou worden als het licht in aanraking kwam met de muur. Maar er kwam geen knal. Ik opende mijn ogen en ging staan.


    En hapte naar adem.


    De hele muur was tot leven gekomen. Wat ik op de kleine tafel in de andere kamer had gezien was al indrukwekkend genoeg geweest, maar dit spektakel was in vergelijking daarmee als een berg naast een dwergheuvel. Elke centimeter van de grote muur, die wel vijftien meter breed was, stond in vuur en vlam van beelden, bewégende beelden.


    Astrea draaide zich naar me toe en zei simpel: ‘Het Moeras. In al zijn pracht en praal. En in al zijn verdorvenheid, die diepgeworteld is. Heel diepgeworteld zelfs.’


    Toen ik vanaf het plateau waar Delph, Harry Twee en ik door de garms en amarocs naartoe waren gejaagd, voor het eerst de volle omvang van het Moeras had aanschouwd, was ik verpletterd door zijn uitgestrekte en duistere, sinistere schoonheid. Ik had gedacht dat ik alles van het Moeras had gezien, maar kennelijk had ik me daarin vergist.


    Ik keek er als betoverd naar, zag kuddes onbekende wezens over open vlakten en ruwe bergkammen springen. Vliegende schepsels, waarvan ik sommige herkende maar de meeste niet, scheerden door een lucht zo zwart als steenkool. Bomen trilden en schepsels scharrelden, en ik hoorde geluiden; sommige vriendelijk, die kietelden mijn oren, andere zo verschrikkelijk dreigend dat ze op mijn zenuwen werkten en me de moed in de schoenen deden zinken. Ik zag de majestueuze bergkam van de Blauwe Berg. En daar was de donkere rivier, die over het oppervlak van het Moeras kronkelde naar onbekende en waarschijnlijk vijandige plekken. Met een huivering van opwinding die ik tot in mijn tenen voelde, dacht ik een kleine boot te zien met iets of iemand erin, die zich langzaam een weg baande over het brede, zwarte wateroppervlak. Het beeld verdween en ervoor in de plaats kwam een frek die gulzig keek naar iets wat leek op een geit. En daarna stapte een schepsel tussen de bomen de open plek op en kwam volledig in beeld.


    Het was lang en krachtig gebouwd, en hoewel het net als ik op twee poten liep, had het hoektanden en klauwen, en er groeide lang, sluik haar op zijn lijf.


    Ik keek even naar Astrea. ‘Wat is dat voor afzichtelijk ding?’


    ‘Dat is een lykan,’ zei ze.


    ‘Daar heb ik nog nooit van gehoord.’


    ‘Als je erdoor wordt gebeten, word je net als… dát.’


    We zagen hoe de lykan een enorme sprong maakte, meters grond overbrugde en de frek aanviel. Er ontstond een felle strijd, want ze leken even sterk te zijn. Maar uiteindelijk won de lykan, zijn tanden zonken diep weg in de hals van de frek. De laatste brulde van pijn en woede, en toen, bebloed en verslagen, worstelde de frek zich los en vluchtte weg tussen de bomen.


    We keken toe terwijl de lykan daar bleef staan, het bloed droop uit wonden die door de frek waren toegebracht, en toen stak hij zijn geklauwde handen uit naar de donker geworden hemel en brulde triomfantelijk. Het was een afschrikwekkend schouwspel om te zien en toch merkte ik dat ik mijn ogen er niet van kon afhouden.


    ‘De beet van een frek maakt je krankzinnig,’ zei ik met holle stem.


    ‘De lykan is al krankzinnig, Vega. De beet van een frek maakt geen enkel verschil voor zijn gefolterde geest.’


    En lange stille flinter ging voorbij. ‘Wat is er voorbij het Moeras?’ vroeg ik.


    ‘Waarom ben je het Moeras in gegaan?’ vroeg ze me nogmaals.


    ‘Ik zou niet weten wat dat ertoe doet,’ zei ik koppig.


    Ze keek me onbewogen aan. ‘Met het verschil tussen wat er volgens mij toe doet en wat er volgens jou toe doet, kun je waarschijnlijk een hele boekenkast vullen.’


    ‘Weet je wat er aan de andere kant van het Moeras is?’ hield ik vol.


    Ik keek naar haar en zag nog net dat haar gezicht vertrok alsof ze pijn had. Maar voordat ik iets kon zeggen, antwoordde ze: ‘Het is laat. En ik ben heel moe.’


    ‘Nou, maar ik ben niet moe,’ zei ik op snijdende toon.


    ‘Ik zal je je kamer wijzen en dan mag je zelf bepalen of je gaat slapen of wakker blijft.’


    ‘En kan ik gaan en staan waar ik wil? Ik bedoel, in de cottage?’


    ‘Je kunt elke kamer betreden die je binnenlaat. Let wel, dat zullen ze niet allemaal doen.’


    Ik keek haar aan alsof ze compleet haar verstand had verloren. ‘De kámer laat me misschien niet binnen?’


    ‘Kamers hebben een eigen wil,’ zei ze. ‘En ook gevoelens.’


    ‘Gevoelens!’ riep ik uit.


    ‘Gevoelens, dat is wat ik zei en dat is ook wat ik bedoelde,’ herhaalde ze krachtig, en toen draaide ze zich om en beende weg.


    Ik liep vlug achter haar aan, me afvragend welke waanzin me op deze plek allemaal te wachten stond.
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    Een kwestie van deuren


    Mijn onderkomen bleek een grote, ovaalvormige kamer waar geen enkel meubel in stond. Ik draaide me naar Astrea toe en zei: ‘Het is prima, hoor. Ik vind het niet erg om op de vloer te slapen.’


    ‘Waarom zou je dat doen?’ vroeg ze.


    Ik keek de kamer rond om me ervan te verzekeren dat ik niet een bedstee ergens in een hoek over het hoofd had gezien. ‘Nou, een bed zou wel handig zijn om…’


    Harry Twee en ik sprongen naar achteren om niet verpletterd te worden door een reusachtig hemelbed dat uit het plafond leek te vallen.


    ‘Alle donders,’ riep ik hijgend uit en ik stond te trillen op mijn benen. Harry Twee begon als een gek te blaffen totdat ik een hand opstak en hij onmiddellijk ophield.


    ‘Je moet voorzichtig zijn met wat je wenst, in elk geval in míjn cottage,’ zei Astrea achteloos, terwijl ze de kussens opschudde. Ze draaide zich naar me toe. ‘Of je moet razendsnel zijn, zoals jij was, liefje,’ voegde ze er vriendelijk aan toe.


    ‘M-maar, waar kwam dat bed vandaan?’


    ‘Het komt van een plek waar zulke dingen bestaan voordat iemand ze nodig heeft. En je bespaart eindeloos veel schoonmaaktijd als de spullen weg zijn als ze overbodig zijn geworden.’


    ‘Dus,’ zei ik, ‘als je erom vraagt, komt het gewoon tevoorschijn?’


    ‘Ik heb je toch verteld dat de kamers een eigen wil hebben en er een mening op na houden, of niet soms? Is het dan niet logisch dat daaruit volgt dat ze ook kunnen horen wat je zegt?’


    ‘Nou, een stevige kledingkast voor mijn spullen zou me best goed uitkomen.’


    Deze keer was ik voorbereid. Ik was al opzijgesprongen toen een eiken kledingkast met twee grote deuren en onderin een la met een klap tegen een muur tegenover het bed landde. Ik staarde ernaar terwijl de deuren opengingen. Binnenin bevonden zich nette vakjes en metalen haken om kleren aan op te hangen.


    Astrea keek me goedkeurend aan. ‘Ik merk dat je de smaak te pakken krijgt.’


    ‘Moet ik ook een tafel en stoelen wensen?’ zei ik, klaar om te springen.


    Maar die kwamen eenvoudigweg in de hoek van de kamer tevoorschijn, met in het midden een kaars die helder brandde. Ik keek haar onderzoekend aan.


    ‘Niet álles hoeft per se uit het plafond te vallen,’ legde ze uit. ‘Nou, heb je honger? Ik durf te wedden dat er in de keuken nog wel iets te bietsen valt. Sterker nog, er is een heerlijk toetje, als je daar trek in hebt.’


    Ik schudde mijn hoofd, maar eerlijk gezegd kon ik zoals altijd wel wat buikvulling gebruiken. ‘Ik ben compleet uitgeput. Ga jij maar naar bed, ik ga mijn weinige spulletjes opbergen.’


    Ze keek me nieuwsgierig maar ook intens aan. Een beetje te intens naar mijn smaak.


    ‘Nou… als je… het zeker weet?’ zei ze op een enigszins slepende toon.


    ‘Heel zeker,’ antwoordde ik, misschien een beetje te vlug. ‘En gaan we bij het eerste licht op zoek naar Delph?’


    Ze zei: ‘Ja.’


    Zodra ze mijn kamer verlaten had, pakte ik mijn knapzak uit. Mijn schamele bezittingen pasten met gemak in de spelonkachtige kledingkast, er bleef nog genoeg ruimte over.


    Ik sprong op het bed en merkte dat het lekker lag. Harry Twee sprong naast me en ik krabde hem achter zijn oren. Hij beloonde me met een zacht gejank van plezier. Ik keek naar de deur, die na het vertrek van Astrea dicht was gegaan. Ik sprong van het bed, liep ernaartoe en probeerde hem open te trekken. Er zat geen beweging in.


    Ik keek ongelovig naar Harry Twee.


    ‘Ze heeft ons opgesloten. Wat vind je daarvan?’ Ik was er ongelooflijk nijdig over.


    Ik liep bij de deur vandaan en schatte de omtrek in. Toen liep ik naar achteren om een spurt te maken. Ik keek naar Harry Twee. ‘Geen zorgen, ik wil hier uit en dat gebeurt ook zo meteen.’


    Ik wilde naar voren stormen maar bleef als aan de grond genageld staan.


    De deur was stilletjes opengezwaaid.


    Ik wil hier uit. Dat had ik gezegd. En de deur was gewoon opengegaan.


    Ik gluurde voorzichtig om de hoek de donkere gang in. Geen spoor van Astrea te zien. Ik liep de kamer uit, met Harry Twee vlak naast me. Ik keek naar hem. Ik denk dat hij voelde dat ik een beetje bang was, want hij duwde zijn snuit tegen mijn heup alsof hij wilde zeggen: ‘Laten we gaan, oké?’


    Ik keek naar rechts. Daar was ik al geweest. Dus ging ik naar links. Aan de rechterkant van de gang bevond zich een deur. Ik probeerde de deurkruk, maar hij zat op slot. Ik deed een stap achteruit, vatte moed en zei zo beleefd als ik maar kon: ‘Mag ik alsjeblieft binnenkomen?’


    De deur zwaaide open, waarachter niets anders dan duisternis werd onthuld.


    Ik keek naar Harry Twee, die naar me omhoogstaarde. Nu keek híj angstig.


    ‘Oké, goed dan,’ zei ik zelfverzekerd, maar dat was slechts schijn. Ik stapte door de deuropening. Harry Twee volgde. Zodra we dat hadden gedaan, ging de deur achter ons dicht en werd de kamer helder verlicht.


    Er was slechts één voorwerp in de kamer: een enorme klok die tegen een reusachtige muur leunde. Onderaan waren twee identieke kettingen bevestigd met grote metalen ballen eraan vast. De kettingen verdwenen door gaten die in de vloer waren uitgehakt. Ik sloop naar voren en staarde naar de wijzerplaat. Zo een had ik nog nooit eerder gezien. Bitterklokken waren verdeeld in de verschillende eenheden van dag en nacht. Op deze stonden cijfers en woorden. Ik liep er nog dichter naartoe.


    ‘Centennium,’ las ik. Dat stond met regelmatige tussenruimten onder elk cijfer van de wijzerplaat gegrift. De klok had maar één wijzer. Die wees nu naar acht centennia. Ik had geen idee wat dat allemaal betekende. Ik staarde naar de gaten in de vloer, waar de ketenen in verdwenen. Ik had geen idee waar ze naartoe gingen. Nou, hier werd ik niet veel wijzer.


    We liepen nog drie meter de gang door naar de volgende deur.


    Ik bleef ervoor staan en vroeg: ‘Mag ik alsjeblieft binnenkomen?’


    ‘ga weg!’ De kreet was bijna oorverdovend.


    Ik sprong zo ver achteruit dat ik tegen de tegenoverliggende muur aan stootte en verdwaasd neerzakte.


    ‘Allemachtig,’ mompelde ik.


    Ik werkte me overeind en we liepen snel door naar de volgende deur.


    Die ging op mijn verzoek open, maar ik dekte wel mijn oren af voor het geval dat we werden geweigerd. We liepen naar binnen en ik keek om me heen terwijl de kamer verlicht werd door een lamp die ik nergens kon ontdekken.


    In een hoek stond een wieg. Ik haastte me ernaartoe, maar hij was leeg. Hij zat onder de spinnenwebben. Wat voor de hele kamer gold, die vol stond met oude, stoffige meubels. Ik bleef daar zo staan en langzaam bekroop me een intens gevoel van wanhoop, alsof er enkel verdriet in mijn hart was. Toen werd mijn wanhoop nog een graadje erger en ik voelde de tranen achter mijn ogen prikken. Ik keek naar Harry Twee en ik zag dat hij hetzelfde voelde. Hij was op de vloer gaan liggen en had zijn poten over zijn snuit gelegd.


    Toen ik er niet meer tegen kon, rende ik de kamer uit met Harry Twee op mijn hielen. Zodra de deur achter ons dichtging, waren de afschuwelijke gevoelens in een oogwenk verdwenen. Ik haalde een mesje uit de zak van mijn cape en maakte een kleine inkeping in het hout vlak boven de deurkruk. Ik liep terug en deed hetzelfde met de deur die tegen me had geschreeuwd. Nu wist ik welke ik moest overslaan.


    De volgende kamer die ‘ga weg!’ tegen me schreeuwde, markeerde ik ook.


    De deur daarna week eerst geen duimbreed en ik dacht dat de kamer tegen me zou schreeuwen. Maar er kwam geen geluid. Behalve uiteindelijk een lichte klik toen de deur openzwaaide.


    Ik sloop naar binnen en keek rond toen de duisternis werd verjaagd door een lichtstraal, waarvan ik alweer niet wist waar die vandaan kwam. Op elke muur hingen honderden schilderijen. Ik liep ernaartoe zodat ik ze beter kon bekijken.


    Groepen vrouwen gekleed in lange gewaden met een laag uitgesneden halslijn die meer onthulden dan ik gewend was. Hun haar was prachtig opgemaakt en in lagen op hun hoofd opgestoken. De mannen droegen donkere capes met borduursels erop en op hun schouders iets wat leek op bladgoud. Sommigen hielden een korte houten stok vast en anderen droegen een zwaard in een schede aan een vergulde riem om hun middel. Eén man omklemde een lange leren lijn waar een hond aan vastzat die een veel grotere versie van Harry Twee leek. Het beest zag er trots en edel uit, staarde in de verte terwijl hij gehoorzaam naast zijn baas zat. Ik keek omlaag naar Harry Twee en zag dat hij naar zijn tegenhanger in olieverf op doek staarde. Hij leek volkomen perplex.


    Ik keek mijn ogen uit, totdat mijn blik ten slotte bleef rusten op één bepaalde vrouw. Ze was langer dan de anderen, haar vlammend rode haar golfde weelderig om haar brede, gespierde schouders. Ik herkende haar meteen. Zij was degene die ik had ontmoet tijdens mijn reis door de vlammende hekken naar het verleden, die ik in de Fabriek had ontdekt. Ik staarde naar het schilderij. Deze vrouw had mijn leven gered en me de Elementa geschonken, voordat ze op het slagveld sneuvelde. Ook al was ik nog zo nieuwsgierig naar haar, mijn blik zwierf opnieuw naar de andere schilderijen, met afbeeldingen van landschappen van een uitgestrekt, lieflijk platteland, steden met hoog oprijzende stenen gebouwen en glad geplaveide kinderkopjes. Op de kinderkopjes waren slepers en koetsen afgebeeld en er straalde een soort voorspoed uit en, nou ja, vrede.


    Maar naarmate ik verder de kamer rondliep, verdween die sfeer van hoop en voorspoed. De schilderijen werden veel somberder en de lieflijke gewaden, opgestoken haren en deftige koetsen op mooie kinderkopjes waren niet meer te zien. In plaats daarvan zag je nu taferelen van bloederige slagvelden, smeulende ruïnes en een verachtelijke slachting. Met de verandering van onderwerpen waren de heldere kleuren van de eerdere schilderijen vervangen door de schimmige en sombere tinten zwart en grijs, slechts onderbroken door de felle uithalen van bloederig rood als iemand op sterven lag. Vlammen likten aan de stenen torens en iedereen zag er angstig en verward uit. Op een klein schilderij stond een jonge vrouw in haar eentje op straat, haar gezicht opgeheven naar de donkere hemel, haar mond open, kennelijk in een schreeuw, terwijl de tranen over haar besmeurde wangen stroomden. Het gevoel van verlies was afschuwelijk.


    We verlieten de kamer en kwamen bij de volgende. De deur ging op mijn verzoek open. Opnieuw duisternis. Ik verwachtte dat het licht aan zou gaan, maar dat gebeurde niet. Ik hoorde echter wel iets. Ademen.


    Het was een onregelmatige ademhaling, reutelend, en zo te horen pijnlijk. Ik voelde mijn eigen borst samentrekken als ik er alleen al naar luisterde. Ik keek driftig om me heen om te ontdekken waar het geluid vandaan kwam.


    Er stond een groot hemelbed in de verste uithoek van de kamer. Toen ik dichterbij kwam, werd het iets lichter in de kamer, waardoor ik wat beter kon zien.


    Mijn mond viel open van verbazing toen ik hem zag.


    Hij was het oudste mannetje dat ik ooit had gezien, zelfs ouder dan de stokoude Dis Fidus in Bitterbos. Er zat geen enkel haartje op zijn hoofd. Zijn baard was sneeuwwit, krulde over zijn borst omlaag en was minstens zestig centimeter lang. Hij had diepliggende ogen, hol en rooddoorlopen. Zijn neus was lang en afzichtelijk misvormd. Zijn wangen waren ingevallen. Toen hij een beetje van zijn kussen overeind kwam, zag ik zijn handen: gerimpelde klauwen bezaaid met grote bruine vlekken.


    Hij zei hijgend fluisterend: ‘Wie… ben… jij?’


    ‘Ik ben… Ik ben…’ Ik merkte tot mijn ontzetting dat ik mijn eigen naam was vergeten. Denk na, denk na, sukkel die je bent! ‘Vega. Ik ben Vega J-Jane,’ zei ik moeizaam.


    ‘J-James?’ zei het schepsel, dat nu zijn best deed rechterop te gaan zitten.


    Ik snelde toe om hem te helpen. Toen ik door het nachthemd heen zijn schouder voelde, merkte ik dat die eigenlijk alleen nog uit botten bestond. Zijn adem stonk en zijn huid was steenkoud. Ik tilde hem met gemak op, want hij woog bijna niets. Ik deed een stap naar achteren. ‘Jáne,’ zei ik een beetje luider. ‘Vega Jane.’


    Vanuit die spelonkachtige oogkassen keek hij naar me omhoog. ‘Hoe ben jij hier verzeild geraakt?’ zei hij schor, maar hij leek wat gemakkelijker te ademen.


    ‘Een gnoom genaamd Seamus heeft me over deze plek verteld. Dus ben ik gekomen.’


    ‘Maar waarom?’


    ‘Omdat ik heb gehoord dat Astrea Prine me wil helpen.’


    Hij haalde huiverend adem en zei: ‘Waarmee wil ze je dan helpen, liefje?’


    Ik sprong naar achteren toen een hand langs mijn lijf streek.


    Astrea legde haar jonge hand op de borst van het stokoude wezen en hij kalmeerde onmiddellijk, zijn ademhaling werd weer regelmatig. Hij bedankte haar met een glimlach.


    Astrea draaide zich naar mij toe en zei: ‘Zo te zien heb je kennisgemaakt met mijn zoon, Vega.’
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    De Waker


    Ik staarde van Astrea naar… haar zóón?


    ‘Bedoel je dat hij jonger is dan jij?’ vroeg ik verbaasd. ‘Maar…’


    Ze kapte me af. ‘Kom mee.’


    ‘Ik dacht dat je moe was?’ vroeg ik.


    Ze wendde zich weer tot haar zoon. ‘Nou, Archie. Probeer nu maar wat te slapen, liefje, goed?’


    Ze kuste hem op zijn gerimpelde voorhoofd.


    Harry Twee en ik liepen achter haar aan de gang door. We keerden terug naar de kamer met het oude bureau en de open haard, waar we via de geheime doorgang in de bibliotheek waren binnengekomen. Ze ging achter het bureau zitten en gebaarde me dat ik tegenover haar moest gaan zitten.


    ‘Als Archie je zoon is, waarom is hij dan zo oud en ben jij zo jong?’


    Daarop haalde ze een klein glazen flesje tevoorschijn. ‘Hierdoor.’


    ‘Is dat een soort medicijn of zo?’


    ‘Het is een elixer, zo krachtig dat het iemand jong houdt zolang het nodig is. Het is verduveld lastig te maken. Je hebt er het bloed van een garm en het gif van een jabbit voor nodig, naast nog een heleboel andere speciale ingrediënten.’


    ‘Hoe kom je nou aan bloed en gif van zulke verachtelijke schepsels?’


    ‘Ik hou ze allebei gevangen in een kooi in mijn cottage.’


    Ik riep uit: ‘Een garm en een jabbit in je cottage!’


    ‘Als je hebt geprobeerd om hun kamers binnen te gaan, hebben ze “ga weg!” geroepen.’


    Ik rilde bij de ontdekking dat ik zo dicht in de buurt van nog zo’n ellendige jabbit was geweest.


    ‘Archie ligt op sterven omdat hij ervoor heeft gekozen het verjongingselixer niet te nemen.’


    ‘Maar waarom?’


    ‘Hij ziet er het nut niet meer van in.’


    ‘Dus gaat hij dood?’ vroeg ik.


    ‘En gauw ook,’ zei ze kil.


    Nou, dacht ik, wat harteloos van haar. ‘Hoe oud ben jij?’


    ‘Ben je in de kamer geweest met de klok aan de muur en de kettingen door de gaten in de vloer?’


    ‘Ja.’


    ‘Wat stond daarop?’


    ‘Acht centennia, wat dat ook mag zijn.’


    ‘Een centennium is honderd anni.’


    ‘Honderd anni! Maar wat houdt de klok dan bij?’


    ‘De tijd dat ik hier ben.’


    Mijn mond viel open van verbazing. ‘Bedoel je dat je al achthonderd anni oud bent?’ Ik kon nauwelijks bevatten wat ze zei. Ik kon het allemaal niet geloven.


    ‘Eigenlijk nog een beetje ouder. Toen ik hier kwam, was ik al volwassen.’


    ‘Ik zag ook een kamer met heel veel schilderijen.’


    ‘In Bitterbos is je vast wel verteld over de Botsing met de Beesten.’


    ‘Alle Bitterlingen kennen dat verhaal. Lang geleden vielen de beesten Bitterbos aan, maar ze werden verslagen en zijn daarna in het Moeras achtergebleven.’


    Ze zei meevoelend: ‘Nou, dat was gelogen. Dat is helemaal nooit gebeurd.’


    ‘Maar ik heb de schilderijen in het Raadsgebouw gezien…’


    Ze schudde ongeduldig haar hoofd. ‘Er was inderdaad een oorlog die vele anni heeft gewoed. Maar die was niet tegen de beesten.’ Ze zweeg.


    Ik perste mijn benen nu zo hard tegen elkaar dat ze haast als verdoofd aanvoelden. ‘Tegen wie dan wel?’


    Ze staarde me zo vreemd aan, dat ik onwillekeurig rilde.


    ‘Het maakt niet uit. Nu niet.’


    ‘Mij maakt het wel uit,’ kaatste ik terug.


    ‘Het was een strijd tussen twee vijandige krachten. De ene heeft gewonnen, de andere verloren. Meer vertel ik er niet over.’


    ‘Je vertelt me helemaal niets,’ zei ik opstandig.


    ‘Dan zal ik je dit vertellen, Vega. Wij hebben het dorp Bitterbos geschapen. En daarna hebben we het Moeras weten te creëren. En we besloten om onze geschiedenis weg te poetsen en die door een andere te vervangen. We noemden onszelf Bitterlingen.’ Ze zweeg even. ‘Weet je waarom we die naam hebben gekozen?’


    Ik schudde mijn hoofd.


    ‘Er is een plant die iedereen bitter vindt smaken. Die wordt “bitterkruid” genoemd. Wij hebben die naam een beetje veranderd in Bitterling. En elke keer dat de overlevenden dat woord uitspraken, torsten ze dat gevoel van schuld, van bitterheid, met zich mee.’


    Ik ging op het puntje van mijn stoel zitten, mijn hoofd zat vol vragen en mogelijke verbanden. ‘Ik heb een wezen ontmoet, het heette Eon. Door hem ben ik teruggegaan in het verleden. Niet alleen in mijn verleden. Maar nog verder terug. Ik was op een groot slagveld. Een vrouwelijke strijder, die op het veld lag te sterven, gaf me iets wat zij de Elementa noemde. Die kon ik aanraken met de handschoen die ze me ook heeft gegeven. Ze kende mijn naam. Ze zei dat ik moest overleven. En zij stond ook op een van de schilderijen in die kamer hier.’


    Astrea leek verpletterd door wat ik zojuist gezegd had. ‘Heb… heb je haar ontmoet? En ze lag op sterven?’


    ‘Ja. Wie was ze?’


    Astrea zag er nu niet meer zo indrukwekkend uit. Ze staarde in de verte en ik zag dat er in haar ooghoeken tranen prikten. Ze zei langzaam en met trillende stem: ‘Ze heette Alice Adronis, een van onze grootste tovenaressen en mijn liefste vriendin. De Elementa was haar creatie.’ Ze zweeg even en slikte. ‘Ze kon slechts leven als een overwinnaar of sterven als een krijger, mijn Alice.’


    ‘Maar hoe kon ze mijn naam weten? Waarom zei ze dat ik moest overleven?’


    ‘Ik heb geen idee, Vega. Ik… ik…’ Ze wendde haar blik af.


    ‘Wat is er daarna gebeurd?’


    Astrea nam even een ogenblik om op adem te komen. ‘Met het verstrijken van het eerste centennium ebden de magische krachten die in ons huisden heel snel weg. Op dat moment werd het besluit genomen om die volledig te laten uitsterven.’


    ‘Hoe kun je magie nou laten uitsterven?’ vroeg ik langzaam. Ik wist niet waarom, maar dit voelde als een groot verlies voor me.


    ‘Door haar niet te gebruiken. Door er niet meer in te geloven. Geloof, ergens op vertrouwen, is iets heel krachtigs, Vega. Misschien wel het krachtigste wat er bestaat. En naarmate de anni verstreken en we langzamerhand allemaal doodgingen, wisten onze afstammelingen nog maar heel weinig van wat we waren. En ten slotte wist nagenoeg geen enkele Bitterling in Bitterbos meer iets van ons, en ze aanvaardden de leugens die voor hen waren gecreëerd als hun geschiedenis.’


    Ik haalde diep adem, zette mijn verdriet opzij en vertelde Astrea over de Addersteen en de ketting Destina, en hoe ik eraan was gekomen in de Fabriek.


    Ze knikte en zei: ‘De Fabriek was het kasteel van onze leider, Bastion Cadmus.’


    ‘Heb jij zijn kasteel met je meegenomen?’ vroeg ik, me afvragend hoe zoiets mogelijk was. Maar ik vermoedde dat alles mogelijk was met lui die magische dingen konden doen.


    ‘We moesten een andere plek creëren waar we konden wonen. Elk stukje was ons dierbaar.’


    ‘En de steen? En Destina?’


    ‘Voorwerpen die van Bastion waren.’


    ‘En het Moeras? En wat ons erover is verteld? Dat heb je me nog niet uitgelegd.’


    ‘Ik hoef dat helemaal niet uit te leggen,’ zei ze, nu weer op scherpe toon.


    Ik slikte mijn woede in en zocht naar iets anders om haar te kunnen vragen.


    ‘Maar waarom ben je hier?’ vroeg ik.


    ‘Ik ben, simpelweg, de Waker over het Moeras.’


    ‘Dus je woonde met je gezin hier in de cottage?’


    ‘Ja. Mijn gezel Thomas en ik zijn hier met onze zoons en dochters komen wonen.’ Ze zweeg en voor het eerst zag ik haar gelaatstrekken wat milder worden, een heel klein beetje maar. ‘Thomas heeft het elixer nooit genomen. Hij was de eerste van ons die is heengegaan. Als Archie sterft, ben ik als enige nog over.’


    ‘Waarom doe je dit? Waarom blijf je hier?’


    Haar ogen flitsten op. ‘Het is mijn plicht, Vega. Ik heb als Waker een eed afgelegd en ik ben van plan me daaraan te houden.’


    Ze stond op, liep om het bureau heen en ging naast me staan. Ik probeerde me haar voor te stellen als iemand van ruim acht centennia oud, ouder dan de arme stervende Archie, maar dat lukte me niet.


    ‘Hoeveel weet je over je opa?’ vroeg ze.


    ‘Hij was heel lief. En koppig, dat ook.’


    ‘Hij is veel meer dan dat. Hij is een Excalibur.’


    ‘Een wat?’


    ‘Degenen die met alle magische krachten zijn geboren en die in hun geest een aangeboren diepgaande kennis en begrip hebben van onze echte geschiedenis. Ze zijn zeer zeldzaam, maar hij was een van hen.’


    ‘Mijn grootvader is uit Bitterbos weggegaan.’


    ‘Dat weet ik.’


    ‘En je hebt hem niet kunnen tegenhouden?’


    ‘Excaliburs dragen geen teken op hun voorhoofd waaraan je kunt zien dat ze dat zijn. Pas nadat hij weg was, drong het volledig tot ons door wat hij was en kon.’


    ‘Dus dat heb je allemaal met je Zie-Ziener gezien?’


    ‘Ja.’


    Woede welde in me op. ‘Dan heb je zeker ook gezien dat Morrigone een blauw licht op me heeft afgevuurd en Delph met een rood licht heeft bestookt, waardoor zijn hersens in moes veranderden en hij tien lange anni onzin heeft gepraat!’ Ik begon steeds harder te praten. ‘Dat heb je allemaal gezien, hè?’


    ‘Inderdaad,’ antwoordde ze rustig, waardoor ik nog woedender werd.


    ‘Ze had ruzie met mijn opa. Zij wilde dat hij bleef.’


    ‘Dat zal ongetwijfeld, ja. Maar tegen een echte Excalibur kon ze niets uitrichten.’


    Ik stond op. ‘En heb je mijn ouders in een vuurbal zien verdwijnen? Heb je gezien hoe ik mijn ogen uit mijn hoofd huilde? Heb je dat gezien, verdomde Astrea Prine die je bent?’


    Ze bleef me strak aankijken. ‘Ja, Vega. Dat heb ik inderdaad gezien.’


    ‘Nou, lekker voor je. Ik hoop dat je ervan hebt genoten, want dat heb ik niet gedaan, als je dat verdomme maar weet!’


    Ik was halverwege de deur toen ze riep: ‘Weet je ook waar ze naartoe zijn gegaan, Vega?’


    Ik draaide me langzaam om en keek haar vragend aan. ‘Nee, dat weet ik niet.’


    Ze keek me nauwlettend aan en zei toen: ‘Laten we een beetje logica toepassen, oké? Als ze niet in Bitterbos zijn en ook niet in het Moeras?’


    ‘Dan zijn ze voorbij het Moeras,’ zei ik.


    ‘Inderdaad.’


    ‘Dus waarom kan mijn grootvader uit Bitterbos weggaan zonder ook maar één voet in het Moeras te hoeven zetten, in tegenstelling tot mijzelf?’


    ‘Voor iemand als hij was het heel gemakkelijk om uit Bitterbos weg te gaan en het Moeras links te laten liggen.’


    ‘En mijn ouders? Ik neem aan dat zij hadden besloten om mij in de steek te laten?’


    ‘Nee, Virgil had ze ontboden.’


    ‘Ontbóden? Waarom?’


    ‘Heeft hij het er nooit met je over gehad?’ vroeg ze fel. ‘De waarheid graag!’


    ‘Nee, nooit,’ zei ik, geschrokken van haar plotseling hardvochtige toon. Was zij soms net zo gestoord als Doorn?


    ‘Weet je niets van zijn plannen? Je moet het me vertellen als je het weet. Zeg het me!’


    Ik deed een stap achteruit, want haar gezicht was veranderd in een woedend masker. Even dacht ik dat ze me ging aanvallen.


    ‘Sinds zijn vertrek heb ik nooit meer iets van mijn opa gehoord,’ zei ik kalm. ‘En hij heeft me nooit ook maar iets verteld over welk plan dan ook. Het enige wat hij me ooit heeft gezegd is dat hij… van me hield.’


    Dit was natuurlijk gelogen. Mijn opa had me wél iets over Bitterbos verteld. Hij had gezegd dat de bitterste, afschuwelijkste plek van allemaal een plek is waarvan Bitterlingen niet weten dat die zo slecht is als slecht maar zijn kan. Toen had ik geen idee waar hij het over had. Maar nu dacht ik van wel.


    Haar gezichtsuitdrukking werd weer normaal, ze ging achter haar bureau zitten en zette haar handen plat tegen elkaar. ‘Ik denk dat dit voor vanavond wel genoeg is. Morgen gaan we je vriend halen. En dan is alles weer in orde.’


    Ze glimlachte naar me op een manier die me kippenvel bezorgde.


    Ik liep langzaam terug naar mijn kamer, vroeg me af wie ik nou echt was, en kwam tot de conclusie dat ik niets was. Als Astrea gelijk had, had mijn grootvader uit Bitterbos kunnen vertrekken omdat hij kon toveren, door dat magische gedoe met Excalibur. En hij had mijn ouders opgeroepen om zich bij hem te voegen: het bewijs dat hij anderen naar zich toe kon laten komen, als hij dat wilde. Maar mij had hij niet ontboden. Hij had mij achtergelaten, in Bitterbos. Kennelijk was ik totaal niet belangrijk voor hem.


    Dus of ik het Moeras nu wel of niet zou overleven, dat ik er misschien zou sterven, het maakte niet uit, ik was niets. Soms helpt de waarheid. Soms doet ze pijn.


    En soms maakt ze je kapot.
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    Weer samen


    Tegen wil en dank sliep ik als een blok. Uiteindelijk werd ik wakker doordat iets aan mijn mouw trok. Eerst kon ik niet goed zien wat het was. En toen schoot ik verschrikt overeind. Harry Twee kefte even en sprong van het bed.


    Ik zat oog in oog met… Seamus. Zijn bolle ogen leken afgrijselijk groot.


    ‘Blikskaters! Wat doe jij hier?’ hijgde ik en ik greep mijn borst vast.


    ‘Ik kom je halen om wat te gaan eten. Madame Prine heeft me dat gevraagd.’


    Ik kwam weer tot bedaren. ‘Is er gisteravond goed voor je gezorgd?’


    ‘Gegeten als een koning, honingwijn om te drinken en een zacht bed om in te slapen.’


    ‘Ik kom er zo aan. Ik moet me eerst aankleden.’


    Hij schuifelde weg en ik begon langzaam mijn kleren aan te trekken.


    Toen schoot het me te binnen. Vega, sukkel die je bent!


    Ik racete de kamer uit met Harry Twee op mijn hielen. Ik vond de keuken met gemak, ik hoefde alleen maar op de etensgeuren af te gaan. Seamus en Astrea waren er al. Hij stond naast een grote ronde houten tafel en zij stond voor een enorm en stokoud zwartgeblakerd fornuis, waarop verschillende potten stonden te pruttelen en twee koekenpannen sisten.


    ‘Ik hoop dat je trek hebt,’ zei Astrea tegen me.


    ‘Dat heb ik. En ik weet zeker dat Délph uitgehongerd moet zijn.’


    Ze wierp me een blik toe. ‘Ik neem aan dat je graag samen wilt ontbijten?’


    ‘Ja, inderdaad, alsjeblieft. Dat zou ik heel, heel graag willen.’


    ‘Nou, kom mee dan,’ zei ze resoluut.


    Ze bewoog zich zo snel dat Harry Twee en ik amper de tijd hadden om in actie te komen. Uit het niets verscheen een cape die zich keurig om haar schouders nestelde toen ze de gang door liep. We haastten ons achter haar aan, waarbij Seamus de gelederen sloot.


    De voordeur ging vanzelf open en we liepen allemaal door de opening. De groene koepel hing nog altijd over de cottage, maar erdoorheen zag ik dat de lucht nu opgeklaard en helder was. Ze liep door de smaragdgroene muur en we draafden achter haar aan.


    Ze haalde iets uit de zak van haar cape wat eruitzag als een glanzende stok en wees ermee naar de lucht. Ze bewoog haar lippen, hoewel ik de woorden die ze uitsprak niet kon horen. Even later scheerde Delph door de heldere lucht, nog altijd in slaap en nog steeds in het web dat Astrea de avond tevoren voor hem had geweven. Hij landde netjes op de grond voor ons, krulde zich op en snurkte verder. Astrea zwaaide nog een laatste maal met de stok en het web – dat zo te zien was gemaakt van allemaal heldere lichtlijnen – verdween. We keken toe hoe Delph wakker begon te worden, zich uitrekte, gaapte, zijn ogen opendeed en…


    ‘Domallemachtig!’ schreeuwde hij uit en hij sprong bijna een meter in de lucht voordat hij op zijn voeten landde, zijn lichaam gebogen in de geperfectioneerde vechthouding die ik hem tijdens het Duellum had zien aannemen.


    ‘Delph!’ riep ik uit. Ik schoot als een speer op hem af en omhelsde hem stevig.


    Maar Delph, die me weliswaar ook omhelsde, staarde nog altijd behoedzaam naar Astrea, en hij bleef in gevechtshouding staan, ondanks onze omhelzingen.


    ‘Het is oké, Delph,’ zei ik. ‘Dit is Astrea Prine.’


    Delph was duidelijk in de war door alles wat er gebeurde. Nou, ik wist wel wat hem daarvan kon afleiden. Ik zei: ‘Heb je honger? We wilden net wat gaan eten in Astrea’s cottage.’


    En zoals ik al had verwacht, was Delph heel snel weer bij de les.


    ‘Nou, dat klinkt dan wel goed, hè?’ zei hij. Hij richtte zich op en liet zijn gevechtshouding varen.


    Ik bracht Delph naar het smaragdgroene licht, dat hij niet vertrouwde, totdat ik erdoorheen liep en hem wenkte me te volgen. Toen we in de buurt van de cottage kwamen, keek Astrea omhoog naar mijn lange vriend. ‘Dus jij bent Daniel Delphia, hè?’


    ‘Inderdaad,’ zei hij en hij wierp me een vragende blik toe. ‘Mijn vrienden noemen me Delph.’


    ‘En je reist samen met deze hier?’ zei ze terwijl ze met een duim naar mij wees.


    ‘Inderdaad,’ zei Delph nogmaals.


    Astrea draaide zich om en liep zonder nog een woord te zeggen de cottage in.


    Toen ze met Seamus in de cottage was verdwenen, sprong ik weer in Delphs armen en omhelsde hem zo stevig dat ik dacht dat hij zou barsten of dat mijn armen eraf zouden vallen.


    De tranen sprongen me in de ogen toen ik eruit flapte: ‘Je bent in orde, Delph. Ik… ik was zo bang. Die verdomde wolk. Je was plotseling verdwenen.’


    Hij gaf me een knuffel en zette me toen langzaam weer op de grond.


    ‘Om je de waarheid te zeggen, Vega, ik weet niet wat er is gebeurd. De ene flinter zat ik nog met je te praten en de volgende zat ik tussen een paar bomen zonder te weten hoe ik daar gekomen was. Het was raar. Wat is jou allemaal overkomen?’


    ‘Na jouw verdwijning kwam ik een gnoom tegen, Seamus genaamd. Hij heeft me naar Astrea’s cottage gebracht.’


    ‘En hoe ben ik teruggekomen?’


    ‘Ik zal je alles uitleggen, maar het is nogal een lang verhaal. Dus heb geduld.’


    ‘Nou, dan ga ik eerst eten, dan ben ik nóg geduldiger.’


    De hele weg naar de cottage liepen we hand in hand. Een deel van me wilde Delph nooit meer loslaten. Ik ging nog liever dood dan hem weer te verliezen. Ik had mijn ouders en mijn broertje al verloren. Delph mocht ik niet kwijtraken. Dat mocht gewoon niet.


    Ik wist dat ik met hem alles aankon.


    Samen.


    Ik nam hem mee naar de keuken, waar Seamus al in een stoel bij het fornuis zat, waarop de potten en koekenpannen nog steeds stonden te pruttelen en te sissen.


    ‘Zo, wie is dat kleine ventje?’ vroeg Delph terwijl hij plaatsnam.


    ‘Seamus, de gnoom over wie ik het had.’


    ‘Gnoom?’


    ‘Weet je nog, in Quentins boek. Een gnoom!’


    ‘O ja. Behulpzame lui.’


    ‘Nou, zo behulpzaam is hij nu eigenlijk ook weer niet,’ fluisterde ik.


    Astrea deed haar cape af, hing hem aan een haak in de muur, en richtte zich weer op het fornuis. Ze riep: ‘Vega, dek de tafel alsjeblieft.’


    Ik moest even nadenken voordat ik begreep wat ik moest doen. ‘Borden, bekers, drinkglazen, vorken, messen en servetten. Alsjeblieft,’ zei ik er nog gauw bij.


    Delph rolde bijna van zijn stoel toen al die spullen uit het plafond vielen en zachtjes in de juiste opstelling op de tafel landden.


    ‘Wat krijgen we…’ begon hij.


    ‘En kommen,’ voegde Astrea eraan toe. ‘En lepels.’


    De kommen en lepels streken naast de borden neer, waardoor Delph opnieuw een sprongetje maakte.


    Ik legde een kalmerende hand op zijn arm. ‘Geduld, weet je nog?’


    Ik zag dat er op de vloer een bak water voor Harry Twee tevoorschijn was gekomen, samen met een kom eten. Hij keek naar mij alsof hij op toestemming wachtte om te beginnen. Ik glimlachte en knikte naar hem, en hij begon te schrokken en te slurpen.


    ‘Het is klaar,’ kondigde Astrea aan.


    Ze veegde met een hand boven de potten en koekenpannen en wees toen naar de tafel. Alles wat op het fornuis stond werd nu verplaatst naar onze borden en kommen. We keken omlaag en zagen gebakken eieren met bacon en ham, bruine toast, worstjes en gerookte haringen, en in onze kommen havermoutpap. Onze drinkglazen waren volgeschonken met melk. Onze bekers waren tot de rand toe gevuld met hete thee.


    Ik keek Astrea onderzoekend aan.


    ‘Ik heb niet zo’n trek. Eten jullie maar. We praten later.’


    Ze liep de kamer uit. Seamus liep achter haar aan.


    Onder het eten vertelde ik Delph alles wat ik had meegemaakt. Zijn mond viel zo wijd open van verbazing dat zijn kin bijna op zijn stapel gerookte haringen belandde.


    ‘Wil je me soms vertellen dat dat allemaal in één verdomde nacht is gebeurd?’


    Ik slikte een stukje bacon door. ‘Nou, de tijd dat ik heb geslapen niet meegerekend.’


    ‘Verdomd nog aan toe,’ zei hij terwijl hij twee gebakken eieren en een gerookte haring in zijn mond propte. Hij dronk van zijn melk en er trok een sombere uitdrukking over zijn gezicht.


    ‘Wat is er Delph? Wil je nog meer eten? Ik weet zeker…’


    ‘Dat is het niet, hoewel ik geen nee zou zeggen tegen nog een paar eieren, een stuk of zes plakjes bacon en een paar gerookte haringen. Nog wat geroosterde beschuiten en een kop thee zal ik ook niet afslaan, dat kan ik je wel vertellen.’


    Hij viel bijna weer uit zijn stoel toen precies die hoeveelheid eten en drinken op zijn bord en in zijn beker verscheen. Toen hij weer recht zat en opnieuw aanviel, zei ik: ‘Waar denk je aan?’


    ‘Het is allemaal onzin, hè? Alles wat we dachten te weten. Stomme leugens!’


    Hij had gelijk. Het wáren leugens. Maar de waarheid was ergens daarbuiten. En die zouden we vinden.
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    In de val


    Toen we klaar waren met eten, bracht Astrea ons naar de kamer naast de bibliotheek. Ze ging achter haar oude bureau zitten, staarde naar ons en trommelde met haar vingertoppen op het hout.


    ‘Ik wil zeker weten dat ik jullie oprechte en eerlijke bedoelingen begrijp,’ zei ze.


    Delph en ik keken elkaar aan.


    Ik was degene die zei: ‘Volgens mij ben ik daar duidelijk over geweest. We willen door het Moeras heen trekken. Met ons drieën, Harry Twee natuurlijk ook,’ voegde ik eraan toe terwijl ik hem achter zijn oor krabde.


    Ze keek naar Delph. ‘En jij?’


    ‘Wat Vega Jane al zei. We willen de waarheid. We hebben het wel gehad met al die leugens, toch?’


    Astrea knikte en haalde het stokachtige ding tevoorschijn waarmee ze Delph hiernaartoe had gebracht. Ik zag nu dat hij niet doorzichtig was; hij bleek van kristal te zijn gemaakt.


    ‘Wat is dat?’ vroeg ik.


    ‘Mijn toverstaf. Dat is een noodzakelijk element om magie te beoefenen.’


    Ik zei langzaam: ‘Ik deed aan een soort magie in Bitterbos, maar ik had geen toverstaf.’


    ‘Je bedoelt met de Elementa of de ketting,’ zei ze.


    ‘Nee, ik heb ervoor gezorgd dat een door Morrigone vernield raam zichzelf weer in elkaar zette.’


    ‘O ja?’ zei Astrea en ze keek heel geïnteresseerd.


    ‘Hoe komt het dat ik dat kan?’ vroeg ik.


    ‘Als toverkracht in de familie zit, gaat die over op de volgende generaties.’


    ‘Mijn ouders konden niet toveren,’ zei ik gevoelvol.


    ‘Hoe weet je dat?’ vroeg ze.


    ‘Nou, ze hebben het nooit gedaan.’


    ‘Dat is niet hetzelfde als het niet kunnen.’


    ‘Als mijn ouders macht hadden gehad, waarom verbleven ze dan in de Zorg?’


    ‘Misschien waren ze juist door het feit dat ze wél macht hadden uiteindelijk in de Zorg terechtgekomen.’


    Ik fronste mijn wenkbrauwen bij de gedachte aan die merkwaardige mogelijkheid. ‘Zeg je soms dat ze door hun kracht ziek zijn geworden?’


    ‘Nee, ik zeg dat ze met hun krachten gevaarlijk waren voor anderen.’


    Toen de betekenis van haar woorden tot me doordrong, stond ik met trillende benen op, mijn gezicht verhit, mijn borst opzwellend van de intense emoties. ‘Zeg je soms…’ Ik kon niet verder praten. Ik deed nog een poging. ‘Bedoel je soms…’ Opnieuw kon ik mijn zin niet afmaken. Delph legde een bemoedigende hand op mijn schouder.


    Astrea zei: ‘Dat ze vervloekt waren om te voorkomen dat ze uit Bitterbos konden ontsnappen? Ja, dat is precies wat ik bedoel.’


    Mijn ogen schoten vuur. ‘Morrigone! Zij is de enige die dat heeft kunnen doen.’


    ‘Inderdaad,’ zei ze zo achteloos dat mijn wantrouwen opvlamde.


    ‘En jij wist ervan!’ gilde ik.


    ‘Natuurlijk wist ik ervan,’ antwoordde ze zo kalm dat ik haar wel een klap kon verkopen. ‘Het was de bedoeling ervoor te zorgen dat niemand uit Bitterbos kon wegkomen.’


    ‘Dus jij hebt ervoor gezorgd dat Morrigone mijn ouders heeft vervloekt tot iets… tot wat ze zijn geworden?’


    ‘Ik heb gezien wat ze deed.’


    ‘Dus je had het kunnen voorkomen,’ zei ik driftig.


    ‘Maar ik wilde niet dat je ouders hun kracht zouden gebruiken om te ontsnappen.’


    Nu viel ik naar haar uit. Het was stom, maar ik kon er niets aan doen. ‘Dus waarom help je ons dan om uit het Moeras te ontsnappen?’ vroeg ik op dwingende toon.


    ‘Wie zei dat ik dat doe?’ antwoordde ze prompt.


    Plotseling vond ik alle antwoorden in haar blik. En ik wist niet waardoor ik me zo in haar had vergist.


    Delph sprak uit wat ik dacht.


    Hij sprong op, greep mijn arm beet en riep: ‘Rennen, Vega Jane.’


    Voordat ik zelfs maar uit mijn stoel kon opstaan, wees ze met haar toverstaf naar Delph en zei: ‘Elevata.’


    Delph schoot de lucht in en bleef vlak onder het plafond hangen. Ze zwaaide met haar toverstaf en hij draaide ondersteboven.


    Ik ging staan, met grote ogen en een op hol geslagen hart. ‘Stop!’ schreeuwde ik. ‘Doe hem geen pijn. Het is mijn schuld dat we hier zijn. Laat Delph met rust. Alsjeblieft!’


    Astrea bewoog de toverstaf omlaag, sprak één woord uit: ‘Descente,’ en Delph draaide weer rechtop en plofte terug in de stoel.


    Astrea legde haar toverstaf op het bureau en staarde ons verwachtingsvol aan. ‘Ik ben dan misschien niet meer degene die ik ooit ben geweest, maar geloof me, mijn krachten gaan je begrip nog altijd ver te boven.’ Ze zweeg even en ik wist dat wat ze nu ging zeggen reusachtige gevolgen voor ons zou hebben. En ik vergiste me niet.


    Ze zei: ‘Jullie blijven hier onder mijn hoede.’


    ‘Hoe lang?’ snauwde ik, hoewel ik het antwoord heel goed wist.


    ‘De rest van je leven,’ zei ze kalm. ‘Ik doe dat niet met plezier. Je bent duidelijk dapper en ik geloof zeker dat je motieven oprecht zijn en diep gaan.’


    ‘Maar?’ riep ik uit.


    ‘Maar als Waker over het Moeras heb ik een plicht te vervullen, en dat ben ik van plan te doen. Welnu, je bewegingsruimte is beperkt tot de cottage en het terrein binnen in de koepel.’


    ‘En als we toch proberen langs de koepel te komen?’ vroeg Delph.


    Hoewel hij degene was die de vraag stelde, hield Astrea haar blik strak op mij gericht. Haar ogen leken even groot als de kamer te worden. ‘Niet plezierig,’ zei ze. ‘Helemaal niet.’


    Ik kon gewoon niet geloven wat er gebeurde. We waren aan Doorn en zijn verdomde koninkrijk ontsnapt om nu weer door deze bitch gevangen te worden genomen! En bovendien was Doorn weliswaar gevaarlijk, maar hij kon niet toveren. In mijn beleving was Astrea honderd keer angstaanjagender dan die sukkel van een Doorn.


    Astrea stond op en liep zonder nog een woord te zeggen de kamer uit.


    Ik liet me in mijn stoel terugvallen. Maar Delph bleef stijf rechtop zitten.


    ‘Ze is een zwaar op de proef gestelde vrouw,’ merkte hij op.


    ‘Wordt zíj zwaar op de proef gesteld? En wij dan? Wij moeten hier tot onze verdomde dood aan toe blijven.’


    ‘Ze draagt veel verdriet met zich mee, Vega. Dat zie je zo.’


    ‘Ik vind haar een akelig mens!’


    ‘Ze is niet zoals Doorn. Hij zou ons gewoon hebben afgeslacht en onze botten in zijn muur hebben bijgezet. Hij zou ons geen dak boven ons hoofd en geen eten hebben gegeven.’


    Ik vermoedde dat Delph daarin wel gelijk had, hoewel onze botten hier uiteindelijk toch zouden eindigen, dacht ik ellendig. ‘Goed, Astrea zei dat we in de cottage en op het terrein binnen de koepel mochten komen.’


    ‘Wat kunnen we daar dan mee?’ vroeg Delph.


    ‘We gaan hier niet blijven, Delph. Doorn heeft ons niet kunnen tegenhouden en dat zal Astrea Prine ook niet lukken. We zullen hier wegkomen.’


    ‘Oké, maar hoe gaan we dat dan doen?’


    ‘Ik zou zeggen dat we bij Archie moeten beginnen.’
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    Terugblik


    Delph en Harry Twee liepen achter me aan de gang door. Ik deed de deur naar de kamer open en liep naar binnen. We gingen rond het bed staan en keken omlaag.


    Ik zei plechtig: ‘Dit is Archie Prine, Astrea’s zoon.’


    Delph staarde volkomen verbijsterd naar de verschrompelde man. Ik had Delph wel uitgelegd hoe het zat met het elixer, maar het was toch heel wat anders om het met eigen ogen te zien.


    Ik schoof een stoel bij en ging naast het bed zitten.


    ‘Hallo, Archie,’ zei ik en ik hoopte dat ik hem zachtjes wakker zou maken.


    Hij bewoog zich wat en deed langzaam zijn ogen open. Hij knipperde ermee, maar hoewel hij me eerder had gezien, gaf hij geen blijk van herkenning.


    ‘Ik ben Vega. En dit zijn mijn vrienden, Delph en Harry Twee.’ Archie hield zijn blik op mij gericht. Ik boog me verder naar hem toe. ‘We komen bij jou en Astrea logeren.’


    ‘O… j-ja?’ kraste hij.


    Ik knikte. ‘Ze heeft me over je verteld. En over zichzelf. En over deze plek.’


    ‘H-heeft ze… dat?’


    Ik knikte nogmaals. ‘Ze zei dat je er genoeg van had om het elixer te nemen.’


    ‘Op-opoffering.’ Hij schudde zijn hoofd en toen hij probeerde te gaan zitten, hielpen Delph en ik hem daarbij. Nu kon hij ons in een veel comfortabeler houding aankijken.


    Ik knikte begrijpend. ‘Opoffering,’ zei ik. ‘En de Botsing met de Beesten. En Bastion Cadmus.’ Ik zei deze dingen in de hoop dat het iets in Archies geheugen zou losmaken.


    ‘Een hoop k-kletskoek,’ zei hij. ‘Beesten? A-apekool.’


    ‘Inderdaad. Dat heeft Astrea ook gezegd. Maar ze zei dat er wel een oorlog heeft gewoed. Ze zei dat de ene kant heeft verloren en de andere heeft gewonnen.’


    Archie hijgde en wees naar het nachtkastje, waar een kopje water stond. Delph pakte het kopje en gaf dat aan mij. Ik liet Archie wat drinken en veegde een paar druppels weg die op zijn baard zaten.


    Hij ging achterover zitten en schraapte zijn keel. ‘Ma-Mal-Maladons.’


    ‘Maladons?’ vroeg ik en ik wierp Delph een blik toe. ‘Heb je tegen hen gevochten?’


    Hij knikte en een traan gleed langs zijn wang omlaag. ‘Ge-gevochten. En ver-verloren. W-wij… hebben verloren.’


    Delph riep uit: ‘Bedoel je dat júllie verslagen zijn?’


    Archie knikte langzaam. ‘Zijn hiernaartoe ge-gevlucht. V-verstopten ons. M-muis in zijn h-hol.’ In een vlaag van woede leunde hij opzij en spuugde op de vloer, waarna hij weer tegen het kussen leunde. ‘L-lafaards.’


    Delph en ik wisselden een bezorgde blik. Ik zei: ‘En heb je Bastion Cadmus ook gekend?’


    ‘Onze l-leider. G-gedood.’


    Hij slikte onhandig en begon te hoesten. Ik gaf hem nog wat water.


    ‘P-pap wilde d-doorvechten. M-maar m-mam…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘V-verdomde W-waker. Wat h-heeft ’t voor z-zin. Verdomde Waker. O-opoffering. Wat heeft het voor z-z-zin?’ Hij keek me met smekende ogen aan. ‘H-hè?’ zei hij. ‘Hè?’


    Ik wist niet wat ik moest zeggen. Hij sloot zijn ogen en even later hoorden we hem zachtjes snurken.


    We stonden op en verlieten stilletjes de kamer.


    Weer terug in mijn kamer waren Delphs ogen zo groot als schoteltjes en hij zei: ‘Blitskaters! Verdomde Maladons. Oorlog en moorden.’


    ‘En verstoppen,’ voegde ik eraan toe. ‘Als een muis in een hol.’


    ‘Wat?’


    ‘Snap je het dan niet, Delph? Ze hebben Bitterbos gemaakt als verstopplek. Maar die Maladon-gasten zaten achter hen aan. En toen hebben ze het Moeras eromheen getoverd om ze buiten de deur te houden.’


    ‘En om óns binnen te houden,’ voegde Delph eraan toe. ‘En hetzelfde geldt voor de Muur om Bitterbos.’


    We keken elkaar aan. Ik weet zeker dat wat er op Delphs gezicht te lezen stond hetzelfde was als op dat van mij: volslagen en pure wanhoop.


    Ik zei: ‘Astrea vroeg me uit over Virgil. Wat hij van plan was, of ik met hem had gepraat.’


    ‘Hoe kon dat nou? Hij ging toch al weg toen jij nog klein was?’


    ‘Hij is een machtig tovenaar. Sterker nog, hij is een Excalibur. Wat betekent dat hij altijd alles heeft geweten, ook de dingen die Astrea voor ons heeft achtergehouden.’


    ‘Allemachtig, dat verklaart een hoop, denk ik. Dus wat gaan we doen?’ vroeg Delph.


    ‘Meer dingen te weten komen. Voorlopig is dat het enige.’


    ‘Maar wat doet het ertoe als we hier toch nooit wegkomen?’


    ‘De waarheid doet er altijd toe, Delph.’


    Die avond, tijdens een overvloedige maaltijd waar Delph en ik ruimschoots de tijd voor namen, verzamelde ik moed om Astrea een vraag te stellen.


    ‘Kun je ons Bitterbos laten zien? In je Zie-Ziener?’


    ‘Waarom?’ vroeg ze wantrouwig terwijl ze een slok thee nam.


    Ik keek Delph zijdelings aan, die zich onmiddellijk op zijn pudding concentreerde. Misschien dacht hij aan het moment dat Astrea hem aan het plafond had vastgeplakt.


    ‘Nou, aangezien we hier toch voor altijd moeten blijven en zo, zou het best leuk zijn om weer eens te zien hoe het thuis is.’ En ik voegde er vlug aan toe: ‘Ik neem niet aan dat je ons ooit nog laat terugkeren. Al zouden we dan beloven dat we nooit meer het Moeras in zouden gaan.’


    Gelogen, natuurlijk. Ik zou nooit in Bitterbos blijven, niet nu.


    Ze zette haar kopje neer. ‘Terug naar Bitterbos? Met alles wat jullie nu weten? Denk je dat ik stapelgek ben of zo?’ Ze keek naar haar toverstaf, die naast haar bord lag. ‘Maar ik zou jullie geheugen natuurlijk wel kunnen wissen. Dan zouden jullie terug kunnen. Wil je dat ik dat doe?’ Ze hief haar toverstaf op.


    ‘Eh, nee,’ zei ik vlug.


    ‘I-ik wil mijn g-geheugen ook graag l-laten zoals het is,’ zei Delph.


    Nou, dacht ik, ze had duidelijk mijn bluf doorzien.


    ‘Maar mogen we dan tenminste ons dorp zien?’ smeekte ik haar.


    Ze dacht daar een paar ogenblikken over na en stond toen op.


    Een flinter later waren we in de kamer met de twee bekers op tafel. Astrea deed wat ze eerder had gedaan, alleen deze keer met de andere beker. Ik moest Delph tegenhouden toen de brandende vloeistof over de tafel vloog.


    ‘Bitterbos,’ zei Astrea met een simpel handgebaar.


    En ja, daar was het echt.


    De kinderkopjes, de oude gebouwen. Er liepen Bitterlingen rond die ik kende. Hestia Kinkel met haar boodschappentas in de hand. Herman Helvet bij zijn etalage. Met een steek van opwinding zag ik de machtige Thansius vastberaden langsmarcheren.


    Hij passeerde een andere Bitterling die ik kende, Julius Domitar, de baas van de Fabriek. Hij wankelde voort, zo te zien compleet in de olie. Hij stak een begroetende hand op naar Thansius. En toen kwam een volgende Bitterling in beeld.


    ‘Mijn pa,’ riep Delph uit.


    En daar was inderdaad Duf Delphia, die zich op zijn twee houten benen een weg zocht. In één hand hield hij een leren riem van een whistpup die naast hem meeliep.


    Ik klaarde op en keek naar Delph. ‘Hij ziet er goed uit. Gelukkig.’


    Maar mijn glimlach stierf weg, want Delph keek niet blij, ik zag slechts heimwee in zijn ogen. Ik pakte zijn hand en kneep er even in. Hij keek naar me en probeerde te glimlachen, maar het ging niet van harte, dat was wel duidelijk. Het was me ook nogal wat… om het zonder je familie te moeten doen, alsof ik dat niet wist.


    Ik keek weer naar het tafelblad toen ik op de kinderkopjes hoeven hoorde klepperen. De blauwe koets! Ik deed een stap dichterbij, wilde wanhopig graag zien wie erin zat. Ik keek en zag hoe de koetsier, Thomas Bochel, de slepers inhield om te stoppen.


    De koetsdeur ging open en Morrigone stapte uit.


    ‘Allemachtig,’ riep Delph uit, die over mijn schouder meekeek. ‘Ze lijkt niet erg zichzelf, wel?’


    Morrigone was altijd lang en koninklijk geweest, volmaakt van lichaam en geest. Voordat duidelijk werd hoe erg we van elkaar verschilden, had ik haar altijd bewonderd. Ik had haar altijd naar de kroon willen steken. Maar dit was een totaal andere Morrigone.


    Ze leek niet meer zo lang. Haar haar, voorheen altijd bloedrood en elke lok volmaakt in harmonie met de lok ernaast, was nu in de war en werd dunner, en het glansde niet meer. Haar gezicht zag er anni ouder uit, met rimpels en dikke wallen onder haar ogen. Haar lange, goedgevormde lichaam was gekrompen, fragiel, terwijl ze voorheen altijd fors was geweest.


    Ik keek naar Astrea. Die had een peinzende blik in haar ogen. Daar schrok ik van, want het was voor het eerst dat ik een glimp van onzekerheid op haar gelaatstrekken zag.


    ‘Wat is er met Morrigone aan de hand?’ vroeg ik.


    Ze schudde licht haar hoofd. ‘Ze… ze ziet er een beetje moe uit, meer niet.’


    Ik keek weer naar de beelden en zag hem uit de koets stappen.


    Het was mijn broer, John. En hoewel Delph en ik nog niet zo heel lang uit Bitterbos weg waren, zag John er ook anders uit.


    Hij liep met afgemeten pas, had een autoritaire houding en zag er heel zelfverzekerd uit. En, kwam zelfs in me op, wreed? Tegen de Bitterlingen die aan de Muur werkten was hij immers ook wreed geweest.


    Ik zei: ‘Mijn broer is onder Morrigones begeleiding heel erg veranderd.’


    ‘Hoezo veranderd?’ vroeg ze, maar toen ik haar aankeek, zag ik dat ze het antwoord al wist.


    ‘Hij was lief en onschuldig. En opeens was hij dat niet meer,’ zei ik scherp. ‘Wat heeft ze met hem gedaan?’


    Ze gaf niet meteen antwoord. ‘Het is ingewikkeld.’


    ‘Hij is mijn broertje,’ kaatste ik terug. ‘Het antwoord zou simpel moeten zijn.’


    Ik keek weer naar John en mijn gedachten tolden zo snel rond dat ik dacht dat ik zou flauwvallen. In plaats daarvan stapelden felle emoties zich op in mijn borst en hoofd, en ik liep weg. Daarna begon ik te rennen. Ik sprintte door de cottage en door de voordeur naar buiten. Ik stoof over het pad met de krankzinnige hoeken en over het grasveld, sprong met Destina om mijn middel de lucht in en vloog regelrecht naar de smaragdgroene koepel omhoog.


    En toen wist ik niets meer.
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    Woorden


    Alle keren dat ik eerder buiten westen raakte, was Delph bij me geweest wanneer ik wakker werd.


    Maar deze keer niet.


    In plaats daarvan staarde Astrea naar me omlaag.


    Ik knipperde met mijn ogen en keek langzaam om me heen. Ik lag in mijn kamer op bed.


    Astrea keek niet echt bezorgd. ‘Ik snap wel dat je het moest proberen.’


    Ik ging zitten en wreef over mijn hoofd. ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Je raakte de koepel en de koepel gaf niet mee. Jij wel.’


    Ik gaf daar geen antwoord op, met stomheid geslagen als ik was door mijn trots en opkomende woede.


    Ik wilde haar naar John vragen. En naar Morrigone, waarom ze er zo anders uitzag. Maar ik had sterk het gevoel dat ik geen antwoord op mijn vragen zou krijgen. Voor ik iets kon zeggen, verbrak zij de stilte.


    ‘Ik heb begrepen dat jullie met Archie hebben gepraat?’


    ‘Je zei dat ik overal mocht komen waar ik wilde,’ zei ik korzelig.


    ‘En wat heeft hij je verteld?’


    Alsof ik haar opmerking niet had gehoord, zei ik: ‘Ik heb met hem te doen.’


    ‘Waarom? Hij heeft een goed, lang leven gehad.’


    ‘Hij heeft een lang leven gehad. Ik weet nog niet zo zeker of dat wel zo góéd is geweest.’


    Ze keek alsof ik haar een klap in het gezicht had gegeven, wat me een enorme opkikker gaf.


    ‘Ik zou niet weten wat je daarmee bedoelt,’ zei ze ijskoud.


    ‘Archie had het over opoffering. Wiens opoffering? Die van hem? Want hij had weinig keus, is het wel? Of zijn vader? Jij hebt voor hen allemaal beslist. En nu doe je precies hetzelfde met óns.’


    ‘Je weet er helemaal niets van, Vega. Je flapt er maar woorden uit die helemaal nergens op slaan, want je kent de feiten gewoon niet.’


    ‘Nou, voor Archie sloegen ze anders wel ergens op, dat weet ik zeker. Ik bedoel, hij is degene die al die tijd weliswaar heeft geleefd, maar tegelijk ook weer helemaal niet. Dat is waarschijnlijk de reden dat hij zo verbitterd is. En wie kan hem dat nou kwalijk nemen?’


    Ik wilde haar kwetsen. Ik wilde ervoor zorgen dat ze voelde… iets voelde door wat ze ons aandeed. Omdat ze ons leven ook van ons afpakte.


    ‘Ik dacht dat ik je begreep, Vega. Maar nu weet ik dat ik dat helemaal niet doe.’


    ‘Het is eigenlijk heel simpel. Je hebt me mijn leven afgepakt en daar ben ik niet blij mee. Ik weet zeker dat jij dat ook zou vinden.’


    ‘Voor het hogere doel is het…’


    ‘Ga jezelf alsjeblieft niet rechtvaardigen. En ik geloof je trouwens toch niet. Het is net als de leugen over de Botsing met de Beesten. Hoe noemde Archie die ook weer? O ja, apekool. Dat is waar je hogere doel uit bestaat. Apekool. Ik weet zeker dat Alice Adronis er net zo over had gedacht. Zij stierf als een strijder. Niet als een muis die zich verschuilt in een holletje. Want uiteindelijk ben jij dat, Astrea, ondanks al je machtige krachten. Een angstig muisje in een smerig holletje.’


    Ik bleef haar strak aankijken terwijl ik dit zei. En ik zei het op die gekmakende kalme toon die zij al die tijd dat ik hier was tegen mij had aangeslagen.


    ‘Je bent een domme Bitterling,’ snauwde ze.


    ‘Dat vond Alice anders niet. Ze heeft míj de Elementa gegeven. Ze heeft míj verteld dat ík moest zien te overleven. Als je me dom vindt, dan vind je je beste vriendin ook dom.’


    Astrea stond op en vertrok zonder nog een woord te zeggen.


    Delph stormde onmiddellijk de kamer in, met Harry Twee in zijn kielzog.


    ‘Alles goed?’ zei hij bezorgd terwijl Harry Twee op bed sprong en mijn hand likte.


    ‘Alles goed. Wat is er eigenlijk gebeurd?’


    ‘We vonden je bewusteloos op de grond, toch?’


    ‘Ik probeerde door de koepel heen te komen. Ik wist dat het stom was. Maar ik… ik…’


    ‘Je wilde gewoon weg van hier,’ zei Delph, de zin voor me afmakend.


    Ik zuchtte en ging achterover op het kussen liggen.


    Ik pakte Delphs hand. ‘We gaan hier ook weg. Echt. Ik zweer het.’


    Hij keek me aan, maar ik zag dat hij minder optimistisch was dan ik.


    ‘Natuurlijk doen we dat,’ zei hij, en hij schonk me een glimlachje.


    Ik ging zitten, gaf hem een knuffel en voelde zijn warme adem op mijn wang. Hij knuffelde mij ook. Het was wij samen tegen, nou ja, alles. Maar om de een of andere reden had ik het gevoel dat we een kans hadden, een kans om te vechten. Dat was het enige waar ik om had gevraagd.


    Ik stapte uit bed en schudde de zenuwen van me af.


    ‘Heb je gezien wat daar gebeurde?’ vroeg ik.


    ‘Wat, bedoel je in Bitterbos? Morrigone? John?’


    Ik knikte. ‘Astrea was geschokt toen ze zag hoe Morrigone eruitzag. Er is iets aan de hand. Maar ze weet niet wat. En het maakt haar bang.’


    ‘Nou, als iemand zoals zij al bang is, dan denk ik dat wij wel doodsbenauwd moeten zijn.’


    Delph wist het altijd zo treffend te formuleren, dat was vaste prik. Maar doodsbenauwd of niet, ik was niet het Moeras in gegaan om mijn leven te slijten als gevangene. Elke vezel in mijn lichaam stond in vuur in vlam omwille van één verlangen.


    Vrij zijn.


    De volgende dag dreven we Seamus bij de keuken in het nauw. Sinds Astrea had verklaard dat we niet langer vrij waren, was de kleine gnoom uit onze buurt gebleven.


    ‘Dus jij kunt wel gaan en staan waar je wilt, Seamus?’ vroeg ik terwijl Delph en Harry Twee zich iets afzijdig hielden.


    Hij keek me zenuwachtig aan, zijn enorme ogen schoten heen en weer.


    ‘Ik niet weetsie wat jijsie over praatsie…’


    ‘Seamus!’ waarschuwde ik hem.


    Harry Twee gromde zachtjes vanachter uit zijn keel, wat de gnoom de stuipen op het lijf joeg, dat was wel duidelijk.


    ‘Ik kan gaan en staan waar ik wil,’ zei hij vermoeid. ‘Maar jullie niet.’


    Ik keek hem aandachtig aan. ‘Seamus, waarom krijg ik de indruk dat ik je niet bij toeval in de grot ben tegengekomen?’


    Aan zijn gezichtsuitdrukking zag ik meteen dat ik gelijk had. Hij maakte een hoop drukte, ontkende en maakte nog wat meer drukte, maar ik week geen duimbreed en liet hem niet gaan.


    ‘Nou, misschien niet helemaal,’ gaf hij uiteindelijk toe.


    ‘Omdat Astrea je had gestuurd?’


    Hij keek behoedzaam om zich heen voordat hij met zijn grote hoofd een kort knikje gaf.


    ‘En dat vliegende wezen waardoor ik de grot in vluchtte?’


    ‘Nou, het zou kunnen dat dat ook door haar toedoen was.’


    ‘En de wolk die Delph meenam?’ voegde ik er bitter aan toe. ‘Die heeft zij ook getoverd, hè? Nou?’


    Seamus knikte langzaam, hoewel ik hem nog nooit zo bang had gezien.


    Delph zei: ‘Maar waarom?’


    Ik wierp hem een korte blik toe voordat ik weer naar Seamus keek. ‘Omdat Astrea ons in de Zie-Ziener heeft gezien. Ze was bang dat het ons zou lukken om het Moeras door te komen. Ze heeft de boel zo gemanipuleerd dat Seamus en ik elkaar tegenkwamen. En van het een kwam het ander, en nu zijn we hier… levenslang gevangen.’


    Seamus slaakte een gelaten zucht. ‘Ze is heel machtig, ze is madame Prine.’


    Ik boog me dichter naar de gnoom toe. ‘Nou, weet je wat?’


    ‘Wat?’ zei hij, zijn ogen zo groot als soepborden.


    Ik sneerde: ‘Dat ben ik ook.’


    Later nam ik Delph mee naar de bibliotheek. Ik had bedacht dat we daar misschien een paar boeken konden vinden waarin beter werd uitgelegd wat Archie ons al had verteld. Als er dan echt zo’n verschrikkelijke oorlog had gewoed tussen onze soort en de Maladons, dan moest iemand daar iets van hebben opgeschreven.


    Ik zei tegen Delph dat hij aan de ene kant moest beginnen en dat ik de andere kant voor mijn rekening zou nemen. Maar zo ging het niet.


    Ik pakte een boek vast en trok eraan. Het wilde niet uit de kast komen. Ik probeerde het met beide handen. Zelfde resultaat. Ik keek naar Delph, die een grote voet tegen de voorkant van de plank had geplant en uit alle macht aan een dik boekwerk trok.


    ‘Verduiveld!’ riep hij ten slotte uit, zo te horen buiten adem, en hij liet het boek los.


    ‘Dit is Astrea’s schuld,’ zei ik, en ik werd woedend. ‘Ze wil niet dat we iets uit de boeken te weten komen. Wat natuurlijk betekent dat daarin inderdaad verklaringen te vinden zijn.’


    Ik staarde verlangend naar de dikke boekwerken. Slechts een paar centimeter bij mijn hand vandaan, en ik kon er helemaal niks mee. Hun bladzijden hadden net zo goed blanco geweest kunnen zijn.


    We liepen naar Archies kamer. Toen ik de deur probeerde open te doen, schreeuwde die naar me: ‘ga weg!’


    ‘Heilige Dom nog aan toe,’ zei Delph, die van schrik bijna tegen het plafond sprong. Dat gold niet voor mij, want ik was al gewend aan deze ‘begroeting’, hoewel niet van Archies deur.


    ‘Nou,’ zei ik. ‘Het lijkt erop dat Astrea onze bewegingsruimte in de cottage behoorlijk aan het inperken is. Wat eigenlijk wel goed is.’


    ‘Waarom zeg je dat?’ vroeg Delph verbaasd.


    ‘Ze is bang dat we misschien iets vinden waar we wat mee kunnen. En dus is dat hier te vinden.’


    Maar hoeveel ik er ook over nadacht, ik had nog geen manier kunnen verzinnen om weg te komen.
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    Het teken


    Ik wilde me niet aan haar opdringen, maar ik wandelde gewoon binnen terwijl Astrea in haar Zie-Ziener aan het kijken was. Op het beeld was Morrigone te zien, die er nog steeds niet al te florissant uitzag. Ze maakte ronde, wuivende gebaren met haar handen, zoals ze dat ook tijdens haar bezweringen had gedaan. Ik wist niet wat ze aan het doen was, totdat Astrea met haar toverstaf over het beeld zwaaide, waardoor het rimpelde alsof iemand een handvol kiezels in een emmer water had gegooid.


    Morrigone knikte en liet haar handen zakken.


    Nu begreep ik het.


    Ze communiceerden met elkaar. En op dat moment besefte ik dat Morrigone alles over mij aan Astrea had verteld, dat kon niet anders. Dat ik een beetje kon toveren, dat ik iets te weten was gekomen van de waarheid over Bitterbos en dat ik aan Morrigone en Bitterbos was ontsnapt. En dat ze naar me moest uitkijken. Dit maakte me duizend keer woedender op Astrea. Ze had me regelrecht in de val gelokt.


    Voor ik het wist had Astrea zich omgedraaid en keek ze me aan, met haar toverstaf ongemakkelijk mijn kant op wijzend.


    ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze op scherpe toon.


    ‘Je zei dat ik overal mocht komen waar ik wilde,’ zei ik onschuldig. ‘Zo, gezellig zitten kletsen met de lieve Morrigone?’ beet ik haar toe.


    Met een tik van haar toverstaf waren de beelden verdwenen en was het hout simpelweg weer hout.


    Astrea en ik keken elkaar strak aan.


    ‘Je moet je niet bemoeien met dingen die je niet aangaan,’ zei ze op een toon waardoor de rillingen over mijn rug liepen.


    Maar ik vermande me en snauwde: ‘Nou, het gaat me wel aan als de gevolgen me raken. En Bitterbos. Het is misschien niet jouw thuis, maar wel dat van mij. Wist je dat die verdomde koning Doorn van plan was om Bitterbos binnen te vallen en het te vernietigen? Kan het je eigenlijk wel iets schelen?’


    ‘Ik zou niet hebben toegestaan…’


    ‘Kletskoek!’ riep ik uit. ‘Het kan je niks schelen!’


    ‘Je moet niet vergeten…’


    Maar ik liet me niet de mond snoeren. ‘Jij mag dan lekker veilig onder je smaragdkoepel zitten, maar niet iedereen heeft die kans, Machtige Waker van het Moeras.’


    ‘Jij bent hier anders wel veilig,’ kaatste ze terug.


    ‘Maar niet uit eigen vrije wil,’ bracht ik ertegen in. Ik had haar reactie wel verwacht. ‘En ik ben niet voor de veiligheid het Moeras in gegaan. Een dwaas zou dat misschien doen, maar ik ben geen dwaas.’


    De deur werd opengegooid en Delph en Harry Twee verschenen in de opening. Achter hen zag ik Seamus met zijn bolle ogen naar me gluren.


    Ze kwamen binnen en Delph deed de deur dicht.


    ‘Alles goed?’ vroeg hij zenuwachtig.


    ‘Nee, alles is níét goed,’ blafte ik terwijl ik mijn blik op Astrea gericht hield.


    ‘Je gedraagt je heel dwaas, Vega,’ zei ze duister.


    ‘O, dus jij vindt het dwaas dat het iemand iets kan schelen wat er met anderen gebeurt? Het kon je zeker ook niks schelen dat Alice Adronis in de strijd is gesneuveld, wel? Maar mij wel. Mij kon het wel iets schelen. Ik was erbij. Maar toen verstopte jij je zeker al hier in je holletje, hè?’


    ‘Beter verstoppen dan sterven!’ wierp ze tegen.


    ‘Beter vechten dan sterven als een lafaard!’ Ik schreeuwde het in haar zelfvoldane smoelwerk.


    ‘Vechten!’ Ze gnuifde. ‘Dat hou je nog geen flinter vol.’


    ‘Ik kan wél vechten!’


    ‘Je bent niets! Zelfs je grootvader begreep dat. Daarom maalde hij niet om Bitterlingen zoals jij. Hij heeft je achtergelaten. Waar je thuishoort!’


    Ik wees met een vinger pal in haar gezicht. ‘Ik ben meer dan jij ooit zult zijn, onuitstaanbaar stuk vreten!’


    Haar toverstaf bewoog zo snel dat ik de beweging amper kon volgen. Ze zei iets wat ik niet kon verstaan en ik werd door de kamer gekatapulteerd, sloeg tegen de muur en viel op de vloer, bloedend uit talloze snijwonden en japen over mijn hele lijf.


    ‘Vega Jane!’ schreeuwde Delph. Hij spurtte naar me toe en knielde naast me neer. Hij keek woedend naar Astrea. ‘Wat heb je met haar gedaan? Nou?!’


    Harry Twee blafte en gromde, en zag eruit alsof hij op het punt stond haar aan te vallen.


    Delph tilde mijn hoofd op. ‘Vega, de Addersteen, waar is hij? In je zakken?’


    Ik had zoveel pijn dat ik hem niet kon vertellen dat de steen in mijn kamer lag. Ik zag dat mijn bloed plasjes op de vloer vormde. Ik was misselijk en licht in mijn hoofd.


    Delph schreeuwde naar Astrea: ‘Help haar!’


    ‘Madame Prine,’ smeekte Seamus.


    Door mijn halfdichte ogen zag ik de blik van afgrijzen op Astrea’s gezicht. Ik moest het haar nageven dat ze kennelijk zelf ook niet wist wat ze me had aangedaan.


    ‘Help haar!’ gilde Delph. ‘Alsjeblieft!’


    Maar toen gebeurde er binnen in me iets waar ik niets van begreep. Het kwam kennelijk van een plek zo diep vanbinnen dat ik daar nooit eerder was geweest. Ik had geen idee dat die plek zelfs maar bestond. De pijn was verdwenen. Mijn hoofd werd helder. Alles wat ik had gevoeld, alle woede en minachting, leek in het niet te vallen bij wat nu in me omhoog golfde. Het was alsof ik niet langer mezelf was. Ik was iemand anders.


    Ik gooide Delph met gemak opzij, kwam op twee stevige benen overeind, zwaaide met mijn armen en schreeuwde: ‘Je zult me niet verslaan!’


    Lichtgolven kwamen uit mijn handen en schoten door de kamer. Alles leek trager te gaan, zodat ik precies kon zien wat er gebeurde, hoewel het zich in een duizelingwekkende vaart afspeelde.


    Astrea werd van de vloer opgetild en over de hele breedte van de kamer gesmeten. Ze sloeg tegen de muur en gleed bont en blauw omlaag, haar toverstaf viel uit haar handen.


    De werveling aan lichtgolven die uit mijn handen straalde overspoelde Delph, Harry Twee en Seamus. Ze werden van hun sokken geblazen, zeilden door de kamer, stuiterden hard tegen de muur en zakten neer op de vloer. Elk meubelstuk in de kamer, ook de Zie-Ziener, werd aan stukken gespleten. Hout en glas wervelden als confetti door de kamer.


    En toen, net zo snel als het begon, zo vlug was het ook weer voorbij.


    Ik stond midden in de kamer, mijn wonden genezen, mijn handen nu langs mijn zijden. Ik staarde in het rond naar de verwoesting die ik ongewild had aangericht.


    ‘Delph, Harry Twee!’ gilde ik. In een flinter was ik bij hen. Ik greep Delphs arm en de voorpoot van Harry Twee. ‘Zeg me dat jullie in orde zijn. Alsjeblieft, zeg het me. O mijn heilige Dom, wat heb ik gedaan?’


    De tranen stroomden over mijn wangen totdat eerst Delph en toen Harry Twee zich bewoog.


    Mijn hond likte mijn gezicht en Delph pakte mijn arm vast, glimlachte scheef, maar ik was evengoed enorm opgelucht. Ik hielp ze overeind.


    ‘Allemachtig!’ riep Delph uit. ‘Waar kwam dát opeens vandaan?’


    De tranen biggelden nog steeds over mijn wangen. Ik zei: ‘Ik weet het niet. Ik weet het gewoon niet, Delph.’


    Ik draaide me om naar Astrea, die nog steeds op de vloer lag, maar wel bij kennis was. Ze staarde me aan en er trokken zulke complexe emoties over haar gezicht dat ik er geen touw aan vast kon knopen.


    Ze stond langzaam op, en aan de overkant van de kamer deed Seamus hetzelfde.


    Astrea deed een paar wankele stappen naar voren, haar blik liet die van mij geen moment los.


    Ik liep naar haar toe totdat onze tenen elkaar raakten.


    Ik wilde per se dat zij eerst iets zou zeggen.


    ‘Hoe heb je dat gedaan?’ vroeg ze dwingend.


    ‘Ik kan wél vechten,’ zei ik zacht. ‘Het enige wat ik wil is een kans.’


    Haar gezicht betrok en ik zag haar snel met haar ogen knipperen. Haar vrije hand ging naar haar trillende mond. En voordat ik nog een woord kon zeggen, was ze de kamer al uit gesneld. We hoorden haar door de gang rennen.


    Ik spurtte achter haar aan, maar ze was al uit het zicht verdwenen.


    Ze was niet in haar kamer. Ze was in geen enkele kamer van de cottage waar ik naar binnen kon.


    Uiteindelijk vond ik haar buiten. Ze was bij de koepelwand, zat op een groot rotsblok, haar toverstaf losjes in de hand.


    Langzaam liep ik naar haar toe en ging op de grond naast haar zitten.


    Ze had me wel horen aankomen, maar keek me niet aan.


    Ik zei: ‘Ik hoop dat ik je geen pijn gedaan heb. Dat was niet mijn bedoeling.’


    ‘Nou, dat heb je duidelijk wel gedaan,’ antwoordde ze kalm. ‘Maar het staat buiten kijf dat ik jou eerst pijn heb gedaan.’


    ‘Het overkwam me gewoon,’ zei ik langzaam. ‘Ik begrijp het nog steeds niet.’


    Onze blikken fixeerden zich op elkaar. ‘O nee, Vega? Nou, ik begrijp het maar al te goed.’


    Een paar flinters gingen voorbij voordat ze weer sprak.


    ‘Het kan me wel iets schelen, Vega. Heel veel zelfs. In de afgelopen achthonderd anni heb ik niets anders gedaan dan om anderen geven.’


    ‘Dat weet ik wel,’ zei ik stilletjes.


    ‘Weet je waarom ik zo klein ben, ondanks het feit dat ik het elixer neem?’


    Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik nam gewoon aan dat je altijd zo klein bent geweest.’


    ‘Ooit was ik bijna even lang als Alice.’


    ‘Wat is er dan gebeurd?’ vroeg ik verbaasd.


    ‘Acht centennia verantwoordelijkheid hebben me er letterlijk onder gekregen, Vega. En het elixer geeft weliswaar iemand het leven, maar het neemt andere dingen weg, belangrijke dingen.’


    ‘Zoals wat?’


    ‘Compassie misschien. Begrip voor andermans standpunten.’


    Ik zei niets, want ik had het gevoel dat ze dit gewoon kwijt moest.


    ‘En ik weet ook dat iemand er alle reden toe heeft om mijn methoden in twijfel te trekken, zelfs mijn doel, zoals jij hebt gedaan.’


    ‘Maar dat heb ik verkeerd aangepakt. Ik had het anders moeten zeggen.’


    ‘Je bent anders niet op je mondje gevallen, Vega. Je zegt precies waar het op staat, misschien meer dan je weet. En wat ik heb gezegd was ook niet mis.’


    Ze staarde weer naar de lucht omhoog.


    Maar door wat ik daarna zei, had ik haar volle aandacht.


    ‘De Maladons?’


    Ze draaide zich naar me toe en keek me aan. ‘Heeft Archie je daarover verteld?’


    Ik knikte.


    ‘Ja, die vermaledijde Maladons.’


    Ze sprak het woord uit alsof het ’t walgelijkste woord was dat ze ooit had geleerd.


    ‘Ik neem aan dat ze machtig zijn.’


    ‘Ja, zo machtig dat ze ons en alles waarin we geloofden hebben vernietigd. Compleet.’


    ‘Misschien niet helemaal compleet,’ antwoordde ik.


    Ze keek me aan. En ik dacht dat ik een zweem van een glimlach bespeurde.


    ‘Wat kunnen we eraan doen?’ vroeg ik.


    Ze dacht even over die vraag na. ‘Zei je dat je wilde vechten?’


    ‘Ja.’


    Ze keek naar de cottage. ‘Wat je daarbinnen deed, Vega?’


    ‘Ik weet niet hoe ik dat heb gedaan.’


    ‘Maakt niet uit. Je hebt het gedaan, daar gaat het om.’


    ‘Nou, mijn opa is een Excalibur. En je zei dat kracht wordt doorgegeven.’


    ‘In feite gaat het om meer dan dat. Veel meer.’ Ze draaide zich helemaal naar me toe en op weloverwogen toon zei ze: ‘Een Excalibur wordt geboren met alles wat hij of zij ooit qua kracht zal bezitten. Maar er bestaat een zelfs nog grotere kracht.’


    ‘Welke dan?’ zei ik ademloos.


    ‘Van degenen die in hun jeugd nog niet zoveel kracht hebben, maar die naarmate ze ouder worden steeds formidabelere krachten krijgen. Hun kracht zit zo diep in hen geworteld dat ze zonder een toverstaf in staat zijn tot enorme staaltjes toverkracht. Zelfs zonder dat ze een bezwering hoeven uitspreken. Je hebt geen idee hoe bijzonder dat is. Ik denk dat jij een van hen bent. Ze zijn nog zeldzamer dan de Excaliburs. En ik ben de eerste die dat fenomeen een naam geeft: Vega.’


    Daarop zweeg Astrea en ik wist niets meer te zeggen. Ik dacht dat we gewoon een beetje bij elkaar zouden blijven zitten onder een schitterend heldere lucht, kennelijk peinzend over de ergste toekomst die maar mogelijk is. Er stond me de grootste verrassing van mijn leven te wachten.


    ‘Als je het Moeras wilt doorkruisen en opnieuw het gevecht aan wilt gaan, moet je getraind worden,’ zei ze. ‘We beginnen morgen bij het eerste licht.’


    Voordat ik ook maar iets kon zeggen, stond ze op en liep terug naar de cottage, mij in m’n eentje achterlatend.
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    De andere Elementa


    Die avond kon ik niet slapen. Ik draaide en woelde en kronkelde en droomde. Ten slotte brak het koude zweet me uit en stond ik op, kleedde me aan, liep naar buiten en ging met Harry Twee op de platte steen naast de deur zitten, staarde naar de smaragdgroene koepel en daardoorheen naar de hemel boven het Moeras. Astrea had gezegd dat we de komende dag met onze training zouden beginnen. Ik had geen idee hoe die eruit zou zien en ik was er eigenlijk een beetje zenuwachtig voor. Nou ja, wel meer dan een beetje.


    Terwijl ik daar zo zat met Harry Twee, ging de deur open en daar verscheen Delph in zijn lange nachthemd. Zo te zien had hij ook niet geslapen. Hij was op blote voeten en kwam naast me zitten.


    ‘Net als vroeger,’ zei hij. ‘Toen we in je boom zaten.’


    Hoewel dat niet eens zo heel lang geleden was, leek het zo’n lange tijd terug dat ik het me amper nog kon herinneren.


    ‘Ja,’ zei ik afwezig, nog altijd naar de koepel starend.


    ‘Je zei dat Astrea nu wel wil dat we door het Moeras heen komen.’


    ‘Ze wil dat we vechten.’


    ‘Tegen die Maladons?’


    ‘Ja.’


    ‘Maar we weten helemaal niets van ze af.’


    ‘Ik denk dat dat een onderdeel van de training wordt, Delph.’


    Hij keek omhoog, zijn wenkbrauwen bezorgd gefronst, op zijn gezicht lag een gefrustreerde uitdrukking. ‘Maar ik ben niet magisch, Vega Jane. Wat jij hebt gedaan, alles en iedereen neerslaan en zo, dat kan ik niet. Je weet dat ik dat niet kan.’


    Ik pakte zijn hand. ‘Wat ik weet, Daniel Delphia, is dat jij en ik hier samen in zitten. We zijn één keer van elkaar gescheiden geweest. Maar dat gebeurt nooit meer. Ik kan dit niet zonder jou.’


    ‘De vrouw uit het verleden heeft gezegd dat jij degene was die moest overleven, toch? Nou, ze zal wel geweten hebben wat ze zei. Dus als het erop aankomt, zal ik alles doen wat nodig is om daarvoor te zorgen. En dan bedoel ik ook echt álles!’


    Een kille angst greep me bij de keel. Ik keek naar Harry Twee. Hij stak een poot uit en legde die op mijn schouder. De blik op zijn snuit was me op de een of andere manier volkomen duidelijk.


    Ik geef mijn leven ook voor jou.


    Die blik joeg me doodsangsten aan. Ik keek naar Delph en toen weer naar Harry Twee. Als zij nou voor me zouden sterven? Nee, stel dat ze dóór mij zouden sterven?


    We vielen op de rots in slaap en werden pas wakker toen Astrea in de deuropening verscheen en ons riep. We kleedden ons aan, ontbeten en kwamen in de bibliotheek bij elkaar.


    ‘Waar bestaat de training uit?’ vroeg ik.


    ‘Leren omgaan met magie.’


    ‘Maar dan moet ik een toverstaf hebben.’


    ‘Dat klopt.’


    ‘Waar heb jij de jouwe vandaan?’


    ‘Ik heb hem van mijn vader gekregen.’


    ‘Hoe is hij eraan gekomen?’


    ‘Hij heeft iets van zichzelf genomen, daarna mijn toverstaf gevormd met het bijpassende magische ritueel en hem toen aan mij doorgegeven. Zo gaan die dingen in onze wereld. Binnen de familie schept dat een nagenoeg onverbrekelijke band. Op die manier krijg ik alle kracht en macht van mijn voorouders.’


    ‘Heeft hij iets van zichzelf genomen?’ herhaalde ik.


    ‘Allemachtig! Welk stukje dan wel niet?’ zei Delph, die hardop zei wat ik dacht.


    Astrea zei: ‘Zijn bloed. Dat wordt vaak gebruikt. Je kunt de gestolde druppels hier aan de onderkant zien zitten.’


    Ze keek Delph aan. ‘Heb jij ooit iets magisch gedaan, Delph?’


    Delph keek haar met open mond aan. ‘Ik ben niet magisch,’ zei hij ten slotte, alsof dat overduidelijk was.


    ‘En waarom denk je dat?’


    ‘Omdat ik nog nooit iets met magie heb gedaan, daarom.’


    ‘Vega Jane had dat ook niet, totdat zich een kans voordeed,’ wierp ze tegen.


    Delph zei: ‘Nou, ik heb nooit iets magisch gedaan, hoewel ik best in situaties heb gezeten waarin ik dat had gewild. Dus dat betekent dat ik gewoon een grote sukkel ben.’


    ‘Je bent géén grote sukkel, Delph. Bij Doorn zou ik zonder jou dood zijn geweest. Jij denkt aan dingen die in mij niet eens opkomen. En je bent sterk en zo enorm dapper.’


    ‘Zullen we beginnen?’ zei Astrea, me onderbrekend.


    Op dat moment ging de deur open en viel ik bijna van mijn stoel van verbazing.


    Daar stond een jonge man, niet veel ouder dan wij. Hij zag er gek uit, droeg een lang nachthemd dat zijn kuiten en voeten bloot liet. Op zijn gezicht was geen spoor te zien van zorgelijke rimpels, en zijn donkere, lange haar zat als een woeste haardos om zijn hoofd. Zijn ogen waren zo verbluffend blauw dat ze wel scherfjes ijs tegen een wolkeloze hemel leken.


    Ik zag Delph naar hem kijken, even verbaasd als ik.


    ‘Archie!’


    Ik draaide me terug naar Astrea, die de naam had geroepen. Ze was uit haar stoel opgestaan en staarde met uitpuilende ogen naar de jongeman.


    Archie? dacht ik. Maar Archie lag in bed, stokoud en op sterven na dood. Toen snapte ik het.


    ‘Je hebt het elixer genomen,’ flapte ik eruit.


    Archie glimlachte en beende naar ons toe. Hij was veel langer dan zijn moeder, maar niet zo lang als ik. En natuurlijk was hij een stuk kleiner dan Delph.


    ‘Correct, ik heb mezelf deelgenoot gemaakt van het verjongingselixer,’ gaf hij toe.


    Hij praatte merkwaardig formeel en op een toon van een veel oudere man. Wat niet zo gek was, want nog niet zo lang geleden was hij inderdaad een heel oude man geweest.


    Hij rekte zich uit als een kat en rilde toen. ‘Voelt absoluut fantastisch. Veel beter dan in bed naar lucht liggen happen.’


    ‘Waarom heb je het gedaan?’ De vraag kwam van Astrea, die haar zoon nog steeds stond aan te staren.


    Bij wijze van antwoord wees Archie naar mij. ‘Zij was mijn motivatie.’


    ‘Ik?’ zei ik verbijsterd.


    Hij knikte. ‘Mam kwam gisteravond naar me toe. Ik geloof dat ze dacht dat ik het niet lang meer zou maken. En ze vertelde me dat ze jou ging trainen om opnieuw het gevecht aan te gaan. Ik wilde je helpen!’


    ‘Dank je wel, Archie,’ zei ik en ik schonk hem een dankbaar glimlachje. Toen keek ik Astrea aan. ‘Maar we hebben wel een probleem.’


    ‘Zoals?’


    ‘Ik heb geen toverstaf. Zonder zo’n staf kan ik geen magische dingen doen.’


    Archie zei: ‘Ze is duidelijk praktisch ingesteld, mam.’


    Ik vond het een beetje vervreemdend dat Archie haar zo noemde, omdat ze er niet veel ouder uitzag dan hij.


    Ze keek naar mijn zak. ‘Wat dacht je van de Elementa?’


    ‘Wat is daarmee?’


    ‘Haal haar tevoorschijn.’


    Ik pakte mijn handschoen en wilde hem aantrekken.


    Maar ze hield me tegen. ‘Dat is niet nodig, Vega.’


    ‘Maar Alice Adronis zei tegen me…’


    ‘Dat zal vast wel, maar toen ze jou ontmoette was ze ook in grote nood, en ik betwijfel of ze helder kon nadenken. Vertrouw me nou maar. Ik heb hier veel over nagedacht en volgens mij heb ik gelijk. Haal haar met je blote hand tevoorschijn.’


    Dat zei ze nou wel, maar het viel me toch op dat ze haar toverstaf in de aanslag hield.


    Ik schoof mijn hand voorzichtig in mijn zak. Met mijn vingers krabbelde ik dichter naar de plek toe waar de gekrompen Elementa lag. Ik ging zwaarder ademhalen en mijn hart begon sneller te slaan. Alice had de handschoen gedragen. Ze had tegen me gezegd…


    Ik voelde dat mijn vingers zich een paar centimeter van het hout van de Elementa bevonden. Eerst keek ik naar Delph. Hij hield zijn blik strak op mijn zak gericht. Ik wierp een blik op Astrea. Zij keek niet naar de zak van mijn cape, maar keek mij recht aan.


    ‘Je moet geloven, Vega,’ zei ze zachtjes.


    ‘Geloven, waarin?’ vroeg ik van streek.


    ‘In jezelf.’


    Ik hield mijn adem in, slikte een groot brok in mijn keel weg en besloot dat als ik dit langzaam deed, ik het alleen maar erger zou maken. Het was beter om het snel achter de rug te hebben. Ik schoof mijn hand verder en sloot mijn vingers om de Elementa.


    Ik had mijn ogen dicht op het moment dat vlees en hout elkaar raakten. Nu deed ik ze open omdat er niets gebeurde. Ik haalde de stok tevoorschijn en keek ernaar in mijn gebalde vuist. Ze zag er kleintjes en krachteloos uit. Ik keek naar Astrea.


    Ze staarde naar het ding alsof het een bevroren slang was.


    ‘Wat is er?’ vroeg ik.


    ‘Ik heb de Elementa in ruim achthonderd anni niet gezien,’ zei ze met een stem vol ontzag en verdriet. ‘Ik heb zo vaak gezien dat Alice haar op al onze vijanden afvuurde.’ Ze keek naar me op. ‘Wil je… Alsjeblieft?’


    Ik begreep instinctief wat ze wilde. Ik bracht de Elementa op haar volle, gouden lengte. Ik stak haar omhoog alsof ik haar wilde werpen.


    Astrea deed een stap achteruit, in haar ogen welden tranen op terwijl ze naar de Elementa keek. En daarna keek ze me nogmaals aan, verbaasd.


    ‘Wat is er?’ zei ik en ik keek naar mezelf omlaag.


    ‘Niets,’ fluisterde ze. ‘Er is niets. Je deed me alleen denken aan… Laat maar. Je mag haar weer laten krimpen.’


    Dat deed ik en toen vroeg ik: ‘En nu?’


    ‘Zeg tegen de Elementa dat ze precies drieëntwintig centimeter lang moet worden.’


    Ik vond dat vreemd, maar bracht die gedachte toch op haar over en zag tot mijn voldoening dat het hout tot de juiste lengte uitgroeide.


    Astrea kwam dichterbij en bestudeerde mijn hand in verhouding tot de Elementa. ‘Mooi zo, mooi zo. Ja, dat gaat zeker lukken.’


    ‘Wat gaat lukken?’


    Ze liep achteruit. ‘Zíj wordt je toverstaf.’


    Ik vertrok mijn gezicht. ‘Mijn toverstaf? Je zei net dat een toverstaf moest worden doorgegeven door een familielid. En dat hij iets van die persoon moest bevatten.’


    ‘En in dit geval zijn aan die voorwaarden voldaan,’ antwoordde ze.


    ‘Hoe dan?’ riep ik uit. ‘Ik heb deze van Alice Adronis gekregen, op een slagveld, honderden anni voordat ik zelfs maar geboren was. Ze…’


    ‘Ze wat?’ onderbrak Astrea me. ‘Ze kan onmogelijk familie van je zijn? Ze kon niet iets van zichzelf in de Elementa hebben gestopt?’ Ze wachtte even. ‘In beide gevallen zit je ernaast.’


    ‘Onmogelijk!’ wierp ik tegen.


    ‘Kijk er eens naar. Kijk er eens góéd naar.’


    Ik staarde naar de Elementa. Er viel niets te zien. Maar toen, toen was er toch iets. Ik bracht mijn gezicht er dichter naartoe. Het was een donkere rode lijn, als een draad die in het hout was geweven.


    Astrea zei: ‘Dat is een lok van haar haar, Vega. Alice’ prachtige kastanjebruine haar.’


    Ik keek op en zag dat ze me gadesloeg. ‘Dat kan niet.’


    ‘Een simpele test zal het uitwijzen.’ Ze wees naar de muur vol boeken. ‘De bezwering is “conjugera, boek”. Maak een rollende r, wijs met je toverstaf naar voren en haal hem met een langzame, doelbewuste beweging naar je toe. En zorg dat je je enkel en alleen op het boek concentreert. Zo.’ Ze wees met haar toverstaf naar de eerste boekenkast, zei ‘conjugera, boek’ en trok haar toverstaf langzaam naar zich toe.


    Een boek schoot los van de plank en zoefde regelrecht in haar hand.


    Ze legde het neer en wendde zich tot mij. ‘Nu jij.’


    Ik keek naar de Elementa. ‘Dat kan ik niet.’


    ‘Ja, dat kun je wel. Leg je duim boven op het uiteinde van het hout en je wijsvinger eronder. Laat de toverstaf ongeveer vijftien centimeter van je hand uitsteken. En hou hem niet te stevig vast. Hij glijdt heus niet weg.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Omdat hij nu een deel van je is geworden.’


    Ik staarde naar het ding omlaag, verwachtte dat ik het doodeng zou vinden. Maar eigenlijk voelde ik warmte… en veiligheid.


    Ik keek naar Delph. Hij keek naar me terug. ‘Je kúnt het, Vega Jane. Je weet dat je het kunt. Je hebt dingen gedaan. dingen! Je kunt verdomme best een boek pakken.’


    Ik draaide me weer naar Astrea om.


    ‘Je moet echt geloven, Vega. Zoals je deed toen je de Elementa zonder handschoen uit je zak haalde.’


    Nou, daar had ze een punt. Dat had ik inderdaad gedaan.


    Ik haalde diep adem, zette me schrap, keek naar mijn hand, de boeken en de toverstaf. Toverstaf! Misschien kon ik dit toch wel.


    Ik richtte me op één boek in het bijzonder. In gedachten zag ik alleen maar dat boek. Ik zei met besliste stem: ‘Conjugera, boek.’


    Ik sprak het woord goed uit, met een rollende r, precies zoals Astrea had gedaan, maar in mijn opwinding rukte ik mijn hand naar me toe en daarmee ook de toverstaf.


    De hele boekenkast vloog van de muur en kwam regelrecht op ons af, de boeken tuimelden eruit. Ik schreeuwde en dook naar de vloer met Delph en Archie.


    ‘Fortificare,’ riep Astrea uit.


    Ik keek op en zag dat de boekenkast midden in de lucht bleef hangen, alsof hij tegen iets stevigs aan was gevallen. Toen schoot hij weer naar achteren en ging netjes tegen de muur staan. Alle gevallen boeken kwamen van de grond en zoefden naar hun eigen plekje op de planken.


    Delph, Archie en ik kwamen tegelijk overeind. Ik staarde beschaamd naar de boekenkast en toen naar Astrea, en keek vervolgens bedroefd naar de Elementa, die ik nog in mijn hand geklemd hield.


    Toen ik opkeek, staarde Delph me zo verbijsterd aan dat ik er zenuwachtig van werd.


    ‘Ik denk dat ik niet zo goed ben in magie,’ zei ik ellendig.


    ‘Integendeel,’ zei Astrea, ‘dit had ik nooit verwacht. Ik weet zeker dat je een eersteklas tovenares wordt.’


    Dat idee maakte me dolgelukkig. Totdat ze verder sprak.


    Astrea stak vijf vingers op. ‘Het Moeras telt zoveel lagen, Vega. Elke laag, of cirkel, zoals wij ze noemen, is een wereld op zichzelf en staat los van die ernaast. Stuk voor stuk bevatten ze unieke en dodelijke uitdagingen. En stuk voor stuk veranderen ze voortdurend, ze groeien en ontwikkelen zich, worden gevoed door de magie die hen heeft geschapen en bezield.’ Ze zweeg even en voegde eraan toe: ‘En begrijp alsjeblieft één ding heel goed. Ook al ben je nog zo goed in magie, elke cirkel kan heel goed je graf worden.’


    En met die laatste ijzingwekkende aankondiging draaide ze zich om en liet ons alleen achter.
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    Ik en mijn opleiding


    De volgende dag bracht Astrea Delph, Harry Twee, Archie en mij na ons ontbijt naar een grote ruimte, waarvan de cottage er een heleboel leek te hebben. Aan een muur hing een enorm schoolbord zoals we dat ook op Leren in Bitterbos hadden gebruikt. Astrea sloot de deur achter ons, haalde haar toverstaf tevoorschijn en wees naar het bord. Onmiddellijk verschenen er teksten op.


    ‘Jullie eerste lessen,’ kondigde Astrea aan.


    Ze zwaaide even met haar staf en er dook een balletje in haar hand op.


    ‘Nou, Vega, herinner je je de spreuk van gisteravond nog?’


    ‘Conjugera,’ zei ik gretig. Ik wilde mezelf wanhopig graag aan haar bewijzen.


    Ze knikte. ‘Ik wil dat je met die spreuk deze bal van me afpakt.’ Voor ik iets kon doen, stak ze haar hand op. ‘Maar eerst moeten we enkele basisdingen bespreken zodat we niet in herhaling vervallen.’ Ze wees met haar toverstaf naar een deel van het schoolbord. ‘Lees dat voor,’ beval ze me. ‘Hardop.’


    Ik keek naar het bord en begon te lezen.


    ‘“Voor het goed toepassen van bezweringen moet een aantal dingen tegelijkertijd worden uitgevoerd, maar het draait altijd om het principe glg, oftewel Gedachte, Lichaam en Geest. Met andere woorden, focussen van je gedachten, voorbereiden van het lichaam en in werking stellen van de geest, zodat alle drie de elementen op het juiste moment samenkomen. Onnodig te zeggen dat de bezwering niet werkt als deze elementen niet op de juiste wijze worden gecombineerd.”’ Ik draaide me naar Astrea toe. ‘Hoe gaat dat dan in zijn werk?’


    ‘Lees nou maar verder,’ antwoordde ze.


    Een beetje van mijn stuk gebracht richtte ik mijn blik weer op het bord. ‘“Een combinatie van glg met de juiste bezwering en de bijbehorende toverstafbeweging levert het gewenste resultaat op. Anders heeft het geen effect.”’


    Ik was klaar met lezen en keek haar weer aan. Nou, oké, dát snapte ik wel.


    Ze hield de bal omhoog. ‘Je hebt al eerder met een ruk je hand teruggetrokken, terwijl je een langzame en doelbewuste beweging moet maken. Maar nog veel belangrijker is dat je glg correct toepast om dit alles goed te laten slagen.’


    ‘De reden waarom ik vroeg hoe dat glg-gedoe in zijn werk gaat,’ zei ik geërgerd.


    ‘Boos worden op mij helpt je niet om de bezweringen onder de knie te krijgen,’ zei ze beleefd. ‘Dus bedaar nou maar wat, richt je gedachten op het balletje en op niets anders. Als je dat hebt gedaan, richt je je op je fysieke kant, en zorg je ervoor dat al je lichaamsenergie zich in de staf in je hand verzamelt. Ten slotte moet je geest in complete harmonie zijn met je gedachten en lichaam.’


    ‘Blitskaters,’ riep Delph uit. ‘Je vraagt ook niet veel, hè?’


    Astrea draaide zich naar hem toe. ‘Ik vraag wél veel. Maar als je zoiets waarachtig bijzonders probeert te doen, is het toch niet meer dan eerlijk om er ook veel voor terug te vragen?’


    Delph verschoot van kleur en keek naar zijn laarzen. Ze wendde zich weer tot mij.


    Ik zei: ‘Hoe weet ik dat ik de juiste balans heb gevonden?’


    Ze stak de bal in de lucht. ‘Als deze in jóúw hand ligt, natuurlijk.’


    Ik zette mijn voeten schrap en rechtte mijn schouders. Ik keek naar de bal en deed mijn best om alle andere gedachten uit mijn hoofd te bannen. Ik keek naar de hand met de toverstaf, probeerde mijn lichaam daar volkomen in mee te laten gaan. Ik had geen idee in welk deel van mijn lijf mijn geest zich precies bevond, maar stilzwijgend zei ik tegen haar dat mijn gedachten en lichaam prettig voor haar waren. Ik hield de toverstaf losjes vast en bewoog die toen, met in mijn achterhoofd de fout die ik eerder had gemaakt, met een langzame, doelbewuste beweging achterwaarts naar me toe en zei: ‘Conjugera, bal,’ waarbij ik mijn r perfect liet rollen, althans dat vond ikzelf.


    Er gebeurde helemaal niets. De bal bleef stevig in Astrea’s hand liggen. Ik staarde haar met open mond aan, maar ze leek helemaal niet verbaasd te zijn.


    ‘Dit was pas je eerste poging.’


    ‘Maar ik heb het al eerder gedaan,’ zei ik, op een klaaglijkere toon dan mijn bedoeling was geweest.


    Archie zei: ‘Nou, eerlijk gezegd heb je ons bijna verpletterd met die boekenkast, liefje. Mam had het boek te pakken.’


    Ik keek hem kribbig aan en zei: ‘Mag ik het nog een keer proberen?’


    Astrea knikte en zei: ‘Ik durf wel te beweren dat je het nog heel veel keren zult proberen.’


    Zevenendertig pogingen later vloog het balletje naar me toe en bleef netjes op mijn trillende hand liggen. Ik had het niet verwacht, want ik was bij de achttiende poging zo’n beetje tot de conclusie gekomen dat ik nooit een fatsoenlijke tovenares zou worden en dat Delph en ik naar Bitterbos moesten terugkeren om te smeken of we ons oude baantje konden terugkrijgen.


    Het drong niet tot me door dat het me was gelukt, totdat Delph me zo hard op mijn rug begon te kloppen dat ik bijna voorover kukelde.


    ‘Gelukt, Vega Jane. Het is je gelukt.’


    Hij tilde me van de vloer en vermorzelde me bijna in zijn omhelzing. Toen hij geen aanstalten maakte om me los te laten, zei Astrea: ‘Eh, Delph, het zou fijn zijn als we verder konden gaan, maar dan moet je haar natuurlijk wel loslaten.’


    Delph liet me hevig blozend op de vloer ploffen.


    Astrea’s geconcentreerde gezichtsuitdrukking was onveranderd. ‘We doen het nog een keer, goed?’


    Mijn enthousiasme temperde, want uit haar ernstige blik begreep ik precies wat ze bedoelde. Ik kon dan wel na zevenendertig pogingen een balletje naar me toe hebben gehaald, dat zou ons bepaald niet het Moeras door loodsen. Toch moest ik onwillekeurig glimlachen. Ik hád tenslotte toch maar mooi met een staf getoverd. Misschien kon ik dit hele bezweringsgedoe toch echt!


    Ik tuitte mijn lippen, focuste mijn glg en sprak de bezwering uit terwijl ik langzaam en doelbewust mijn toverstaf bewoog.


    De bal kwam veertien keer op rij naar me toe. Pas toen Astrea zag dat het lang niet meer zo opwindend voor me was als de eerste paar keren dat het me was gelukt, zei ze: ‘Op naar het volgende.’ Ze gebaarde naar Archie. ‘Hierbij heb ik jouw hulp nodig, liefje.’


    Archie knikte en haalde iets uit de zak van zijn cape wat eruitzag als een lang, rietachtig stuk zwartgeblakerd hout. Hij zag me ernaar kijken en zei: ‘Deze heb ik van mijn vader gekregen toen ik veel jonger was dan jij.’


    ‘Met iets van hem erin?’ vroeg ik.


    Archie knikte. ‘Een tand. Als je goed kijkt, kun je er vlak bij de handgreep iets van zien. Volgens de familiegeschiedenis heeft mijn moeder tijdens een hoogoplopende ruzie een tand uit paps mond geslagen, en hij besloot om de tand te bewaren voor de toverstaf die hij zou doorgeven.’


    ‘Zo is het niet gegaan, Archie,’ zei Astrea beslist. Er waren rode vlekken op haar beide wangen verschenen. ‘Je vader had tandpijn en wilde ervan af. Dat is alles.’ Astrea schraapte haar keel en liep naar het midden van de kamer, waar ze opnieuw met haar toverstaf naar het schoolbord wees. ‘Herinner je je de spreuk nog die ik gebruikte toen de boekenkast omviel?’


    Tot mijn verbazing was het Delph die vlug zei: ‘Fortificare,’ voordat hij rondkeek en verbijsterd leek dat het juiste antwoord uit zijn mond was gekomen.


    ‘Precies,’ zei Astrea en ze keek hem aandachtig aan. ‘Dat is een verdedigende blokkeerspreuk die we gebruiken om onszelf tegen narigheid te beschermen. We zullen het demonstreren.’


    Ze gebaarde naar Archie. ‘Ik tel tot drie.’


    ‘Welke spreuk, mam?’ vroeg hij.


    ‘O, maakt niet uit, Archie, liefje. Verras me maar.’


    Allemachtig! Alsof ze bespraken welke thee ze wilden drinken.


    Ze hieven tegelijk hun toverstaf.


    Ze zei: ‘Een, twee, drie.’


    Archie zei: ‘Blessurio,’ en hij sloeg met de staf in haar richting. Iets wat leek op een bliksemschichtachtige speer schoot uit de punt.


    Op hetzelfde moment sloeg Astrea met haar toverstaf van links naar rechts vóór zich en zei: ‘Fortificare.’


    De uitbarsting van licht raakte een onzichtbare barrière die ze met magie voor zich had opgetrokken, en ketste af, een gat in het plafond achterlatend.


    Delph, Harry Twee en ik hadden ons plat op de vloer laten vallen. We keken op en zagen het gapende gat in het hout.


    Astrea wees met haar toverstaf omhoog en zei kalmpjes: ‘Erasio.’


    Het gat verdween.


    We kwamen op trillende benen overeind en staarden hen beiden aan.


    ‘Ik weet niet zeker of ik daar wel klaar voor ben,’ zei ik.


    ‘Dat is ook precies de reden waarom we hiermee beginnen.’ Ze haalde de bal uit de zak van haar cape. ‘Ik gooi deze naar je toe. Jij moet je barrière met de spreuk oproepen. Verplaats je staf van links naar rechts in een scherpe en rechtlijnige beweging. Maak jezelf wijs dat de bal je zal verwonden.’


    ‘Oké, maar jouw beweging was van rechts naar links,’ wees ik haar terecht.


    Haar ogen twinkelden. ‘Fijn dat je zo goed hebt opgelet.’


    Ik bereidde me voor terwijl Delph, Harry Twee en Archie tegelijk een stap achteruit deden. Hoewel het maar een bal was, vermoedde ik dat het boekenkastfiasco hen nog vers in het geheugen lag.


    ‘Ik tel tot drie,’ zei Astrea. ‘Een, twee, drie.’


    Ze gooide de bal met een enorme kracht naar mijn hoofd.


    Ik zwaaide met mijn toverstaf door de lucht en zei: ‘Fortificare.’


    De bal stuiterde zo hard van mijn opgetrokken muur terug dat Astrea moest wegduiken toen hij naar haar terugsuisde. Ze kwam weer overeind en keek me een beetje verbaasd aan.


    ‘Dat was heel goed, Vega. Echt heel goed.’


    Ik kon een glimlachje niet verbergen. Maar wél het feit dat ik me had voorgesteld dat het een jabbit was die op me afkwam in plaats van een bal.


    En toch was het me gelukt. Ik kon het wel uitschreeuwen van blijdschap. Tot de keer daarna, toen de bal vierkant in mijn gezicht terugstuiterde. En de drie keer daarna ook. We oefenden een hele tijd, totdat mijn betoverde muur bij elke derde poging standhield.


    ‘Voorlopig laten we het hierbij. We gaan verder met iets serieuzers.’ Ze wees met haar toverstaf naar een hoek van de kamer, zwaaide er even mee en zei: ‘Golem Masquerado.’


    Er verscheen een lange man. Eerst schrok ik, maar toen zag ik dat hij van klei was gemaakt. In de Fabriek had ik daar ook mee gewerkt.


    ‘Waar is dat voor?’ vroeg ik.


    ‘Het lijkt me wel zo verstandig dat je niet op een levend wezen oefent,’ zei Astrea.


    Mijn glimlach verdween toen ze zonder waarschuwing of plichtplegingen een neerwaartse, hakkende beweging met haar staf maakte en siste: ‘Hakada!’


    De kleien man zat plotseling onder de inkepingen. Als hij echt was geweest, zou hij talloze bloedende wonden hebben gehad.


    Ik staarde van de toegetakelde man naar Astrea.


    Dit had ze eerder met mij gedaan. Ze wist het. En ze wist dat ik het wist.


    ‘Heel akelig,’ zei ze grimmig.


    ‘Wil je dat ik dat ook doe?’ vroeg ik met trillende stem.


    ‘Wil je dat dan?’ kaatste ze terug.


    Ik keek naar de kleien figuur en stelde me voor dat hij Delph of Harry Twee was.


    Ik keek weer naar Astrea. ‘Nu niet.’


    Ze keek me een hele poos aan. ‘Dan gaan we naar buiten.’


    Toen we met z’n allen door de gang liepen, haalde Archie me in en fluisterde in mijn oor: ‘Het geeft niet, Vega. De meesten van ons zouden dat zo’n eerste keer niet kunnen. Sterker nog, sommigen zullen het nooit kunnen.’


    ‘Hoe komt dat?’ fluisterde ik terug.


    ‘Je moet iemand wel heel graag pijn willen doen.’


    ‘Daar lijkt je moeder anders geen problemen mee te hebben.’


    ‘Ze heeft een oorlog meegemaakt, Vega. Ze heeft wel eerder iemand gedood. En ze heeft achthonderd anni kunnen broeden. Dat gaat je niet in de koude kleren zitten, toch?’


    We verlieten de cottage en liepen langs de groene koepel.


    Archie strekte zijn armen uit en keek naar de lucht. ‘Het is centennia geleden dat ik buiten de cottage ben geweest. Moet je die lucht ruiken.’


    ‘Hoe lang geleden ben je met het elixer gestopt?’ vroeg ik.


    ‘De dag dat jullie bij ons opdoken.’


    Ik stond perplex. ‘Verouder je dan zo snel?’


    ‘Zodra het drankje is uitgewerkt, zet de veroudering onmiddellijk in. Het duurt alleen even voordat je doodgaat.’


    Hij zei dit zo achteloos dat ik hem alleen maar kon aanstaren.


    ‘Nou, ik ben blij dat je hebt besloten niet dood te gaan.’


    Hij glimlachte. ‘Ik ook, Vega. Ik ook.’


    Astrea hief haar toverstaf op, maakte er drie parallelle bewegingen mee en zei: ‘Crystilado magnifica.’


    Een meter bij ons vandaan dook een amaroc op die over de velden sprong, duidelijk op jacht. Hij was zo dichtbij dat ik de rode ogen, de reusachtige borst en de ontblote gelige snijtanden kon zien, terwijl de koude adem uit zijn neusgaten dampte.


    Delph schreeuwde het uit en sprong naar achteren. Ik gilde en hield mijn toverstaf in de aanslag, stond op het punt om de Elementa helemaal groot te maken zodat ik haar op het beest kon afvuren.


    Maar Astrea stak een hand op. ‘De amaroc is kilometers ver weg. Met deze bezwering kun je dingen die ver weg zijn van heel dichtbij zien. Best handig in het Moeras, vind je ook niet?’


    Nog altijd naar de amaroc starend, zei ik: ‘Heel handig, dat kun je wel zeggen, ja.’


    Ze gebaarde nogmaals met haar hand en het beeld verdween. Ze wees naar het bos verderop. ‘Probeer het maar eens.’


    Ik hief mijn toverstaf, zwaaide er drie keer parallel mee en zei: ‘Crystilado magnifica.’


    Het was alsof we midden in het bos stonden. Ik kon alles zien. Alles!


    Tegelijkertijd scheerde er een hert langs. Ik had het altijd heerlijk gevonden om ze vanuit mijn boomtop in Bitterbos door het bos te zien rennen. Ik grijnsde naar Delph, maar bestierf het toen zijn blik veranderde in een blik vol afgrijzen.


    Ik draaide me met een ruk om en staarde nogmaals naar het hert.


    Vanuit het niets was een afzichtelijk, half doorzichtig schepsel opgedoken. Met verbijsterende snelheid en feilloze precisie had het zich boven op het prachtige hert gestort en hield het stevig in zijn etherische greep. Het hert leek net zo verbijsterd als ik me voelde. Het ene moment rende het nog dartel rond…


    En het volgende… was het aan stukken gescheurd. En het wezen begon het op te eten. Ik wilde me afwenden, maar werd bij mijn schouder gegrepen en tegengehouden.


    Ik keek om en zag Astrea staan, die me vasthield en me dwong toe te kijken.


    Ik draaide me weer terug. En toen gebeurde er iets verbijsterends. Het monster dat het arme hert had gedood was… het hert geworden, althans, een spookachtige, ragfijne witte versie ervan.


    Astrea wuifde met haar hand en zei: ‘Finit,’ en het hele beeld verdween. Ze draaide zich naar me toe en zei: ‘Dat was een wendigo. Een boosaardige geest die zich kan voordoen als alles wat hij verslindt. Dit soort wezens staat tussen jou en je bestemming aan het eind van het Moeras in.’


    Met een bibberstem zei ik: ‘En jij hebt geholpen om dit soort afgrijselijke dingen te creëren.’


    Ze was even van haar stuk gebracht door mijn opmerking, die, zo moest ik toegeven, inderdaad beschuldigend klonk. ‘Niet allemaal. Maar met onze toverkunsten hebben we de basis gelegd voor het feit dat deze schepsels nog afschuwelijkere verschrikkingen konden voortbrengen. Je kunt vaak niet voorspellen hoe magie uitpakt, Vega. Dat moet je leren begrijpen.’


    ‘En denk jij dat het allemaal de moeite waard was?’ vroeg ik, nu met vaste stem.


    ‘De tijd zal het leren,’ antwoordde ze even resoluut.
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    Een soort tovenares


    De tijd vloog voorbij terwijl mijn opleiding vorderde. Mijn échte opleiding.


    Door de woorden ‘passe-partout’ uit te spreken en met mijn toverstaf tegen mijn rechterbeen te tikken, was ik verdwenen uit de kamer waar we ons bevonden en had ik mezelf getransporteerd naar de gang buiten. Ik weet niet waarom ik me naar die plek in het bijzonder had verplaatst, maar Astrea was heel hoopvol omdat het me bij mijn vierde poging al was gelukt. Ik was er zelfs min of meer in geslaagd om een tegenspreuk te verzinnen. Maar ik had ook de arme Delph bijna verdronken met de verwarrende spreuk Engolfiado.


    Nu lag ik uitgeput op mijn bed. Ogenschijnlijk is een paar woorden uitspreken en met een stokje rondzwaaien nou niet iets om moe van te worden, maar feitelijk kwam er heel wat meer bij kijken. Dit gedoe met gedachten, lichaam en geest was een stuk vermoeiender dan mijn werk in de Fabriek.


    Iemand klopte op mijn deur en ik tilde vermoeid mijn hoofd op. ‘Ja?’


    ‘Ik ben het, Vega Jane, Delph. Mag ik binnenkomen?’


    ‘Wacht even, ik zie er niet uit.’ Ik sprong uit bed, gooide mijn cape over me heen en maakte de deur open.


    ‘Je ziet er… heel… góéd uit,’ zei hij verlegen.


    ‘Dank je, Delph. Maar hoe weet je dat nou? Je hebt je ogen dicht.’


    Hij deed ze een klein stukje open alsof hij wilde controleren of ik er echt goed uitzag. Toen deed hij ze helemaal open.


    ‘Nou, waar kom je voor?’


    Hij ging op de stoel naast mijn bed zitten en ik nestelde me op het hoekje van het matras. Hij kromde en strekte zijn lange vingers, en wanneer hij dat deed, wist ik dat hij zenuwachtig en tegelijk van streek was.


    ‘Zeg het nou maar, Delph.’


    Hij knikte. ‘Punt is, Vega Jane, punt is…’ Hij zweeg, stond op en begon te ijsberen. Harry Twee en ik volgden hem met onze blik, heen en weer, keken naar de lange passen die hij door de kamer nam. Hij draaide zich met een ruk om, keek me aan en zei: ‘Ik… kan… niet toveren. Dus wat heb je dan verdomme aan mij?’


    ‘Wat ik aan je heb? Je maakt een grapje zeker, hè?’


    Hij spande zijn armspieren stevig aan, maar niet om te laten zien hoe sterk hij was, wat duidelijk werd uit zijn woorden. Hij wees naar zijn arm en zei: ‘Dit is het enige wat ik heb. In Bitterbos ben ik sterk, de sterkste mag ik wel zeggen. Maar hier ben ik een verdomde zwakkeling, Vega Jane. Ik kan je niet helpen. En als ik je niet kan helpen, loop ik je uiteindelijk alleen maar in de weg.’


    Hij liet zich plotseling op de vloer vallen en bleef daar zitten alsof hij uitgeblust was.


    Alsof hij Delphs pijn en angst aanvoelde, duwde Harry Twee met zijn snuit tegen Delphs hand en tilde die op, misschien om Delph op te vrolijken. Delph begon Harry Twee te aaien en ik zei: ‘Oké, Delph, laten we zeggen dat je niet zo goed bent in magie als ik.’


    ‘Dat is toch ook zo!’ zei hij fel.


    ‘Maar ik begin het nu pas een beetje te leren. Dat heb je zelf gezien.’


    ‘Wat ik heb gezien, Vega Jane, was een tovenares, of hoe je jezelf ook wilt noemen, die steeds beter wordt. Het duurt niet lang meer of je hebt de magische slag te pakken.’


    ‘En denk je nou werkelijk dat het enige wat jij te bieden hebt je spierkracht is?’


    Bij die opmerking keek hij verbaasd op. ‘Hè? Wat dan nog meer? Dat is toch ook het enige wat ik heb?’


    ‘Dus jij was niet degene die de strategie had bedacht waarmee ik het Duellum heb kunnen winnen?’


    ‘Wie heeft het over dat verdomde Duellum? Heb je eigenlijk wel gehoord wat ik net zei? Ik kan helemaal niet toveren.’


    Ik stoof op hem af en pakte zijn schouder beet. ‘Geen van ons is het Moeras in gegaan met het idee dat we iets met magie konden doen. Maar we zijn toch gegaan. En je weet waarom.’


    Ik zweeg want ik wilde het hem horen zeggen. Ik wilde zeker weten dat hij het net zo graag wilde als ik.


    Hij zei: ‘Om de waarheid te vinden.’


    Ik knikte en liet hem los. ‘Precies. Misschien word ik een goede tovenares, maar misschien ook niet. Misschien zul jij nooit iets met magie kunnen doen, ik weet het niet. Ik weet hier helemaal nergens iets van, simpelweg omdat ik niets van deze plek begrijp! Maar dat zal ons er niet van weerhouden om antwoorden te vinden, Delph. En als we tijdens onze poging de dood vinden, nou, dan heb ik dat liever dan een leven leiden dat niet eens van mezelf is.’


    Delph knikte langzaam en zei: ‘Oké, Vega Jane. Oké.’


    ‘Dus, zijn we nu weer in orde?’ vroeg ik en ik keek hem indringend aan.


    ‘We zijn in orde,’ zei hij glimlachend.


    Nog meer tijd verstreek en mijn lessen gingen onverminderd door. Ik sprak zoveel spreuken uit dat het leek alsof er geen enkele meer bij kon. Ik maakte ingewikkelde bewegingen met mijn toverstaf. Ik combineerde mijn gedachten, lichaam en geest op manieren die ik vroeger niet voor mogelijk had gehouden. En dit alles onder de strenge begeleiding van Astrea Prine. Zo te zien genoot ze veel meer van haar rol als onderwijzer dan van die als gevangenbewaarder.


    Een heleboel dingen lukten, maar net zoveel draaiden ook op een complete ramp uit.


    Eén keer was er een angstaanjagend moment geweest toen ik de kleien man vervloekte.


    ‘Hakada,’ riep ik uit en ik sloeg met mijn toverstaf richting het doelwit, maar door mijn enthousiasme schoot mijn arm te ver door en richtte ik verkeerd. Mijn vloek raakte Archie, die van boven tot onder uit talloze snijwonden in zijn benen begon te bloeden.


    Ik gilde het uit, Harry Twee kefte en Delph spurtte naar hem toe om te helpen.


    Maar Astrea zei bedaard: ‘Erasio,’ en ze zwaaide met haar stok naar Archie. De wonden heelden meteen weer, hoewel zijn broek nog wel gescheurd was.


    Ik putte me uit in verontschuldigingen, maar Archie nam het sportief op.


    ‘We maken nou eenmaal fouten, Vega, dat overkomt ons allemaal,’ zei hij bemoedigend. ‘En je doet het prima.’


    Maar ik was zo geschrokken dat ik die dag niets meer kon. Later huilde ik mezelf in slaap, terwijl het beeld van de bloedende Archie me maar niet los wilde laten.


    De volgende dag vermorzelde ik de kleien man met de Impacto-spreuk. Ik paste heel voorzichtig de Impairio-vloek toe op Archie, waardoor hij blind werd, maar gelukkig werkte de tegenspreuk ook prima, waardoor alle aangerichte schade meteen weer werd hersteld.


    ‘Gedachten, lichaam en geest,’ drukte Astrea me steeds maar weer op het hart.


    ‘Ik begin het al onder de knie te krijgen,’ zei ik zelfverzekerd.


    ‘In elk geval de basis.’


    Ik keek haar aan en wist dat er iets anders op het puntje van haar tong lag. ‘Maar?’ zei ik.


    ‘Maar tot nu toe heb je alles gedaan zonder dat er een tegenstander bezweringen naar je terugsmijt, die je probeert te verwonden of zelfs te vermoorden. Dat maakt nogal een verschil, Vega.’


    ‘Maar hoe moet ik dat dan oefenen?’


    ‘Dat gaan we ook oefenen, maar pas als je daar klaar voor bent.’


    ‘Je bedoelt echt vechten?’


    ‘Ja! Daar moet je goed in worden om door het Moeras te kunnen komen.’


    Die avond bleef ik met Astrea en Harry Twee nog wat voor de haard zitten praten terwijl Delph en Archie naar bed gingen.


    ‘De eerste avond dat ik hier was, zag ik de kamer die onder het stof en de spinnenwebben zat. Het leek wel alsof het een kinderkamer was geweest.’


    Ze knikte langzaam. ‘Het wás ook een kinderkamer, Vega. Voor mijn kinderen.’


    ‘Het… het moet moeilijk voor hen zijn geweest,’ begon ik.


    Ze stootte een holle lach uit. ‘Zoals je zo schrander hebt opgemerkt, heb ik hun leven van ze afgepakt.’


    Ik zweeg. Dat had ik niet tegen haar mogen zeggen. Ik weet zeker dat ze het beste met hen voorhad. Maar soms moet er voor een besluit een hoge prijs worden betaald. Door anderen.


    ‘Ze hebben nooit de kans gehad iemand te ontmoeten. Nooit de kans gehad om verliefd te worden, te trouwen en een gezin te stichten. Om hun kinderen te zien opgroeien, die weer hun eigen kinderen kregen.’ Ze slaakte een diepe zucht en ik voelde dat die boordevol spijt was. Ze keek me even aan en wendde haar blik toen af. ‘Mijn jongste, Ariana, is als eerste gestorven. Als kind zat ze zo vol leven. Maar ze groeide op als een bitter oud wijf, en wie kon haar dat kwalijk nemen? Deze cottage, haar broers en zussen. En ik. Dat was alles wat ze had. En toen gingen de anderen een voor een heen. Moe van het niet leven. Een besluit dat ik voor hen had genomen.’


    Ze verviel in stilzwijgen, een stilte die ik liever niet wilde doorbreken. Maar feit was dat ik haar nog een vraag wilde stellen, en die zou op mij persoonlijk van enorme invloed zijn.


    ‘Is het echt waar dat je al eerder iemand hebt gedood?’ begon ik.


    Ze staarde nu in de diepten van het vuur. Ze zag er zo jong uit dat ik maar moeilijk kon accepteren dat ze ruim acht centennia oud was.


    ‘Uit zelfverdediging. Ik was er heel goed in. En dat zul jij ook moeten worden.’


    Ik schoof dichter naar haar toe. ‘Toen ik de Elementa naar de mannetjes gooide die me op dat slagveld aanvielen, wist ik niet dat ik hen zou doden.’


    ‘En je vraagt je nu af of je het willens en wetens weer zou doen?’


    ‘Ik moest huilen toen ik de arme Archie had verwond.’


    ‘Het gaat tegen de natuur in om een ander te doden. Althans voor ons.’


    ‘Denk je dat ze jullie daarom, nou ja, hebben verslagen? De Maladons?’


    ‘Weet je eigenlijk wel hoe ze aan hun naam komen? Heeft Archie je dat verteld?’


    ‘Nee.’


    ‘In onze oude taal betekent het “afschuwelijke dood”, Vega.’


    ‘Afschuwelijke dood. Hebben jullie hen zo genoemd? Vanwege alles wat ze jullie hebben aangedaan?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Zo noemden ze zichzelf. Voor hen is het de hoogste roeping om anderen een afschuwelijke dood te bezorgen.’


    ‘Wat… verschrikkelijk,’ zei ik. Ik kon er met mijn hoofd bijna niet bij dat iemand zo boosaardig kon zijn.


    ‘De Maladons zijn altijd opmerkelijk goed geweest in moorden. Hoewel velen aan onze kant daar tegen het einde ook heel bedreven in werden. Alice Adronis heeft zonder met haar ogen te knipperen massa’s van hen gedood, het maakte haar niets uit.’


    ‘Volgens mij is dat niet zo.’


    Ze draaide haar gezicht naar me toe. ‘Hoe kun jij dat nou weten?’


    ‘Ik was bij haar op dat slagveld. Ze was integer. Edel. Ik weet zeker dat het haar wél iets kon schelen als ze iemand doodde. En hetzelfde geldt voor mij.’


    ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ vroeg Astrea nieuwsgierig.


    ‘Nou, als het ons niets zou uitmaken, zouden we geen haar beter zijn dan de Maladons. En wat heeft het dan voor zin om ze te verslaan?’


    Ze leek verrast door die opmerking. ‘Je hebt dat helemaal zelf uitgevogeld, zonder enige hulp van mij.’


    ‘Ik heb heel veel dingen helemaal zelf moeten uitvogelen,’ zei ik ernstig. ‘Maar daarmee is de vraag nog niet beantwoord of ik kan doden als dat nodig mocht zijn. Ik weet niet eens met welke spreuk ik dat moet doen. Bestaat die eigenlijk wel?’


    ‘Rigamorte,’ zei ze prompt met een doodernstig gezicht. ‘Het is de krachtigste van alle vloeken. We hebben natuurlijk andere bezweringen die uiteindelijk tot de dood kunnen leiden, maar bij deze weet je zeker dat de dood erop volgt.’


    ‘Hij klínkt zelfs pijnlijk.’


    ‘Wijs met je toverstaf naar mij en zeg het.’


    ‘Wát?’ riep ik verbijsterd uit.


    ‘Wijs met je toverstaf naar mij en spreek de bezwering uit.’


    ‘Maar ik kan niet…’


    ‘Nú,’ schreeuwde ze, ‘anders doe ik het bij jóú. Nu, Vega!’


    Doodsbang hief ik mijn toverstaf en riep: ‘Rigamorte!’


    Mijn toverstaf veroorzaakte iets wat wel iets weg had van een korte nies, maar meer ook niet.


    ‘Volgens mij moet ik daar nog aan werken,’ zei ik lamlendig. ‘Maar je zou hem toch hebben geblokkeerd of hebben weersproken als…’


    ‘Er bestaat geen afweer tegen. Alleen een onvermijdelijke dood.’


    Ik wist me geen raad. ‘Stel dat hij wel was gelukt?’


    ‘Onmogelijk, Vega. Je was bang. Daarom schreeuwde ik tegen je. Je kunt geen vloek uitspreken als je bang bent. Dat is de verkeerde emotie.’


    ‘Welke emotie moet je er dan wel bij hebben?’


    ‘Het moet iets meer zijn dan afkeer. Of zelfs haat. De emotie moet zo sterk zijn dat ze elk gevoel uitbant. Ze moet zijn als gesmolten lava in je bloedvezels. Je moet bovenal wíllen doden om een einde te kunnen maken aan het leven van een ander, Vega. Anders lukt het je niet. Het is afschuwelijk om iemand te doden. Dus om het leven van een ander te kunnen nemen, moet je afschuwelijk wórden.’


    Ik schraapte mijn keel en zei langzaam: ‘Ik weet niet of ik dat gevoel ooit voor iemand zou kunnen opbrengen. Ik bedoel, in Bitterbos waren er wel kerels die ik niet hoog had zitten. Maar ik kon ze niet vermoorden. Ik bedoel, dat deed ik gewoon niet.’


    ‘Wat heb je liever, je vijand dood of jij dood?’ kaatste ze terug. ‘Want ik kan je op een briefje geven dat een Maladon niet zal aarzelen jou te doden wanneer hij je tegenkomt.’


    Ik leunde naar achteren en dacht daarover na. Als ik het Moeras wilde doorkruisen en wilde doen wat nodig was, moest ik dan een moordenaar worden?


    Kennelijk wel.
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    Een waarschuwing


    De volgende dag stond ik vroeg op en kleedde me vlug aan. Zo te horen sliep iedereen nog. Zelfs Harry Twee verroerde zich niet op mijn voeteneind. Ik liep de gang door en bleef voor een van de deuren staan die me op de eerste avond dat ik in de cottage was de toegang had geweigerd. Ik haalde mijn toverstaf tevoorschijn, maakte er drie parallelle bewegingen mee en zei: ‘Crystilado magnifica.’


    Ik sprong zo ver naar achteren dat ik tegen de tegenoverliggende muur sloeg.


    Pal voor mijn neus lag iets waar ik met mijn verstand niet bij kon: een jabbit, opgerold in een kooi die van schitterend licht was gemaakt. Het afschuwelijke wezen was diep in slaap, zijn honderden ogen waren dicht. Maar of hij nou sliep of niet, ik wilde wel gillend wegrennen.


    In plaats daarvan tikte ik met mijn staf tegen mijn been en siste: ‘Passe-partout,’ en ik dacht aan de plek waar ik naartoe wilde. Alles was beter dan hier.


    Even later bevond ik me buiten de cottage en ook buiten de groene koepel.


    In het rustige vroege ochtendlicht keek ik om me heen. Ik nam een aanloop en vloog omhoog met Destina stevig om mijn middel gebonden. Ik liet mijn blik alle kanten op gaan, van voor naar achteren, van boven naar beneden, en hield mijn toverstaf in de aanslag.


    Een plotselinge windvlaag duwde tegen me aan en ik schoot in een duikvlucht. Ik hield mezelf ruim op tijd tegen, minstens dertig meter boven de grond. Ik ging weer recht vliegen, keek voor me uit en verbleekte. De heldere lucht was een opdoemende, steeds donkerder wordende massa. Kartelige, speerachtige bliksemschichten schoten uit de zwarte wolken. De bijbehorende donderslagen waren oorverdovend. Ik had geen andere keus dan mijn toevlucht tot de grond te nemen.


    Ik kwam hard op de grond neer en struikelde voordat ik mijn evenwicht hervond. Ik keek omhoog. De lucht was weer kristalhelder.


    Wat kregen we verdomme nou?


    Ik boog door mijn knieën en schoot omhoog. Ik werd onmiddellijk verzwolgen door een afgrijselijke wind en enorme stortregens. Ik maakte een koprol en werd in de lucht alle kanten op gegooid, de regen geselde me zo erg dat het leek alsof ik door een stuk hout werd geslagen. Het water sprong in mijn ogen en beukte tegen mijn keel, waardoor ik moest kokhalzen.


    Ik schoot weer naar omlaag en viel languit op de grond, doorweekt tot op het bot.


    Ik rolde me om en keek opnieuw omhoog. De lucht was weer helemaal blauw.


    Ik draaide mijn haar in een wrong, kneep het water eruit en deed hetzelfde met mijn kleren. Toen ik naar rechts keek, was ik zo verbijsterd dat ik in mijn arm kneep om er zeker van te zijn dat ik nog steeds was waar ik dacht te zijn. Want ik zag mezélf naar me toe komen! Op nog geen drie meter afstand bleef die ik staan en staarde me aan. Nou, ik had wat ervaring opgedaan met een maniak, een verachtelijk soort schepsel dat iemands gedaante kan aannemen, zich aan je vastklemt en zorgt dat je je ergste angsten opnieuw beleeft terwijl hij je langzaam doodknijpt. Maar ik was nog nooit geconfronteerd met, nou ja, mezelf.


    Natuurlijk wist ik dat ik dat niet was. Het moest een of ander wezen zijn dat kwaad in de zin had. Nou, daar was ik op voorbereid. Ik moest gewoon iets doen om hem af te schrikken. Ik hief mijn toverstaf, wees naar het schepsel, tikte met mijn staf, hield mijn blik op de rechterpoot van het wezen gericht en zei: ‘Blessurio.’


    De pijn was zo abrupt en zo intens dat ik naar adem hapte, dubbelklapte en mijn rechterarm beetgreep. Dat deed echt pijn. Ik had de bezwering zeker verkeerd gedaan.


    Ik wees met mijn staf naar mijn arm en zei: ‘Erasio.’ De pijn verdween.


    Ik keek naar het schepsel. Dat was dichterbij gekomen. Het was een identieke dubbelganger van mij. En nu groeide mijn angst. Hoewel het niets dreigends had gedaan, vertelde elk instinct me dat ik heel bang moest zijn.


    Ik focuste mijn gedachten, lichaam en geest, wees met mijn toverstaf naar het been van mijn andere ik, maakte een hakkende beweging met mijn staf en zei: ‘Hakada.’


    Er verschenen vier sneden in mijn been en ik jammerde van de folterende pijn, viel op de aarde neer en omklemde mijn gewonde ledemaat. Met tranen in mijn ogen van de pijn keek ik op en zag dat het schepsel nog amper een halve meter van me verwijderd was.


    Het wezen deed zijn mond open en daarbinnen zag ik een afzichtelijke rij zwarte, scherpe tanden. Toen schoot er een tong naar buiten die mijn gezicht likte. Maar die aanraking voelde bepaald niet aangenaam. Instinctief wist ik dat het me aan het próéven was. Blind van pijn en woede, en omdat ik niet als voer wilde dienen, hief ik mijn toverstaf, verzamelde al mijn haat voor dat ding, focuste mijn gedachten, lichaam en geest en schreeuwde: ‘Rig…’


    Ik kon het woord niet afmaken want mijn stem was weg, waardoor ik de spreuk niet kon voltooien. Dat wezen moest het gedaan hebben. En hoe kon ik zonder mijn stem voorkomen dat hij me ging opeten?


    Het wezen sperde zijn mond nog verder open. Het enige wat ik kon zien was dat onmogelijk grote zwarte gat dat groot genoeg was om me in z’n geheel te verzwelgen.


    ‘Impairio,’ zei een stem.


    Een verblindend wit licht sloeg het wezen vol in het gezicht. Het veranderde onmiddellijk in een zwartgeblakerd omhulsel van een en al tanden en verwrongen ledematen, met één enkel, reusachtig oog.


    Toen zei dezelfde stem scherp: ‘Rigamorte.’


    Een koolzwarte straal werd op hem afgevuurd en raakte het schepsel regelrecht in de borst. Het ontplofte in een enorme bal van rook en was toen verdwenen.


    Ik draaide me om en zag Astrea staan, haar toverstaf nog altijd opgeheven. Ze keek naar me omlaag, wees met haar staf naar mijn been en zei zachtjes: ‘Erasio.’


    Mijn snijwonden genazen meteen. Ik kwam met trillende benen overeind.


    Ze wees met haar staf naar mijn gezicht en zei: ‘Onmutado.’


    ‘Wat was dat voor wezen?’ vroeg ik nu ik mijn stem weer terug had.


    Ze keek naar de plek waar het schepsel had gestaan. Daar was het gras verbrand.


    ‘Een dubbelganger. Een wezen dat alles kan worden wat het ziet. In dit geval werd het jou.’


    ‘Maar toen ik een bezwering uitsprak, raakte die mij.’


    ‘Dat is het grootste wapen van de dubbelganger. Zijn prooi wil het wezen aanvallen, maar beseft niet dat hij feitelijk zichzelf aanvalt. De dubbelganger wacht geduldig tot zijn prooi zichzelf doodt of uitschakelt, en dan eet hij zijn slachtoffer op.’


    ‘Dus toen ik de Rigamorte-vloek probeerde?’


    ‘Hield ik je tegen. Want dan had je jezelf gedood.’


    ‘Maar hoe heb je me dan weten tegen te houden?’


    ‘Mutado. Een spreuk waarmee ik je stem wegnam. Ik heb net de afweerbezwering gedaan, de reden waarom je nu wel weer kunt praten.’


    ‘En je hebt de dubbelganger blind gemaakt omdat hij als hij niet kan zien ook niet iets anders kan worden? Met andere woorden, hij dan weer zijn echte zelf wordt?’


    ‘En toen zijn verdediging weg was, kon ik hem doden.’ Ze voegde er streng aan toe: ‘Je hebt heel veel geluk gehad dat ik je niet in je kamer aantrof en naar je op zoek ben gegaan.’


    ‘Ik vloog een beetje rond toen er een storm uitbrak.’


    ‘Logisch dat er een storm uitbrak.’


    ‘Omdat het Moeras niet wil dat ik eroverheen vlieg?’


    Haar boze blik verdween. ‘Uitstekend, Vega. Je beschouwt deze plek als een levend, ademend, zich ontwikkelend organisme, en dat moet ook.’ Ze keek naar de plek waar de dubbelganger was geweest. ‘Eigenlijk heb je vandaag een waardevolle les geleerd, Vega. Je moet op alles voorbereid zijn. Ik kan je een hoop leren, maar ik kan je niet alles bijbrengen over wat je in het Moeras zult tegenkomen.’ Ze wees met haar toverstaf naar voren. ‘De eerste van de Vijf Cirkels ligt daar verderop. Vanaf nu zal Destina in haar vrijheid worden beperkt.’


    ‘Maar vliegen is niet helemaal onmogelijk?’


    ‘Nee. Maar je moet er alleen in extreme omstandigheden gebruik van maken. En zelfs dan zou het gevaar waarvoor je wegvlucht wel eens in het niet kunnen vallen bij het gevaar dat ontstaat door wel te gaan vliegen.’ Ze keek me nadrukkelijk aan. ‘Maar om je de waarheid te zeggen, ga er alsjeblieft niet van uit dat jullie het er alle drie levend van af zullen brengen. Die kans is zo enorm klein dat het een wonder mag heten als het lukt. En ik geloof weliswaar in magie, maar niet in wonderen, en dat zal ook nooit gebeuren.’


    Ze draaide zich om en liep weg. Maar ik bleef staan, als aan de grond genageld op deze afschuwelijke plek. Ik weet eigenlijk niet of de dubbelganger me meer had kunnen kwetsen dan Astrea zojuist had gedaan.
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    Lessen uit de hel


    Ik zat op mijn stoel en staarde omhoog naar het schoolbord. Delph zat links van me en Harry Twee lag aan mijn voeten. Hij lag niet te doezelen. Mijn verbluffende hond was aan het opletten! Archie zat helemaal achteraan. Voor in de kamer stond Astrea voor het schoolbord, gekleed in een lange cape.


    Ze tikte met haar toverstaf tegen het bord en er verscheen een geschreven tekst op. ‘Zoals ik je al heb verteld, is het Moeras in Vijf Cirkels verdeeld.’


    Delph hield zijn viltstift boven zijn vel perkament. Ik kreeg het idee dat hij tijdens deze les zelfs nog geconcentreerder was dan ik. En toen realiseerde ik me opeens waarom dat zo was. Hij kon niet met magie uit de voeten. Maar de Cirkels kon hij even goed in zijn hoofd prenten als wie dan ook. En dat kon later nog wel eens heel goed van pas komen.


    ‘De Eerste Cirkel,’ begon Astrea, ‘wordt de Mycanwoestenij genoemd.’


    Ik kromp ineen. De Mycanwoestenij stond ook op Quentins kaart.


    ‘De Mycanwoestenij is een ontstellend ingewikkelde doolhof en wordt bevolkt door schepsels die als je ze tegenkomt heel goed dodelijk kunnen zijn.’


    ‘Waar bestaat die doolhof uit?’ vroeg ik nadat ik alles had opgeschreven.


    ‘Uit van alles en nog wat. Dikke, levende heggen en bossen. Stenen muren zo hoog dat je de bovenkant niet kunt zien. Giftige wingerds. Burchtmuren van botten. En die elementen kunnen in een oogwenk weer veranderen.’


    ‘Botten?’ bracht ik vol afschuw uit. ‘Waarvan?’


    ‘Botten kunnen maar van één bron afkomstig zijn,’ zei ze. ‘De doden.’


    ‘Ja, maar welke doden?’ drong ik aan.


    ‘Geen Bitterlingen, als je dat soms bedoelt. Andere schepsels die hier de dood hebben gevonden. De grootste bedreigingen in de Mycanwoestenij zijn de chontoo en de wendigo. Ook met de manticore valt niet te spotten.’


    ‘Dus wat is het geheim om door de doolhof heen te komen?’ vroeg Delph.


    Astrea reageerde daarop met een tik op het bord en er verscheen een wirwar van paden waar geen einde aan leek te komen. Ze wees er met haar staf naar en zei: ‘Confuso, recuso.’ De doolhof rekte zich uit en werd zo recht als een populier.


    Ik keek haar verbaasd aan. ‘Is dat alles, alleen die ene spreuk?’


    ‘Het is niet zo simpel als je niet weet wat het is. Sterker nog, als je dat niet weet, zul je voor eeuwig door de doolhof blijven dwalen, want hij wordt als het volmaakte labyrint beschouwd.’


    Ik wierp haar een nieuwsgierige blik toe. ‘Wat betekent dat, een volmaakt labyrint?’


    ‘Dat er geen vrijstaande muren in voorkomen en geen geïsoleerde gedeelten die volkomen door muren worden omringd. Er is precies één, en slechts één oplossing voor een volmaakte doolhof. En in zo’n doolhof voert slechts één pad van de ene plek naar de volgende. Daardoor is hij absoluut perfect, vandaar de naam.’


    Ze tikte opnieuw tegen het bord. Prompt kwam er een volgende doolhof tevoorschijn. Ik bekeek het ding aandachtig, maar kon geen begin of eind ontdekken.


    Delph stond echter als in trance op en liep naar het bord. Zijn blik zwierf van boven naar beneden over de tekening, hij pakte een viltstift die op Astrea’s bureau lag en begon een lijn te tekenen. Rond en rond ging hij, naar boven en weer naar beneden, van links naar rechts, over dit pad, dan weer langs een volgend, hier links, daar rechts, en al die tijd staarde Delph naar het bord, volkomen geconcentreerd. Ten slotte liep zijn inktstreep regelrecht het labyrint uit.


    Hij draaide zich om en zag dat Astrea en ik hem verbijsterd aanstaarden.


    ‘Wat?’ zei hij en hij keek ons behoedzaam aan.


    ‘Hoe deed je dat?’


    ‘Wat?’


    ‘Hoe ben je uit de doolhof gekomen?’ barstte ik uit. ‘Verrekte briljant, Delph.’


    Hij keek naar wat hij zojuist had gedaan alsof hij het voor het eerst zag. ‘Ik… ik nam gewoon de weg waarmee ik uit dat stomme ding kon wegkomen.’


    En op dat moment schoot me te binnen dat Delph dit altijd al had gekund. In de bossen van Bitterbos had hij altijd de kortste weg weten te vinden, beter dan wie dan ook. Hij had voor mij een strategie uitgedacht om als overwinnaar uit het Duellum tevoorschijn te komen. Hij was met de afleidingsmanoeuvre gekomen waarmee ik uit Doorns kamer kon ontsnappen. Hij had het soort geest waarin iets kleins kon uitgroeien tot grote gedachten.


    ‘Nou,’ zei Astrea. ‘Ik denk dat jij het uitstekend zult doen in de Mycanwoestenij, zelfs zonder de bezwering die ik Vega net heb geleerd.’


    Ik was blij dat ze dat zei, want ik zag dat Delphs stemming daar ongelooflijk van opknapte.


    ‘Nu gaan we de beesten onder de loep nemen die jullie in de Mycanwoestenij zullen tegenkomen. Je moet weten wat je te wachten staat.’ Ze keek naar Delph. ‘Jullie allebéí moeten dat weten.’


    Ze zwaaide met haar toverstaf. Op het schoolbord kwam iets tevoorschijn en ik sprong op, mijn toverstaf in de aanslag. Harry Twee begon te blaffen en stormde erop af.


    Astrea zwaaide nogmaals met haar staf en mijn hond werd zachtjes teruggeleid naar waar hij had gezeten. Ze keek me aan en zei: ‘Dit is een chontoo.’


    Ik staarde naar een kop zonder lichaam. Het was een gemene kop met kartelige snijtanden, het haar was een en al vlammen en zijn ogen waren volslagen duivels.


    ‘Wat dóét dat wezen?’ vroeg ik angstig. ‘En waar is de rest van zijn lijf?’


    ‘Meer is er niet,’ antwoordde ze. ‘De chontoo is het resultaat van een eeuwenlange “intermenging”, zoals wij dat hier noemen, van verschillende schepsels en soorten. Ze zeggen dat de chontoo alles wat los- en vastzit aanvalt, in de hoop dat hij met de lichaamsdelen van zijn prooi die van hemzelf kan vervangen. Dat kan natuurlijk niet, dus dat mislukt altijd. Maar zijn bloeddorst wordt er niet minder om.’


    Delph zei: ‘Dus als hij niks met zo’n lichaam kan, wat doet hij er dan mee?’


    Astrea antwoordde kalmpjes: ‘Dat eet hij natuurlijk op.’


    ‘Natuurlijk,’ echode Delph en hij werd een beetje pips om zijn neus.


    ‘De chontoo kan vliegen, zoals je wel zult begrijpen, want zonder benen kan hij niet lopen. Hij duikt razendsnel op, geruisloos. Je moet voorbereid zijn.’


    ‘En wat moeten we doen als hij opduikt?’ vroeg ik.


    ‘Dan moet je hem tegenhouden, Vega,’ zei ze gevoelvol.


    ‘Doden, bedoel je?’


    ‘Met name deze spreuk is daar uitermate geschikt voor.’ Ze hief haar toverstaf en sloeg er als een zweep mee omlaag, recht naar het beeld van de chontoo. Ze riep uit: ‘Emaillis fixidus.’ Een paars licht schoot uit de staf en botste tegen het beeld van de chontoo.


    Het schepsel had zijn tanden ontbloot. Nu klemde hij zijn kaken op elkaar en zijn bek was niet langer open.


    ‘Wat heeft de spreuk nou gedaan?’ vroeg ik.


    ‘Zijn kaken op elkaar gemetseld. En als hij niet kan eten, gaat hij dood.’


    Ik slikte zenuwachtig en keek omlaag. Ik wist dat Astrea naar me keek, maar ik was nog niet zover dat ik haar blik kon beantwoorden. Nog niet.


    Ze wuifde met haar staf. De chontoo verdween en er verscheen een ander schepsel op het schoolbord. Astrea zei: ‘De manticore.’


    Ik staarde naar iets wat de kop had van een leeuw, de staart van een slang en daartussenin leek op een geit. Het ratjetoe van beesten was absoluut angstaanjagend.


    ‘Hij is razendsnel, immens sterk en zijn vurige adem is niet te doven,’ zei ze.


    Ik keek naar Delph, die naar de manticore staarde alsof die op de een of andere manier bezit had genomen van zijn ziel.


    ‘En hoe moet je die verslaan?’ vroeg ik.


    ‘Je kunt elke bezwering gebruiken die ik je heb geleerd. Maar pas op, want een manticore kan gedachten lezen. Hij weet wat je van plan bent en kan die bezwering dus gemakkelijk ontwijken.’


    ‘Nou,’ zei Delph. ‘Dat is dan wel een beetje een probleem.’


    ‘Dus hoe verslaan we de manticore?’ vroeg ik nogmaals.


    ‘Jullie zijn met z’n tweeën, dus Delph moet hem afleiden. Je moet ervoor zorgen dat hij zíjn gedachten leest, Vega, terwijl jij de juiste bezwering uitspreekt om ervan af te komen.’


    Ik keek nogmaals naar Delph. Ik dacht dat hij met zijn hoofd zou schudden en doodsbenauwd zou kijken. Maar hij knikte en zei: ‘Lijkt me een hartstikke goed plan.’


    ‘Het is een enorm slécht plan als het ermee eindigt dat de manticore jou doodt voordat ik hem om zeep kan helpen,’ zei ik fel. ‘Het is gevaarlijk, Delph.’


    Hij keek me aan alsof ik compleet gestoord was. ‘Gevaarlijk! Sinds we hier zijn, zijn we al, hoe vaak wel niet, zes keer of zo bijna doodgegaan! Gevaarlijk? Há!’


    Iets raakte mijn hand aan. Ik keek omlaag en zag dat het Harry Twee was, die er met zijn snuit tegenaan duwde. Ik dacht dat hij aangehaald wilde worden, maar de blik in zijn hondenogen zei iets anders.


    Het was alsof hij zei: we zijn met z’n dríéën, Vega, niet maar met z’n tweeën.


    ‘We gaan verder,’ zei Astrea. Ze zwaaide weer met haar toverstaf. De manticore verdween en ervoor in de plaats kwam een nog weerzinwekkender wezen, dat ik al eerder had gezien.


    Ik dacht dat Astrea ook een beetje huiverde toen ze zei: ‘De wendigo.’


    Omdat ik dit spookachtige schepsel in Astrea’s veilige Zie-Ziener al een hert had zien verslinden, wist ik dat het een vleeseter was.


    Astrea zei: ‘Dit beest doodt niet simpelweg. Het kan je in bezit nemen door je geest te verzwelgen.’


    ‘Eet het je geest op?’ vroeg Delph met een blik vol afgrijzen.


    Ze zei: ‘Je hebt gezien wat het met dat onfortuinlijke hert heeft gedaan.’


    Ik knikte, in gedachten zag ik het beeld van een wendigo die in míjn lijf wegrende.


    Astrea zei: ‘Nou, het is een geraffineerd beest. Je moet altijd alert zijn op de waarschuwingssignalen dat er een wendigo in de buurt is.’


    Ik hield mijn viltstift boven het perkament in de aanslag, klaar om die waarschuwingssignalen op te schrijven. Toen ze niets zei, keek ik op. ‘Wat zijn die dan?’ vroeg ik. ‘Die signalen?’


    ‘Een vaag gevoel van afgrijzen,’ zei ze slechts.


    ‘Nou, daar hebben we wat aan, zeg,’ spotte Delph. ‘Ik bedoel, dat hebben we toch de hele tijd?’


    Ze vervolgde: ‘En het gevoel dat de feiten die in je geheugen opgeslagen liggen wegebben en worden vervangen door vreemde, vaak afschuwelijke herinneringen die níét van jezelf zijn.’


    ‘Hoe doet hij dat?’ vroeg ik.


    ‘Je krijgt de laatste herinneringen mee van de prooi die de wendigo in het verleden heeft gedood en die nu in zijn eigen geest rondwaren.’


    Het klonk allemaal ijzingwekkend. ‘Wat moeten we dan doen?’ vroeg ik.


    ‘Er is maar één bezwering waarmee je de wendigo kunt verslaan.’ Ze hield haar staf voor zich en maakte een hakkende beweging in de vorm van de letter x. Ze zei met heel besliste, heldere stem: ‘Omnial.’


    ‘Wat gebeurt er dan?’ vroeg ik.


    ‘Het verwijdert de geest volkomen en onomkeerbaar.’


    ‘Verwijdert het de geest? Wat gebeurt er dan met de wendigo?’ vroeg ik.


    ‘Die gaat natuurlijk dood. Zo gaat dat hier nu eenmaal.’


    En ik dacht zomaar dat ze volkomen gelijk had.

  


  
    [image: hoofdstukopening.tif]Viginti septem


    Voor de eeuwigheid


    We brachten veel tijd voor het schoolbord door. Ik oefende ook mijn spreuken en bezweringen, en sprak afweervloeken uit als Astrea me probeerde aan te vallen. Ik zag dat ze zich steeds een beetje inhield. Maar naarmate de tijd verstreek, kreeg ik ook in de gaten dat ze zich niet meer zo heel erg hoefde in te houden. Ik was blij te merken dat ik tijdens het gevecht sommige dingen instinctief deed, wat me heel goed van pas kwam. Ik wist me aan te passen aan de sterke en zwakke kanten van mijn tegenstander. Mijn voetenwerk was vliegensvlug, letterlijk, en ik was snel van geest. Tijdens het Duellum in Bitterbos had ik op weg naar het kampioenschap hetzelfde gedaan.


    Ze liet me ook door doolhoven ronddwalen die ze in de cottage had getoverd. Ik had daar de grootst mogelijke moeite mee, en vaak moest ik mijn toevlucht nemen tot de Confuso, recuso-spreuk. Delph verdwaalde echter nooit en kreeg ons uit elk labyrint dat Astrea had gecreëerd. Maar ik maakte me niet echt zorgen. Zolang ik de spreuk had, kon geen enkele doolhof ons verslaan.


    Tijdens de theepauze in de bibliotheek vertelde Archie ons dat hij ook ooit met de gedachte had gespeeld om het Moeras over te steken.


    ‘Waarom?’ mompelde Delph met een mond vol koekjes.


    ‘Nou, vriend,’ begon Archie, ‘als je honderden anni in dezelfde cottage met dezelfde mensen woont, dan vliegt het je wel eens aan. Dan wil je wel eens wat anders, hè? Een beetje frisse lucht.’


    ‘Ik weet niet of je de lucht in het Moeras fris kunt noemen,’ zei ik.


    ‘Nou ja, hoe dan ook, ik heb het niet gedaan.’


    ‘Waarom niet?’ vroeg ik.


    ‘Mijn moeder ontdekte mijn plan en heeft er een stokje voor gestoken.’


    ‘Hoe dan? Jij kunt toch ook toveren,’ zei Delph.


    Archie kreeg een wanhopige blik in zijn ogen. ‘Ja, maar niet zo goed als zij. Zij wint elk duel, zelfs zonder met haar handen te wapperen.’


    ‘Maar ze wil ons wel helpen om het Moeras over te steken,’ merkte ik op.


    ‘Verdomd ironisch, als je ’t mij vraagt,’ zei Archie.


    Elke dag, na afloop van onze lessen, liep Delph alle routes op de kaarten na en leerde hij wat er maar te leren viel om ons te helpen. En ik oefende mijn spreuken en bezweringen uit-en-te-na. En ’s avonds zaten Delph en ik te studeren, bespraken alles tot in de puntjes in de van boeken uitpuilende bibliotheek. Mijn aantekenboek was volgeschreven met wat Astrea ons allemaal had geleerd, en de marges stonden vol aanvullende opmerkingen. Ik weet zeker dat het aantekenboek van Delph er net zo uitzag. Op de meeste avonden vielen we in onze stoel in slaap, met ons perkament op de borst en Harry Twee snurkend op de vloer naast ons.


    Ons werd verteld dat de Tweede Cirkel bekendstond als de Verkwijnende Vlakte. Het was niet het soort vlakte dat ik kende. In plaats daarvan was het een uitgestrekt woud waarin de bomen zo dicht tegen elkaar aan stonden dat je er volgens Astrea bijna niet kon ademen. Deze cirkel werd bevolkt door schepsels als de dodelijke en gestoorde lykans, waarvan ik met de Zie-Ziener al een glimp had opgevangen, en de hyperboren, die blauw waren en konden vliegen, en je vriend of vijand konden zijn. Astrea hamerde er bij ons ook op dat de Tweede Cirkel een intens deprimerende omgeving was, en als we niet oppasten kon dat gevoel wel eens de boventoon gaan voeren.


    De Derde Cirkel was de Erida Wildernis, die feitelijk het tegendeel was van wat ik dacht dat een wildernis zou zijn. Astrea had gezegd: ‘Het is een reusachtige platte vlakte die zich ogenschijnlijk tot in het oneindige uitstrekt. In de Derde Cirkel wonen jabbits en cuco’s.’


    Ik wist maar al te goed wat jabbits waren. Maar ik had nog nooit van cuco’s gehoord.


    ‘Zij verlichten de duisternis wanneer je dat het meest nodig hebt,’ legde Astrea uit. ‘En zoals ik al eerder heb gezegd, woont de eenhoorn er ook, waarvan de hoorn alle giffen neutraliseert.’


    Delph en ik hadden elkaar aangekeken. Ik zei: ‘Hoe krijgen we de hoorn te pakken?’


    ‘Er zijn twee manieren. Eén: je doodt de eenhoorn simpelweg en pakt de hoorn af.’


    Dat idee stond me niet echt aan. ‘En de andere manier?’


    ‘Je haalt het beest over om hem uit eigen vrije wil aan je te geven.’


    ‘Hoe dan?’


    ‘Dat zul je tegen die tijd zelf moeten ontdekken.’


    ‘Maar hoe komen we daar dan achter?’ vroeg ik.


    Ze had me smalend aangekeken. ‘Je kunt niet alles in de veilige omgeving van een klaslokaal leren, Vega. Zo netjes geordend is leren niet altijd.’ Ze stak haar hand op en wees naar de muur. ‘De waardevolste lessen zul je daarbuiten leren. Als je ze tenminste overleeft.’ Ze zweeg even en zei: ‘Er zwerft daar nog een wezen rond, dat Eris wordt genoemd. Hij heeft slechts één taak in zijn leven en dat is om rotzooi te trappen en onrust te stoken. Als je hem zijn gang laat gaan, zal hij je te grazen nemen.’


    ‘Hoe krijgen we hem eronder?’ vroeg Delph.


    ‘Je moet op je instincten leren vertrouwen. Een andere manier is er niet.’


    Ik had naar mijn viltstift gekeken, alsof ik hoopte dat die uit zichzelf een veel beter antwoord zou opschrijven, maar dat gebeurde niet. Ik was op zoek naar precieze antwoorden en zij kwam met ‘instincten’.


    De Vierde Cirkel, zo kwamen we te weten, werd gedomineerd door de Obolus-rivier. Ik was rechtop gaan zitten toen ze die noemde. Ik wist nog dat ik de lange, kronkelige waterweg had gezien, met daarop iets wat leek op een klein bootje.


    ‘Rubez is de veerman. Hij zet je de rivier over, maar tegen betaling.’


    ‘Wat kost dat dan?’ vroeg ik.


    ‘De veerman bepaalt de prijs. Dat zul je aan hem moeten vragen.’


    ‘En wat is Rubez precies? Een mannetje?’


    ‘Niet precies,’ antwoordde ze. En ik dacht dat er een lichte huivering door haar heen ging. ‘In de rivier verschuilen zich gevaren die ik niet ken, maar het blijven evengoed gevaren.’


    ‘Hoe kunnen we die omzeilen?’ vroeg ik.


    ‘Door úít het water te blijven,’ was haar prompte antwoord.


    De volgende dag kwamen we de klas binnen en zagen dat Archie er wel was, maar Astrea niet.


    ‘Waar is ze?’ vroeg ik en ik legde mijn bij elkaar gebonden perkamentvellen op mijn tafel.


    Archie zei: ‘Ze komt zo. Ik denk dat ze nog wat dingen moest regelen voor deze les.’


    ‘De Vijfde Cirkel,’ zei Delph. ‘Daar waren we gebleven. De laatste.’


    De deur ging open en Astrea stapte naar binnen. Eerst had ik niet zo gauw in de gaten wat er aan de hand was. Maar toen zag ik het. Ze leek ouder. Haar haar was bij de wortels grijs. Haar gezicht was wat zwaarder, een beetje uitgezakt.


    ‘Gaat het wel?’ vroeg ik.


    Ze knikte even voordat ze naar het schoolbord beende.


    Ze haalde haar toverstaf tevoorschijn en tikte ermee tegen het bord terwijl Delph en ik vlug onze plaatsen opzochten. Harry Twee ging rechtop zitten en lette ook op.


    ‘De Vijfde Cirkel,’ zei ze met zwakke stem.


    Ik wachtte tot ze iets op het bord zou toveren, maar in plaats daarvan ging Astrea aan haar bureau zitten en vouwde haar handen vóór zich. Ze zei: ‘Die wordt de Blauwe Keten genoemd. Zo noem ik hem in elk geval. Het is er bergachtig. Er zijn steile, diepe dalen.’ Ze hield op met praten en er verscheen een glazige uitdrukking op haar gezicht, alsof ze zo ver in de verte keek dat haar ogen haar in de steek lieten.


    ‘Astrea?’ vroeg ik.


    Met een schok kwam ze weer bij haar positieven. Ze hoestte en staarde me toen recht aan. ‘De Blauwe Keten is het laatste obstakel voor het eindpunt.’ Opnieuw zweeg ze.


    Om haar aan te sporen zei ik: ‘En het is er bergachtig met steile, diepe dalen? En… verder nog iets?’


    Ze schudde licht haar hoofd alsof haar geheugen haar volkomen in de steek liet en ze dat wakker wilde schudden. ‘Meer kan ik jullie niet vertellen. Ik weet niet wat daar rondzwerft.’


    ‘Maar je zei dat jij het Moeras hebt geschapen?’


    ‘Ik heb gedeelten ervan gecreëerd. De Blauwe Keten hoorde daar niet bij.’


    ‘Nou, wie heeft die dan wel gecreëerd?’


    ‘Een man die Jasper heette. Voluit heette hij Jasper Jane.’


    Ik keek met een ruk op, zo snel dat mijn nek er pijn van deed. ‘Jasper Jáne?’


    Ze knikte langzaam. ‘Je verre voorouder. Hij heeft de Blauwe Keten gewrocht. Hij was een ongelooflijk getalenteerde tovenaar met een fijne neus voor duistere sferen.’


    ‘Duistere sferen?’ zei ik, een beetje ontmoedigd door die woorden.


    ‘Zo noemen wij die ankerplaats in onze magische geest, waar zich sinistere gedachten en impulsen schuilhouden. Onze soort is daarmee behept. Maar we kunnen ze in toom houden, terwijl ze bij de Maladons juist de boventoon voeren. Jasper was een merkwaardige kruising van onze twee rassen.’


    ‘Denk je dat hij misschien boosaardig was?’ zei ik, vol afgrijzen bij het idee alleen al.


    Ze schudde gevoelvol haar hoofd. ‘O nee, hij vocht dapper aan onze kant, en door zijn kennis van de zwarte magie was hij juist een heel effectieve medestrijder. Hij heeft de laatste, en ik mag wel zeggen, moeilijkste cirkel geschapen.’


    ‘En heeft hij je nooit verteld wat zich daar bevond?’ vroeg ik ademloos.


    Daar dacht ze even over na en toen zei ze: ‘Hij heeft me één ding verteld, vlak voordat hij stierf.’


    ‘Wat dan?’ zei ik, bijna hijgend.


    ‘Hij zei tegen me dat die Cirkel bedoeld was als land van de verloren zielen. En meer wilde hij er niet over kwijt. Een merkwaardig mannetje. Hij was een loner, heel erg op zichzelf.’


    ‘Wat betekent dat?’ vroeg ik, en het kwam in me op dat ik eigenlijk ook een loner was. Maar het kon toch niet zo zijn dat ik voor een deel kwaadaardig was?


    ‘Ik vermoed dat het betekent dat als je daar eenmaal binnentreedt, je voor eeuwig verloren bent. En dat als je fysieke lichaam sterft en tot stof uiteenvalt, dat niet het einde is van je gevangenschap. Voor je ziel begint het dan pas, Vega, want je ziel kan voor eeuwig doorleven.’


    Ik voelde me verpletterd. ‘Hebben we dit alles dan helemaal voor niks gedaan?’


    Ik keek over mijn schouder achterom naar Archie. Hij had zijn blik neergeslagen. Ik keek weer naar Astrea en wist niet wat ik zag. Ze leek wel honderd anni ouder te zijn geworden. Het verjongingselixer! Ze was ermee gestopt!


    ‘Ik zou willen dat ik je beter kon helpen,’ zei ze. ‘Maar dit is wat het is.’


    Toen stond ze op wankele benen op en liet ons alleen achter.


    De deur ging achter haar dicht en ik keek weer naar Archie. ‘Waarom doet ze dit?’


    Hij haalde zijn schouders op en zei weinig behulpzaam: ‘Ze neemt me niet echt in vertrouwen, Vega. Ze vindt me te jóng om het te begrijpen.’ Hij lachte schamper en zweeg toen.


    Ik keek naar Delph. ‘Ze is gestopt met het verjongingselixer. Ze gaat binnenkort dood.’


    Hij liet dat tot zich doordringen en zei: ‘Dat kunnen we niet toestaan, Vega Jane.’


    Ik stond op. ‘En dat doen we ook niet, Delph. Kom mee.’
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    Verraad


    We liepen langzaam achter Astrea aan de gang door en zagen hoe ze haar deur opende en naar binnen ging. Even later klopte ik op diezelfde deur.


    ‘Ga alsjeblieft weg,’ zei ze vanuit de kamer.


    ‘We willen graag met je praten,’ antwoordde ik.


    ‘Ik heb genoeg gepraat. Ga alsjeblieft weg.’


    ‘We blijven hier zo lang als nodig is.’


    De deur zwaaide langzaam open.


    Ik was nooit eerder in Astrea’s kamer geweest. Toen ik rondkeek, viel het me op hoe kaal en leeg die eruitzag. Ik had verwacht dat het er een toevluchtsoord vol comfort en snuisterijen zou zijn.


    Astrea lag in bed met de dekens hoog opgetrokken over haar snel slap wordende huid.


    Ik ging in de gammele stoel naast het bed zitten en Delph kwam bij me staan. Ze keek ons niet aan. Ze staarde simpelweg naar het plafond.


    ‘Nou? Wat willen jullie?’ vroeg ze.


    Het was pijnlijk te horen hoe oud haar stem klonk. Zo krachtig als het elixer was, zo snel vervlogen de effecten ervan.


    Ik keek naar haar omlaag. ‘We hebben je nodig.’


    ‘Ik heb jullie zo goed mogelijk geïnstrueerd. Nu moeten jullie het zelf doen.’


    ‘Maar we zijn er nog niet klaar voor.’ Ik keek naar Delph. Hij schudde instemmend zijn hoofd.


    Ze keek naar mij. Het was geen strenge blik. Ze slaakte een diepe zucht. ‘Weet je waarom we muren bouwen? Of dat nu echte zijn of domweg in ons hoofd?’


    Ik dacht daar even over na. ‘Om allerlei lui buiten de deur te houden,’ zei ik ten slotte.


    ‘We bouwen muren omdat we bang zijn. We houden niet van verandering. We houden er niet van als schepsels die er anders uitzien dan wij of anders denken dan wij langskomen en dingen proberen te veranderen. En dus vluchten we ervoor weg. Of, erger nog, we vallen ze aan.’


    Ik dacht terug aan de tijd dat ik nog in Bitterbos was. Dat was precies wat ik had zien gebeuren.


    ‘Eigenlijk is het verschrikkelijk wat we jullie hebben aangedaan,’ zei ze en de tranen welden op in haar ogen.


    ‘Jullie… jullie hebben ons onze… geschiedenis afgepakt,’ mompelde ik.


    Ze hees zichzelf op de kussens omhoog. ‘We hebben jullie identitéít afgepakt. Dat was in wezen even erg als wat de Maladons jullie hadden kunnen aandoen. Dat zie ik nu wel in.’


    ‘Zij zouden jullie allemaal hebben gedood.’


    ‘Wij hebben jullie je leven ook afgenomen, om vervolgens van jullie te eisen dat jullie maar gewoon bleven doorleven.’


    ‘Maar je staat toe dat ik het Moeras oversteek. Je geeft me een kans om dingen recht te zetten.’


    Ze tilde een hand op en raakte mijn wang aan. ‘Daar was maar één enkele reden voor, Vega.’ Ze ademde lang en pijnlijk in. ‘Want. Jullie. Zullen. Niet. Verslagen. Worden.’


    Haar hand viel weer neer.


    Tranen brandden in mijn ogen. ‘Maar we hebben je nog nodig, Astrea. Ik heb je nodig.’


    Ze sloot haar ogen en schudde haar hoofd. ‘Het verjongingselixer is op. Archie heeft het laatste beetje genomen. En ik had het zo druk met jullie lessen dat ik te lang heb gewacht om nieuwe te maken. Nu ben ik niet meer in staat om de benodigde ingrediënten te regelen.’


    Ik zag dat ze opnieuw die afwezige blik in haar ogen kreeg. Ze greep haar hoofd vast. ‘Het is niet… prettig,’ zei ze. ‘Om zo snel te verouderen.’


    ‘Als je me vertelt hoe ik aan de ingrediënten moet komen, maak ik het elixer wel.’


    Over haar gezicht trok een intens verdrietige uitdrukking. Ze keek over mijn schouder. Ik draaide me om om te kijken wie daar was. Het was Archie. Hij leek als aan de grond genageld.


    Toen ik me weer terugdraaide, waren haar ogen gesloten en sliep ze ogenschijnlijk. Maar vanonder haar oogleden zag ik een traan tevoorschijn komen, die langs haar nu zeer gerimpelde wang omlaaggleed. Ik schudde zachtjes aan haar schouder, maar ze werd niet wakker. Ik pakte haar gezicht vast en praatte heel dicht tegen haar oor in de hoop haar wakker te krijgen. Maar het lukte niet.


    Ik rende naar Archie toe. ‘Kun jij het elixer maken?’


    ‘Nee. Dat heeft ze me nooit geleerd. En eerlijk gezegd ben ik een complete ramp met brouwsels.’


    Ik rende de gang in met Delph vlak op mijn hielen. Maar ik had geen idee waar ik naartoe ging. Ik wilde alleen iets… doen. Delph greep mijn arm beet. ‘Wacht, Vega Jane,’ zei hij. ‘Waarmee maak je dat elixer?’


    Ik aarzelde en besloot dat het maar het beste was dat ik het hem vertelde.


    ‘Twee belangrijke ingrediënten zijn het gif van een jabbit en het bloed van een garm. Maar daar hoeven we niet achteraan te jagen. Die zitten elk in een kamer in de cottage.’


    Er ging een lange flinter stilte voorbij, waar een einde aan kwam toen Delph uitriep: ‘Zitten hier in huis ergens een verdomde jabbit én een garm?’


    ‘Ik weet in welke kamers,’ voegde ik eraan toe, in de hoop dat hij daardoor zou kalmeren.


    Maar hij zag er eerder uit alsof hij elk moment kon overgeven. ‘Dat… dat wéét je?!’


    ‘Ik kan aan het bloed en het gif komen. Jij moet Astrea’s bureau doorzoeken om uit te vinden wat we verder nog nodig hebben en hoe we het elixer moeten maken.’


    Ik haalde mijn toverstaf tevoorschijn en rende de gang door. Even later was ik in de keuken. Ik rommelde in de keukenkastjes totdat ik een kleine metalen kom en een glazen fles vond. Die stopte ik in mijn zak, ik draaide me om en rende weer weg.


    In de hal bleef ik bij de deur met het kleine merkteken staan. Ik wist dat achter deze deur de jabbit zat, gevangen in zijn kooi van licht.


    Ik hief mijn toverstaf, maakte de drie parallelle bewegingen in de lucht en zei: ‘Crystilado magnifica.’


    Onmiddellijk verscheen vlak voor mijn neus het beeld van de jabbit. Ik wist dat dit zou gebeuren, maar ik moest me toch uit alle macht inhouden om het niet uit te schreeuwen.


    Oké, dacht ik. Dat ding zit dus daarbinnen. Maar wacht eens even, hoe moest ik langs de deur komen? Die zou alleen maar ‘ga weg!’ roepen.


    Toen dwong ik mezelf kalm te worden. Astrea had me die spreuk geleerd. Ik tikte met mijn staf op het slot van de deur en zei: ‘Entrare.’


    De deur zwaaide onmiddellijk naar binnen toe open.


    Met mijn toverstaf in de aanslag deed ik een stap de kamer in.


    De jabbit zat aan de overkant van de ruimte, opgekruld, hij hield zijn koppen omlaag en had alle afschuwelijke ogen dicht. Hij sliep. Overal om hem heen zag ik de wervelende lichten van zijn kooi. De jabbit was werkelijk een reusachtige slang, zo dik als een boomstronk, met tweehonderdvijftig giftige koppen die in een rij over de hele lengte van zijn lijf vastzaten. Het was het meest woeste beest in heel Bitterbos. En toch waren er hier in het Moeras zelfs nog ijzingwekkender beesten.


    Ik had een plan. Ik wist niet of het zou lukken, maar ik ging het proberen. Ik hief mijn toverstaf en wees ermee naar het lijf van de enorme slang.


    Ik zwaaide met het stokje en zei: ‘Paralycto.’


    De spreuk sloeg tegen de muur van licht en kaatste terug. Ik dook net op tijd weg toen hij over me heen vloog en met een klap op de tegenoverliggende muur beukte.


    Ik kwam weer overeind en besefte dat mijn bezwering niet langs de verlichte kooi kon komen. Dat was een probleem. Toen ik het oorverdovende gesis hoorde, wist ik dat ik nog een probleem had.


    Ik keerde me om en keek. De jabbit was nu wakker en vijfhonderd ogen staarden me aan, stuk voor stuk met een kwaadaardige blik. Ik slikte en het leek alsof daarmee bijna al mijn moed werd opgeslokt. Nu moest ik de kooi weghalen en daarná de bezwering uitspreken. Maar dan zou de jabbit vrij zijn, in elk geval eventjes. En ik wist beter dan de meesten hoe snel hij kon toeslaan. Maar als ik het niet deed, zou Astrea doodgaan.


    Ik besloot snel te handelen, want hoe langer ik wachtte, hoe meer tijd de jabbit had om helemaal wakker te worden. Ik keek naar de slang en toen gebeurde er iets opmerkelijks. Ik werd helemaal kalm. Ik weet niet hoe dat kon, maar ik voelde een zelfvertrouwen waar ik geen enkele reden toe had. Ik wees met mijn toverstaf naar de tralies van licht en zei terwijl ik me op mijn glg focuste: ‘Erasio.’


    De lichttralies verdwenen prompt.


    Ik zag dat de slang nog niet helemaal besefte dat hij vrij was.


    Ik greep mijn kans, wees nogmaals met mijn toverstaf en zei: ‘Paralycto.’


    Het was werkelijk opzienbarend dat zo’n reusachtig schepsel in één klap als verlamd bleef zitten. Vlak voordat ik de bezwering uitsprak, was hij overeind aan het komen, maar nu lag er in zijn honderden ogen een glazige blik en hij had zijn hoektanden ontbloot, wat wel zo goed uitkwam.


    Toch liep ik er met de grootst mogelijke voorzichtigheid naartoe, hoopte met elke stap dat mijn spreuk zou standhouden. Ik haalde de metalen kom uit de zak van mijn cape en liep naar de dichtstbijzijnde hoektanden.


    Ik hield de kom onder een van de open bekken, wees met mijn staf naar de tanden en bereidde me voor op een bezwering die Astrea me had geleerd om vloeistof uit verschillende voorwerpen te halen, zoals stenen en bomen, omdat we onderweg water nodig zouden hebben.


    ‘Springato erupticus.’


    Een geelachtige vloeistof droop langs de tanden en viel in de kom. Verbazingwekkend om gif uit een paar simpele hoektanden te zien stromen.


    Toen de kom behoorlijk vol was, wees ik met mijn toverstaf naar de tanden en mompelde de tegenspreuk om de gifstroom te stoppen.


    Ik stapte achteruit tegen de muur, zette de kom neer en bereidde me voor.


    Twee tegenspreuken.


    glg, glg. Focussen, Vega, focussen. Ik sloeg met mijn toverstaf langs de lengte van de slang en zei: ‘Onparalycto.’


    De jabbit kwam onmiddellijk weer tot leven. Hij staarde me strak aan. Ik zag precies wat hij van plan was.


    ‘Incarcerata.’


    De jabbit viel in een flits uit. En sloeg pal tegen de witte lichttralies die weer om hem heen waren opgetrokken. Ze hielden stand en het schepsel trok zich terug, krulde zich in strakke cirkels op, de woede duidelijk zichtbaar in zijn afzichtelijke ogen en de boze stuiptrekkingen van zijn boomstronkachtige lijf.


    Ik glimlachte. En draaide me toen om om de kom op te pakken. Maar daar kwam ik niet aan toe.


    De jabbit stootte die bloedstollende gil uit waarvan mij altijd was verteld dat dat het laatste was wat je ooit zou horen.


    ‘Passe-partout,’ gilde ik uit terwijl ik mijn toverstaf tegen mijn been sloeg.


    In één klap was ik aan de overkant van de kamer en was de jabbit met al zijn koppen tegen de muur geslagen. Het dak van de cottage schudde door de klap en er ontstond een lange scheur in de muur.


    Hoe had hij verdomme aan mijn lichtkooi kunnen ontsnappen?


    Hij draaide zich met een reusachtige slag van zijn staart om en stormde recht op me af. Mijn gedachten schoten terug naar de Fabriek, waar een paar jabbits achter me aan hadden gezeten. Ik was ontsnapt door een kleine houten deur waarop een knop zat met een schreeuwende Bitterling. Zo’n uitweg was er nu niet. Geen deur, geen schreeuwende Bitterling.


    De jabbit viel opnieuw uit.


    ‘Fortificare.’


    De slang sloeg met zo’n kracht tegen de magische muur dat de hele kamer trilde. Ik viel achterover, maar herstelde me vlug toen de jabbit op mijn spreuk stuitte en achterwaarts naar de verste muur van de kamer werd geslagen.


    Het duurde even voordat hij zich van de klap had hersteld.


    Ik kon mijn ogen amper geloven. Ik had een jabbit verwónd.


    Voordat hij weer kon aanvallen, schreeuwde ik: ‘Incarcerata.’


    De witte koorden schoten uit mijn toverstaf en wikkelden zich om het schepsel heen.


    Ik bad dat ze deze keer wel standhielden. Voorzichtig liep ik om de jabbit heen terwijl vijfhonderd ogen elke beweging van me volgden. Langzaam bukte ik, terwijl ik mijn blik op het wezen gericht hield, en pakte de kom gif van de vloer.


    Toen was ik in een flits buiten de deur, sloot die af en beveiligde hem met een afsluitingsbezwering. Ademloos haastte ik me de gang door, waar ik bijna tegen Delph aan botste, die van de andere kant kwam. Hij had een oud dagboek bij zich.


    ‘Gevonden,’ zei hij. ‘De gebruiksaanwijzing voor de bereiding van het elixer.’


    ‘Briljant!’ Ik hield de kom omhoog. ‘En ik heb het gif.’


    ‘Blitskaters,’ hijgde hij terwijl hij de kom voorzichtig van me overnam.


    ‘En nu op naar de garm.’ Ik spurtte door de gang naar de andere deur die ‘ga weg!’ had geroepen.


    Ik riep uit: ‘Crystilado magnifica.’


    Ik knipperde met mijn ogen. ‘Crystilado magnifica,’ zei ik nogmaals.


    De kamer was leeg. Er zat geen garm in de kooi van wit licht.


    Ik hoorde de grom achter me. Ik had niet eens de tijd om me om te draaien.


    Ik gilde het uit. De garm brulde.


    Ik zag iets langsflitsen en ik maakte een koprol over de vloer.


    Ik keek achter me. De garm stond op zijn achterpoten, klaar om de vlammen in zijn borst uit te blazen, waarmee hij me tot as zou verbranden.


    En daar was Harry Twee. Die had me zeker omvergegooid.


    Hij sprong recht op het beest af en toen gebeurde het onmogelijke. Mijn hond klemde zijn sterke kaken om de snuit van de garm en hield zijn bek met geweld dicht. De garm schreeuwde van woede, maar het geluid werd gedempt omdat hij zijn bek niet kon openen.


    Hij sprong alle kanten op, sloeg Harry Twee tegen de muur. Maar Harry Twee hield vol, zelfs nu zijn poten nutteloos in de lucht bungelden en het bloed uit de zijkant van zijn kop stroomde. De garm stak zijn voorpoten uit om Harry Twee aan stukken te scheuren.


    Een visioen doemde voor me op. Van mijn eerste hond, Harry. Hij had me ook van een garm gered en zijn leven daarbij opgeofferd. Ik was niet van plan dat weer te laten gebeuren.


    Elke vezel in mijn lijf zinderde van een oersterk gevoel. Het was geen haat. Of minachting. Het was veel meer dan dat. Ik geloof niet dat er een woord bestaat dat het goed kan omschrijven. Ik zei het voordat ik besefte dat ik het zei. Het ontsnapte met zo’n kracht aan mijn mond dat het leek alsof alleen de woorden al konden aanrichten wat ik wilde.


    Ik richtte mijn toverstaf pal op de borst van de garm.


    ‘Rigamorte!’


    Het zwarte licht sloeg zo hard tegen de garm dat het vele tonnen wegende beest in één klap van zijn geklauwde poten werd getild. Harry Twee liet midden in de lucht los en viel weg van het afzichtelijke wezen toen de garm door de gang vloog, tegen de muur sloeg en met zo’n reusachtige klap neerkwam dat de cottage op haar grondvesten schudde. Toen hij opzij rolde, was hij dood, zijn tong hing naar buiten, zijn bloederige borst bewoog niet meer. Ik sprintte de gang door en knielde naast Harry Twee neer, die languit op de vloer lag, zijn gewonde poten als verlamd, zijn kop hevig bloedend.


    Ik haalde de Addersteen uit mijn zak en zwaaide ermee boven mijn dierbare hond. Een tel later likte hij mijn gezicht en stond hij genezen en wel op zijn poten. Ik knuffelde hem zo stevig dat ik zijn hart tegen het mijne voelde bonzen.


    ‘Ik hou van je, Harry Twee. Ik hou zoveel van je. Dank je wel dat je me hebt gered.’


    Ik keek naar de garm. Zijn bloed stroomde gestaag uit zijn borst, wat mijn taak er des te gemakkelijker op maakte. Ik trok de glazen fles uit mijn zak en verstarde.


    Daar stond Archie, die zijn toverstaf op mijn borst gericht hield.


    Nu wist ik wat er was gebeurd met de jabbit en de garm, hoewel ik het nauwelijks kon geloven.


    Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. Hij begon: ‘Riga…’


    Maar er dreunde een reusachtige vuist boven op zijn hoofd en Archie viel bewusteloos op de vloer, zijn toverstaf viel uit zijn hand.


    Delph stond achter hem.


    Hij keek naar me en spande zijn spieren aan. ‘Soms heb je geen magie nodig, Vega Jane. Ha!’
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    Adieu


    ‘Delph!’ hijgde ik.


    Hij bukte en raapte Archies staf op, die over de vloer was weggerold.


    ‘Zonder dat ding kan die kerel niet veel uitrichten,’ zei hij.


    ‘Hij wilde me vermoorden.’


    ‘Volgens mij ook.’ Hij keek naar de dode garm. ‘Dat heb jij zeker gedaan?’


    ‘Met de Rigamorte-vloek, dezelfde die Archie op mij wilde afvuren.’


    Ik staarde naar de bewusteloze Archie en schudde ongelovig mijn hoofd.


    Toen hij zich begon te verroeren, pakte ik mijn toverstaf, richtte die op hem en zei: ‘Insnoerio.’


    Dikke touwen kwamen in de lucht tevoorschijn en wikkelden zich om Archie heen.


    Toen hij weer helemaal bij kennis was en besefte wat er was gebeurd, keek hij naar me op en begon te vloeken en te tieren.


    ‘Mutado,’ snauwde ik en mijn spreuk, die vol tegen zijn mond sloeg, legde hem het zwijgen op. Toen pakte ik mijn fles, en Delph tilde Archie met gemak van de vloer en gooide hem over zijn schouder. ‘We moeten opschieten met dat drankje,’ zei hij. ‘Maar we hebben iets nodig wat de Adem van een Dominici heet.’


    ‘Adem van een Dominici? Wat is een Dominici en hoe komen we aan zijn adem?’


    ‘Ik heb geen flauw benul,’ zei Delph terwijl we door de gang liepen met Harry Twee op onze hielen. Archie had eerst flink tegengestribbeld, maar nu lag hij slap over Delphs stevige schouder.


    In de keuken aangekomen legde Delph Archie op de vloer. Harry Twee ging naast hem zitten om hem in de gaten te houden.


    Delph bracht me naar een tafel waar hij een rij flessen en andere voorwerpen had uitgestald. Aan de muur was een vel perkament geprikt. Ik zette de fles garmbloed naast de kom jabbitgif.


    ‘We hebben alles,’ zei Delph. ‘Behalve dat ademding.’ Hij tikte op het perkament. ‘Ik heb dit uit dat dagboek gehaald. Daarin staat hoe je het moet maken. De stappen die je moet nemen. Ik dacht dat jij daar wel goed in zou zijn, net als in de Fabriek. Ik heb wat water opgewarmd, want sommige dingen moeten we warm mengen.’


    Ik keek naar het perkament. ‘Oké, de Adem van een Dominici hoeft er pas als laatste bij. Zal ik vast beginnen met alles bij elkaar te gooien terwijl jij uitzoekt hoe het zit met die adem?’


    Delph vertrok terwijl ik aan het werk ging om het verjongingselixer te maken. Ik nam de tijd, want ik was bang om fouten te maken. Ik moest veel ingrediënten tot de juiste temperatuur verwarmen en ze dan een heel precieze periode laten afkoelen. Ik had een oud uurwerk van Astrea’s bureau meegenomen en dat gebruikte ik als klok.


    Het snijden, malen, mengen en roeren was dodelijk vermoeiend. Toen ik het jabbitgif erbij schonk, steeg er een enorme rookwolk op uit de pot die ik voor het brouwsel gebruikte. Gelukkig wist ik op tijd weg te springen. Toen de rook het plafond raakte, ontstond daar een gat dat ik vlug met mijn toverstaf weer dichtmaakte.


    Nu moest het mengsel een tijdje pruttelen. Daarna moest ik het garmbloed erbij doen, evenals een handvol van iets wat ‘geelbruine slierten’ heette en die eruitzagen als bevroren wormen, en een kruikje met vloeistof waarop petriwortelkwabben stond.


    Ik ging nog liever dood dan dat spul te moeten drinken. Zoveel is de eeuwige jeugd toch zeker niet waard?


    Twintig flinters later zou de Adem van een Dominici erbij moeten. Als Delph die tenminste wist te vinden.


    Ik draaide me om en keek naar Archie, die me door de kamer heen aanstaarde.


    Ik pakte een stoel en ging tegenover hem zitten.


    ‘Als ik je weer laat praten, beloof je dan dat je geen smerige taal naar me uitslaat?’ Hij keek nijdig, maar knikte langzaam. Ik sprak de afweerbezwering uit maar hield mijn toverstaf in de aanslag.


    ‘Ik weet dat jij de jabbit en de garm op me af hebt gestuurd. En dat je me daarna wilde vermoorden. Waarom?’


    ‘Is dat niet duidelijk dan?’


    ‘Nee, voor mij is dat niet duidelijk.’


    ‘Nou, dan ben je niet bepaald snugger. Dan leg je vast meteen in de Eerste Cirkel al het loodje.’


    ‘Misschien wel. Maar ik ga het in elk geval proberen.’


    ‘Precies,’ brulde hij. ‘Want achthonderd verdomde anni lang heeft mijn lieve moeder tegen me gezegd dat niemand erdoorheen kan komen. Niemand! Daar hebben we ons leven voor opgeofferd. Toen ik hoorde wat jullie gingen doen en dat dat ouwe wijf jullie daar ook nog eens bij ging helpen, dacht ik dat ze gek was geworden. Ik heb van het elixer gedronken en de rest weggegooid.’


    ‘Maar waarom kon ze dan niet meer maken?’ vroeg ik.


    ‘Omdat ik een verwarringsvloek over haar heb uitgesproken.’


    ‘Dus je wílt dat ze doodgaat.’


    Hij gilde: ‘Ik wilde ervoor zorgen dat jullie het Moeras niet konden oversteken!’ Hij zweeg en haalde een paar keer diep adem. ‘En meer dan achthonderd anni is wel lang genoeg om te leven, niet dan?’ voegde hij er kalmer aan toe.


    Een tel later stoof Delph de kamer binnen met Seamus in zijn kielzog.


    ‘Heb je hem? De Adem van een Dominici?’


    ‘Ik niet, maar Seamus wel.’


    Ik keek naar de gnoom. ‘Seamus? Hoe kom jij er nou aan?’


    ‘Madame Prine heeft me erop uitgestuurd, voordat ze, nou ja, oud werd.’ Hij reikte in zijn zak en haalde er een bloem met lange steel uit waarvan de bloedrode bloesem zo groot was als mijn vuist.


    ‘Is dat het? Een bloem?’


    Bij mijn botte opmerking trok hij zijn neus op. ‘Nou, het mag dan slechts een bloem zijn, hij groeit alleen maar in een nest adders die er niet graag afscheid van nemen.’


    ‘Hoe heb je het dan voor elkaar gekregen?’ vroeg ik.


    ‘Adders zijn ook niet erg verzot op vuur, wel?’ Zijn gezicht rimpelde zich tot een glimlach. ‘Dus stomtoevallig viel er een kleine blauwe vuurbal midden tussen hen in en die werd stomtoevallig een heel gróte blauwe vlammenbal, en daar wilden ze maar wat graag afscheid van nemen.’


    ‘Briljant, Seamus, absoluut briljant. Goed gedaan.’


    Blij omdat ik hem zo prees, gaf hij mij de bloem. Ik stak mijn neus erin, snoof en moest bijna kokhalzen. Hij stonk naar slepersdrek.


    ‘Heilige Dom nog aan toe,’ zei ik en ik wreef over mijn neus.


    ‘Ja, daar wil je je neus niet in steken,’ zei Delph. ‘Seamus zegt dat hij stinkt.’


    ‘Bedankt, Delph,’ reageerde ik boos. ‘De volgende keer zou het leuk zijn als je dat van tevóren zei, oké?’


    Ik sneed de bloemblaadjes fijn volgens de aanwijzingen op het vel perkament, wachtte vijf flinters en gooide ze toen in de stomende pot. De stank die daaruit opsteeg was meer dan verschrikkelijk.


    ‘Blitskaters!’ riep Delph uit en hij bedekte zijn gezicht met zijn hemd. Seamus was de kamer uit gevlucht. Harry Twee legde zijn poten over zijn snuit. Maar ik moest met heel precieze bewegingen in de pot roeren, dus ik bleef staan terwijl ik met duim en wijsvinger mijn neus dichtkneep en mijn ogen traanden van de stank. Een paar flinters later was het klaar. Ik schonk het brouwsel in een fles, deed er een kurk op en daarna haastten we ons door de gang naar Astrea’s kamer. Ze was nu zo klein en breekbaar dat ik bang was dat ze al dood was.


    ‘Astrea, ik heb het, het verjongingselixer.’


    Er kwam geen reactie.


    We liepen op onze tenen naar het bed en keken omlaag naar haar. Ze was ongelooflijk snel achteruitgegaan. Haar haar was spierwit, haar huid doorzichtig en bedekt met grote vlekken, en haar gezicht was uitgezakt en gerimpeld.


    ‘Hoe pakken we dit aan?’ vroeg ik aan Delph.


    ‘Toen ik nog klein was en mijn vader me een medicijn wilde geven, opende hij mijn mond, kneep mijn neus dicht en schonk het naar binnen.’


    En dat deden we ten slotte dan ook. Ik schonk de inhoud van de fles in Astrea’s keel en deed een stap achteruit. Eerst gebeurde er niets en mijn stemming daalde tot het nulpunt. Toen liet ze een enorme boer, ging rechtop in bed zitten en deed haar ogen open. En daarna, alsof de anni als de schil van een ui werden afgepeld, verdwenen een voor een de ouderdomstrekken. Haar haar werd weer donker, haar huid spande zich, de gelaatstrekken krompen en trokken strak, haar lichaam kreeg weer volume. Het was alsof je toekeek hoe haar hele leven zich achterstevoren voltrok.


    Ten slotte zag ze er weer uit zoals eerst.


    Ze haalde diep adem. ‘Dank jullie wel,’ zei ze. En aan haar stem hoorde ik dat ze precies wist wat er was gebeurd.


    ‘Waar is mijn zoon?’ vroeg ze vermoeid.


    ‘We hebben hem vastgebonden. Hij had een verwarringsvloek over je uitgesproken. En hij heeft geprobeerd mij te vermoorden.’


    Ze knikte langzaam en stond van haar bed op. ‘Het is allemaal mijn schuld,’ zei ze. ‘Hoe hebben jullie het drankje kunnen maken?’


    ‘Seamus heeft de Adem van een Dominici weten te bemachtigen. De rest van de ingrediënten was hier.’


    ‘Maar de garm en de jabbit?’ begon ze.


    Delph antwoordde. ‘Dat is Vega Jane gelukt. Ze waren geen partij voor haar, zelfs niet toen Archie ze op haar afstuurde.’


    ‘Heeft Archie ze losgelaten?’ riep ze uit. Maar toen werd ze weer kalm. ‘Logisch. Hij was jaloers. En in de war. En boos.’


    Ik zei: ‘Ik heb de garm moeten doden. Anders had hij Harry Twee vermoord. Dus heb ik hem gedood. En daar had ik totaal geen problemen mee,’ voegde ik er resoluut aan toe.


    Astrea keek me indringend aan. ‘Ik snap het, Vega, ik snap het.’


    En ik zag dat ze het inderdaad snapte.


    Ze klopte op mijn arm. ‘Het gebeurt heel vaak dat men in barre tijden wijzer wordt, Vega. En nu moet ik naar Archie toe.’


    Een poosje later ging de deur open en kwam Astrea tevoorschijn. Toen ik een niet-vastgebonden Archie achter haar aan zag lopen, sprong ik van het bed en hield mijn toverstaf in de aanslag.


    ‘Dat hoeft niet, Vega,’ zei ze met een besliste en krachtige stem.


    Ik keek naar Archie. Zijn gelaatstrekken waren volgzaam, een beetje tegenstrijdig zelfs.


    ‘Wat is er met hem gebeurd?’ vroeg ik.


    Ze kwam dichter naar me toe. ‘De Subservio-spreuk. Hij is nu ongevaarlijk. Maar voordat ik de bezwering uitsprak heb ik met hem gepraat. Ik heb geprobeerd om hem mijn kant van de zaak te laten inzien. Maar ik weet niet echt of dat wel is gelukt.’


    ‘Over de Vijfde Cirkel,’ begon ik. ‘Aangezien Archie een verwarringsvloek over je had uitgesproken, heb je niet alles verteld wat je daarvan weet.’


    ‘O, maar dat heb ik wel gedaan, hoor. Zelfs met mijn Zie-Ziener vang ik geen enkele glimp op van de Vijfde Cirkel.’


    ‘Allemachtig,’ mompelde Delph.


    ‘En nu is het tijd dat jullie op pad gaan,’ zei ze.


    ‘Op pad… waar naartoe?’ vroeg ik op mijn hoede.


    ‘Om de Vijf Cirkels te doorkruisen natuurlijk,’ zei ze.


    ‘Wat? Nu? Onmiddellijk?’ riep Delph uit.


    ‘Maar je moet wel weten dat als je hieruit ontsnapt, je daar een prijs voor betaalt.’


    Ik schudde verward mijn hoofd. ‘Een prijs?’


    ‘Om het simpel te zeggen, als je uit het Moeras weet te ontvluchten, betekent dat eeuwige gevangenschap.’


    Ik wierp Delph een blik toe op hetzelfde moment dat hij naar mij keek.


    Ik draaide me weer naar Astrea toe en zag nog net dat ze met haar hand zwaaide.


    ‘Veel succes,’ zei ze.


    Ik voelde dat mijn ogen wegrolden.


    En toen werd alles zwart.
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    The Finisher. Vechten voor de waarheid
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    Vega Jane woont in een armoedig dorp, omringd door een moeras. Wie het moeras ingaat, kan dat niet navertellen. Maar dan verdwijnt een goede vriend in het moeras. Hij heeft een kaart voor Vega Jane achtergelaten van een andere wereld, een wereld vol onbekende wezens. Met gevaar voor eigen leven gaat Vega op zoek naar de waarheid – over de wereld waarin ze leeft, haar familie en over zichzelf.


    Bestel The Finisher. Vechten voor de waarheid.

  


  
    David Baldacci


    The Finisher. Sprong in de wildernis
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    Stel je voor, je bent vijftien jaar en je wordt veroordeeld om te vechten tegen de sterkste mannen van het dorp. En opgeven is niet toegestaan…


    Dat is de straf die Vega Jane krijgt opgelegd wanneer ze wordt betrapt met een plattegrond van het verboden Moeras dat het dorp omringt. Winnen lijkt onmogelijk, maar het is de enige mogelijkheid om te overleven. Vega zal alles moeten geven om haar leven te redden – en eindelijk te ontdekken wat zo angstvallig geheim moet blijven.


    Bestel The Finisher. Sprong in de wildernis.
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